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AATINIKA I'" AYKEIOY

MAGOGHMA 21: TTQY ITHPE TO ONOMA TOY TO PISAURUM

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui
diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam,
absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne
recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum

pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Brenno duce Me apynyo6 to Bpévvo (0tav ftav apynyog o Bpévvog)
Galli, ot ['oAdrteg,

apud Alliam flumen KOVTd oTtov ToTapd Alda,

deletis legionibus Romanorum, | a@ob kataTpdTO®GAV TIC AeyE®VES TV Pouainv,
everterunt urbem Romam KATESTPEYAV EVIEAMG TNV TOAN PoOun,
praeter Capitolium, ektOG amd 10 Kamtdio

pro quo acceperunt Y10l TO OTTO10 NPV MG AVTAAAQYLLOL
immensam pecuniam. TEPACTIO YPNUATIKO TOGO.

Tum Camillus, Tote 0 Kéapuadog,

qui diu 0 0mo10g Y10, TTOAD Kopod

in exilio fuerat elye mapapeivel e£6p1oTog

apud Ardeam Kovtd otV Apdéa

propter Veientanam praedam eEautiag g Agtog amd Toug Brjtovg

non aequo iure divisam, N omoia dev elye popaoctel axplPodikona
absens av kot omovociole

dictator est factus; EKAEYTNKE OIKTATOPOLC.

is Gallos secutus est: avTtdc akolovdnoe toug I'oddteg

iam abeuntes evo (Tov) NO1 amoY®POHGAV:

quibus interemptis apov Tovg e£oA00BpevoE.

aurum omne recepit. Tpe Tow OLO TO YPLGAOL.

Quod illic appensum Eneidn avtd Quyiomke exet

civitati nomen dedit: £0M0E TO OVOUO TNV TOALTEIL:

nam Pisaurum dicitur, ovopdleton dniadn [icovpo

quod illic aurum pensatum est. | emedn exel {uyioTnKe TO YPLOAPL.

Post hoc factum Metd amd avt v Tpdén

rediit in exilium, enéotpeye oty e&opia

unde tamen reversus est amo OmoLv OUMG YOPLoE

rogatus. AoV TOV TOPUKAAECAY




OYXIAXTIKA

AATINIKA I'" AYKEIOY

A’ KAIXH

B’ KAIZH

I'" KAIXH

Allia,-ae apc. = AAAlag
Ardea,-ae OnA. = Apdéa
pecunia,-ae O, =
xpfpoTe, apolBin
praeda,-ae Oni. = Aeia
Roma,-ae OnA. = Poun

Brennus,-i apc. = Bpévvog
Capitolium,-ii(-i) ovd. =
Koamitoiio
Camillus,-i apc. = Kaphiog
exilium,-ii(-1) ovd. = e&opia
aurum,-i ovd. = YPLGAPL
Pisaurum,-i ovd. = [licavpo
factum,-i ovd. = Tpdén
Romanus,-i apc. = Popoaiog
Gallus,-i apc. = o ['ahdrng

dux, ducis apoc. = apynyodg
flumen,-inis 0vd. = TOTANOG
legio,-ionis OnA. = Aeyedva
1us,iuris ovd. = dikaio
dictator,-oris apc. = SIKTATOPUG
civitas,-atis OnA. = moltteia
urbs,urbis Oni. = oA
nomen,-inis ovd. = 6vopua

EINIIOETA

B KAIXH

I'" KAIXH

immensus,-a,-um/ immensior, ius/ immensissimus, a, um = T¢pAcTIOC. | omnis, is, €= OAOG, -1, -0

Veientatus,-a,-um = amd Tovg Bniovg, o oyetikdg pe toug Bniovg

aequus, -a, -um/ aequior, ius/ aequissimus, a, um = {Gog, dikaog

EINIPPHMATA
immense/ immensius/ immensissime
aeque/ aequius/ aequissime
diu/ diutius/ diutissime
ANTQNYMIEX
‘ qui,quae,quod ovoQOopIKN hic, haec, hoc detktikn is, ea, id oploTiKn
APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

do, dedi, datum, dare= divo (Ta cvvOeTa Tov do pe povosvirafn wpoBeon sivar 3ng cvlvyiag, wy.

perdo, perdidi, perditum, perdére 3)
penso, pensavi, pensatum, pensare = {uyilw
rogo, rogavi, rogatum, rogare = TOPUKIA®D, (NTO

2" evluyia
deleo, delevi, deletum, delere = katocTpéEPm

3" svluyia

everto, everti, eversum, evertere = KataoTPEP® OLOKATPOTIKA
accipio, accepi, acceptum, accipere=90&yopat

divido, divisi, divisum, dividere = poipdlm

sequor, secutus sum, sequi (000£T1KG) = aKoAOLVOD

interimo, interemi, interemptum, interimere = oKoTOV®, £0A00pEL®
recipio, recepi, receptum, recipere = Toipvo TIG®, EXOAVOKTD
appendo, appendi, appensum, appendere = {uyilm

dico, dixi, dictum, dicere = Aéyw

fio, factus sum, fieri = yivopau.

revertor, reverti/reversus sum, reverti (NET00£TIKG KoL 0T00ETIKG) = EMOTPEP®

4n ovluyia
abeo, abi(v)i, abitum, abire = peVvy®
redeo, redi(v)i, reditum, redire= emoTpEO®

OVOUOAL PHROTO
sum, fui, -, esse = gipon, VIAPY®
absum, afui, -, abesse = giyat andv, arovc1al®
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IapoTnpneeig

o To kVpra ovépatae dev cuvnBilovrarl otov TANOBVVTIKO.

e To aurum-i g dvopa PHETAAAOV deV £xel Kovovikd TANOLVTIKO( 6TOV TANBVVTIKO
aura, aurorum cnpoivel Ypucd ckeL).

e To civitas-tis oynuoatilel T yevikn mAnfuvikon civitatum kon civitatium.

e T[laBntiKdc tomog tov facio eivan to fio. H mpoctaxtiky tov evepyntikov evestmrta
givan fac, facite oALd Otav cvvtiBeton eivon interfice, interficite.

e To pecunia,-ae dcv £xet TANOVVTIKO.

e To revertor Acitovpyel o¢ amobetikd kot nuromodetikd. O THTOG £0M TPOEPYETOL AT
amofeTiKo.

e To urbs &xet yevikn mAnfuvtikov ce —ium.

e To post pe artiatikr Asttovpyei g mpdbeom. To post wg ypovikd enippnua
GUVTAGGETOL LE OPALPETIKN TOV UETPOV.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- pro quo immensam pecuniam acceperunt: JgVTEPEVOVCO  AVOPOPIKT
mpocoloplotiky wpodtaon oto Capitolium, kpiong, €10dystal pe TNV OVOQOPIKN
avtovopio quo (pro quo: eumpdOeTn ElGAYWYN), EKQEPETAL LUE OPLOTIKN YLOTL ONADVEL
KOTL TO TPOYUOTIKO KOU CUYKEKPIUEVO LE YPOVO TAPOKEILEVO YIATL AVOPEPETOL GTO
TapeEAOOV.

- qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo
iure divisam: dgvtepeblovca avoEOPIK TPOGOOPIoTIKY TTPodTacn oto Camillus,
KpioMg, E€GAYETOL PE TNV OVOPOPIKT OVTOVOUIN qui, EKPEPETAL LLE OPIOTIKN Y1OTL
ONAMVEL KATL TO TPAYHOTIKO KOU GUYKEKPLUEVO HE YPOVO VIEPCLVTEAIKO YTl
aVaQEPETAL GTO TOPEAOOV.

- quod illic aurum pensatum est: JOgvTEPELOVGO QUTIOAOYIKY] TPOHTACT MG
EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGUAC TNG OUTiOG OTO TEPLEYOUEVO TNG KVUPLOG UE PO TO
dicitur, ecdyetor pe TOV UTIOAOYIKO GOVOECHO quod, eKQEPETAL LE OPLOTIKY,
eKQPPALEL OVTIKEPEVIKT auTloAOYio, YPOVOL TOPAKEUEVOV, ONAMVEL TO TPOTEPOHYPOVO
070 TTOPEABOV.

- unde tamen rogatus reversus est: O0gVTEPELOVON OAVAPOPIKY) TPOGOIOPICTIKN
TpoTOon oto exilium, kpiong, 1GayeTol Pe TO avapopikd enippnua unde, eKPEpeTL
HE OPLOTIKY Yloti ONAGMVEL KOTL TO TPOYHOTIKO KOl OLYKEKpluéva Ue YpOvo
TOPOKEIUEVO Y1OTL OVOPEPETAL GTO TAPEADOV.



AATINIKA I'" AYKEIOY

MAGO®HMA 23: ENAY YHHEPOXOX ANOPQITIOX

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius. Filius mortuus est. Huic
Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti
intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondebat: “Bene quievit, libenter cibum sumpsit”. Deinde, cum lacrimae suae, diu
cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur, tum se dolori dabat et paulo post siccis
oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria

milites orabat, ut simul imponeretur. Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam

ingentemque navem secuta est.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Aegrotabat Caecina Paetus,
maritus Arriae,

aegrotabat et filius.

Filius mortuus est.

Huic Arria funus ita paravit,
ut ignoraretur a marito;

quin immo

cum illa intraverat
cubiculum mariti,

vivere filium simulabat,

ac marito persaepe interroganti,
quid ageret puer,
respondebat:

“Bene quievit,

libenter cibum sumpsit”.
Deinde, cum lacrimae suae,
diu cohibitae,

vincerent prorumperentque,
egrediebatur,

tum se dolori dabat

et paulo post

siccis oculis redibat.
Scribonianus arma moverat
contra Claudium in Illyrico;
fuerat Paetus in partibus eius
et, occiso Scriboniano,
Romam trahebatur.

O Kokivag [Taitog Ntav appwotoc,

0 ovluyog ™c Applog

pp®OTOG NTOV KOL O Y10G TOVG.

O y10¢ TéBave.

H Appia og awtév etoipace kndeia £tot,
woTe va ayvogitatl amd o cvlvyo.

Kot 6yt povo awtd adrid

K&Be popd mov ekeivn Eumatve

otV KpePatokdpapa Tov cu{vyov
TPOCGTO100TAV OTL 0 Y106 {ovoE

Kot 6T0 6VLVYO TOV TOAD GVYVE POTOVCE,
TL KOVEL TO 7O,

amoVTOVGE:

«konOnke koAd,

‘Epaye/mpe tnv tpo@1n 1oV pe Opein».
‘Emterta 6tov To dGKpua Tng

OV GLYKPOTOVCE Y10 TOAAN DPOL,
vikovoav kot Eeomovoay,

éPyarve EE-

toTE TOPOOVOTOV 0TI OALY™

Ko AMlyo apyotepa

EMECTPEPE LUE LATIA OTEY V.

O Zxpipoviavic eiye otacidost
evavtiov tov Kiavdiov otnv IAvpia.
O Ilaitog eiye mael pe T0 PEPOS TOL
Kot 0oV 6KOTMONKE 0 ZKPPmviovog,
oonyovvtay c1dnNpodésog ot Poun.
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Erat ascensurus navem; Enpoxetro va emPifaoctel og mhoio.
Arria milites orabat, H Appia mapakaroboe Tovg GTPATIOTES
ut simul imponeretur. va emPipaotel padi.

Non impetravit: Agev 10 x0TOpOmoe.

conduxit piscatoriam naviculam | Noikiace yoapddiko kopafdxt
ingentemque navem secuta est. | Kot akoAovOnce 10 TEPAOTIO TAOTO.

OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH
Arria,-ae OnA. = Appia. | Paetus,-i apo. = Ilaitog funus,-eris ovd. = kndeia
Caecina,-ae apoc. = maritus,-i apc. = cvlvyog dolor,-oris apc. = wovog, OATyY”N
Koukivog filius,-ii(-1) apoc. = y10¢ pars, partis Oni. = moAlTK)
lacrima,-ae OnA. = cubiculum,-i ovd. = kpePatoxdpapa nopbradn
ddKpL puer,-i apc. = moudi navis, navis Oni. = moio
Roma,-ae OnA. = Poun | cibus,-i 0pc. = 1poon miles, militis apo. = GTPATIOTNG
navicula,-ae OnA. = oculus,-1 apc. = part
TAO18p10 arma,-orum ovd. = Ao
Scribonianus,-i apo. = Zxpifoviavog
Claudius,-ii(-1) apo. = Khavdiog
llyricum,-i ovd. = [AMpia

EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
siccus,-a,-um/ siccior, ius/ siccissimus, a, um = oteyvog, | ingens, ntis (LovokoT@Ankto) )/ ingentior,
-n, -0 ius/ ingentissimus, a,um = TEADPLOG, -A, -0

paulus, -a, -um= pukpog —1M-6
piscatorius,-a,-um= yopadiKog -1 —o

EINIPPHMATA
sicce/ siccius/ siccissime
libenter/ libentius/ libentissime
bene/ melius/ optime
ingenter/ ingentius/ ingentissime
diu/ diutius/ diutissime

ANTQNYMIEX
hic, haec, hoc dewktikn S€ TPOCMTIKN Y~ TPOCHTOV
is, ea, id oploTIK) quis, quis, quid EpOTNLATIKY OVCLOCTIKY|
ille, illa, illud deiktiKn suus, sua, suum KIntikn Y TpocamTon

APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

aegroto, aegrotavi, acgrotatum, acgrotare = gijlol ApPOCTOG
paro, paravi, paratum, parare = €ToluAl®

ignoro, ignoravi, ignoratum, ignorare = oyvo®

intro, intravi, intratum, intrare = uroive

interrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare = poOT®
oro, oravi, oratum, orare = TOPAKUAD

simulo, simulavi, simulatum, simulare = Tpocmolov AL
impetro, impetravi, impetratum, impetrare = KotopOmdvem
do, dedi, datum, dare = dive
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2" evluyia

respondeo, respondi, responsum, respondere = anovVT®
cohibeo, cohibui, cohibitum, cohibere = cuykpaT®d
moveo, movi, motum, movere = Kive

3" svluyia

morior, mortuus sum, mori* (emwo0eT1kd) (Letoyn LEALOVTA moriturus) = tebaivm
vivo, vixi, victum, vivére = {®

ago, egi, actum, agére = 0dNY®, KAV®O

quiesco, quievi, quietum, quiescére = KOUUALLOL

sumo, sumpsi, sumptum, sumére = noipvo

vinco, vici, victum, vincére = vik®

prorumpo, prorupi, proruptum, prorumpére = 6T
egredior, egressus sum, egrédi* (amo0eTiko) = Pyaived
occido, occidi, occisum, occidére = GKOTOV®

traho, traxi, tractum, trahére = tpafd, cOpw

ascendo, ascendi, ascensum, ascendére = avepaivo
impono, imposui, impositum, imponére = emPipalm

conduco, conduxi, conductum, conducére (B’ evikd TPooTAKTIKNG gveaT@Ta: conduc) = voikia{m

sequor, secutus sum, sequi (a00eT1K6) = aKoLoLOD

41 ovlvuyia
redeo, redi(v)i, reditum, redire = emoTpéQw , Eovayvpilm

OVOUOAL PHROTO
sum, fui, -, esse = gipon, VIEPY®

Hopatnpiocsic

e Ta pnuota dico, duco, fero kot facio oynuoatiCovv to f” eviKd TG TPOCSTAKTIKNG

yopig v katdinén —e. To facio dpmg ovvheto (6mov kot yiveron —ficio my interficio)
ne mpoBeom vrapyel Kavovikd 1 KatdAngn —e.(dic, duc, fer kou fac. AALG adfice.)

To ovolaoTikd navis-is oynuotilel TV AQAIPETIKN EVIKOD G€ —e Kol —i : nave Ko
navi.

To filius kot 6o Ta KOpLaL OVOpOTA GE —1uS GYNUATICOVVY TN YEVIKT] EVIKOV G -ii (-i)
KoL TV KANTIKY 0KOTAANKT.

To morior, anofetikd prua ¢y ovluyiog £yl petoyn LEALovTo moriturus.

To ovolaoTikd pars, partis oTov evikd onuaivel LEPOG Kot 6TovV TANOVVTIKO TOALTIKY|
TopATosN.

erat ascensurus: oplGTIKN TOPATATIKOD TNG EVEPYNTIKNG TEPLPPACTIKNG cvlvyiag.
arma: povo otov TAnfuvtiko apud.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

ut ignoraretur a marito: JdevtepelovcH  GLUTEPACUATIKY) TPOTAON G
EMPPNUATIKOG TPOGOOPICUOG TOV GLUTEPAGLOTOS OTO TEPLEXOUEVO TNG KVUPLOG LE
prpo. To paravit, €04yeTOl HE TO CULUTEPACHUATIKO GVUVOECHO ut Yyl &ivor
KOTOPATIKT, TPOeEayYEALETOL GTO AOYO OO TO OEIKTIKO emippnua ita, EKPEPETAL LE
VIOTOKTIKY (SVVNTIKY]), YIOTL TO GUUTEPAGIO GTI AQTIVIKY] €vOl 0L DITOKEEVIKT
TPAcN 1 KoTAoTOoN, KOl GUYKEKPIUEVO, LE VTOTOKTIKN TOPATOTIKOV (ignoraretur),
vt e€aptdton and pripa 1otopkol ypdvov paravit. [Tapovsidletat Wopopeio otV
akolovBio TtV YpOveV, YTl TO OamoTéAecpo €ivol 1O®UEVO TN OTIYUR 7OV
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eueavileTon 6To HLOAG TOV OUIANTY (GLYYPOVIGUOG TNG KUPLUG UE TN OEVTEPEVOLGA
TPOTOOT) Kol Oyl TN OTLYUN TS TOOVAG TPOYUATOTOINGNG TOV .

cum illa cubiculum mariti intraverat: dcvtepedovca ypovikny mPOTOO ©C
EMPPNUOTIKOG TPOGIOPIGHOS TOV YPOVOL GTO TEPIEXOUEVO TNG KVPLOG LE PO TO
simulabat, €lG@yeton pe TOV EXAVOANTTIKO CUVOECUO cum, EKQEPETOL LLE OPLOTIKY,
vyt 1 Tpaén pog evolapépel amd Kabapd YPOVIKN (GTOYN Kol GUYKEKPIUEVE LE
OPLOTIKY] VTEPGVVTEAIKOV, EKQPALEL TNV 0OPIOTN EMOVAANYTN OTO TopeABOV Kol og
oyéon Ue TV Tpocdlopllopevn TpoOTacT SNAMVEL TO TPOTEPOYPOVO.

quid ageret puer: devTEPEVOVGA TANYIO EPOTNUOTIKY TPOTOOT UEPIKNG AYVOLOS MG
aVTIKEILEVO 0T HeTOYN interroganti, EIGAYETAL LE TNV EPOTNUOTIKY OvTOVLpia quid,
EKQPEPETAL L€ VTOTOKTIKN, YTl M €§dptnom oOlvel o VTOKEWWEVIKN YPOLd GTO
TEPLEYOUEVO TNG EPDTNONG KOl CUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKN TopoTatikoD (ageret),
vl eEaptdTon amd prpo wtopkol ypovov (interroganti - respondebat) kot OnAmdver
TO GUYYPOVO GTO TOPEAOOV.

cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent: dcvtepgvovca ypovikn TPOTOCT MG
EMPPNUOTIKOG TPOGIOPIGHOS TOV YPOVOL GTO TEPIEXOUEVO TNG KVPLOG LE PO TO
egrediebatur, 10AYETAL [LE TOV 1IGTOPIKO-OUYNUATIKO GVVOEGHO cCUM KOl EKPEPETAL LE
VTOTOKTIKY, YOTL O 10TOPIKOG-OUYNUOTIKOG GOVOESHOG cum  vroypoppiler
Babvtepn oyxéon TS ELTEPEVOVGOG UE TV KUPLK Kot ONUIOVPYEL Pl oyéon attiov
KOl O1TIOTOV aVAIESH TOVGS, VM €lval avePOS 0 POAOG TOV VITOKELEVIKOD GTOLXEIOL
OTNV LIOTOKTIKN KOl GUYKEKPIUEVO, LE VTOTOKTIKN TopaTatikov (vincerent), yioti
eCaptator and prjua 16topikod ypdvov (egrediebatur) Kot SNAOVEL TO GVYYPOVO GTO
TopeABOV.

prorumperentque: OJgVTEPEVOVCO. YPOVIKN TPOTOCT [CLVOEETAL TOPOTOKTIKAL,
OULUTAEKTIKA, (-que) e TNV TPONYyovEVT) TPOTOOT, O YOPOKTNPOUOS O OE
avtnVv].

ut simul imponeretur: dgvtepebovca BOLANTIKY TPOTUCN O EUUESO OVTIKEILEVO
0TO pipa orabat, glcdyetatl pe 10 BOLANTIKO GHVOESHO ut, YaTi €ivol KOTOQATIKY,
EKQPEPETAL L€ VTOTOKTIKN YOTi TO TEPLEYOUEVO NG €lvol KATL TO0 embountd Ko
GLYKEKPLUEVO E VTOTOKTIKY TopaTATIKOV (imponeretur), yati eEaptdtor and prjua
16Top1KoV ¥pdvov (obarat). [Tapovoidletor Wopopeia otV akolovdio TV YpoOVOV,
ywti 1 BovAnon etvor WOUEVN TN GTIYU| OV EUEAVICETOL GTO HVOAO TOV OANTH
(cLYYPOVIOUOG TNG KUPLOG LE TN OELTEPEVOVCO. TPOTOGCT) Kot Ol TN OTLYUN TNG
mOoviG TPOYUATOTOINGNG TNG.
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MAG®HMA 24: TO HAOHMA ENOX YEYTH

Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium
ancilla dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus
esse. Accipe nunc, quid postea Nausica fecerit. Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam
venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum
Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “Quid?” inquit “Ego non cognosco
vocem tuam?” Visne scire quid Nasica responderit? “Homo es impudens. Ego cum te

quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?”

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Cum P. Cornelius Nasica
ad Ennium poetam venisset
eique quaerenti Ennium
ab ostio
ancilla dixisset
eum domi non esse,
Nasica sensit
illam id dixisse
domini iussu
et illum intus esse.
Accipe nunc,
quid postea Nasica fecerit.
Paucis post diebus
cum Ennius ad Nasicam venisset
et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica
se domi non esse,
etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus

quod Nasica tam aperte mentiebatur:

“Quid?” inquit

“Ego non cognosco vocem tuam?”
Visne scire

quid Nasica responderit?

“Homo es impudens.

Ego cum te quaererem,

ancillae tuae credidi

te domi non esse;

tu mihi ipsi non credis?”’

Ortav o [Tomhog Kopviiiog Naoikdg
glye mdel otov wom 1 ‘Evvio

Kol 6” avTdv, Tov {nrovce tov Evvio
and TV TopTa,

1N VINPETPLOL ELYE TTEL

OTL OVTOG OEV NTAV GTO OTIHTL,

0 Noowkdg katdiaPe

OTL eKetvn elye mel avTO

UE d10Tayn] TOL OPEVTIKOV TG

Kl OTL KEIVOC NTOV PECAL.

MdBe topa

TL éKave apyotepa 0 Naotkdg.

Metd amd Alyeg pépeg

otav o0 'Evviog eiye £pbet oto Naokd
Kol Tov {nrovee and v mopTa,
QeOVOEE duvatd 0 NaotKag

OTL O&V NTOV GTO OTTL,

oV KOl 1TV GTO OTiTL.

Tote 0 'Evviog ayavokTiopueévog

enedn o Naowds Eleye yépato 1060 PavePd

cime: «T1 Aouwdv;»

«Eyo dev avayvopilo ) eovi cov;»
Mnrwg 0éLe1c va padetg

TL andvinoe 0 Nookdg;

«Eiocot avoudng dvBpommoc.

Otav gyd o€ {nrovoa,

mTioTEYQ TNV LANPETPLE GOV

OTL €60 dgV NOOLV GTO OTITL.

Eov dev motedelg gpéva tov 1010;»
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OYXIAXTIKA

A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH A" KAIZH E" KAIXH
poeta,-ae apc. = Poplius,-ii(-i) apoc. VOX, vocis OnA. = domus,-us dies,diei apo.

TOMTNG,. Cornelius,-ii(-i) apc.= @OV OnA. = omitt. = nuépa.
Nasica,-ae apo.= Kopviiog. homo, hominis apc.= | iussus,-us apoc.

Nootkdg Ennius,-ii(-i) apoc. = avBpomog = dwTayn,
ancilla,-ae OnA.= "Evviog EVIOM)

VAN PETPLOL. ostium,-ii(-)ovd. =
ianua,-ac OnA. = TOPTA.

ToOPTa. dominus, -i apc. =

KOPLOG, APEVTIKO.
EIIIOETA

B” KAIXH I'" KAIXH

paucus,-a,-um/ paucior, ius/
paucissimus, a, um
= Myog, -1, -0

impudens, ntis (tpryevég -povokatdinkto) )/ impudentior, ius/
impudentissimus, a,um = avodNng.

EIIIPPHMATA

aperte/ apertius/ apertissime

impudenter/ impudentius/ impudentissime

pauciens/ paucius/ paucissime

ANTQNYMIEX

is, ea, id oploTiKn
tu TpoceRIKN B TPOGHOTOL

ipse, ipsa, ipsum OpPIGTIKH- EXOVUANTTIKN

€g0 TPOCMTIKT 0" TPOCHITOV

tuus, tua, tuum kTIKN B TPOGMTOV
ille, illa, illud kTnTKNY

S€ TPOCWTIKY| Y~ TPOCSDTOV

quis, quis, quid EpOTNLOTIKN

APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

indignor, indignatus sum, indignari (am00gT1K6) = 0yovVOKT®.
exclamo, exclamavi, exclamatum, exclamare = pavalm dvvatd, avoEmOVo.

2" evluyia

respondeo, respondi, responsum, respondere = amavVI®, OTOKPIVOLLOL.

3" svluyia

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére = {nto.
dico, dixi, dictum, dicére (B’ evikd mpotakTikig eveotata dic) = Aéwm.
accipio, accepi, acceptum, accipére® (avikel ota 15 prjpota g 3ng cvluyiag o —io0) = déyopat,

AapBave, pobaivo.

€Ognosco, cognovi, cognitum, cognoscére = yvopilo, avayvopilo, poboive.
facio, feci, factum, facére* (avnkel ota 15 puata g 3ng ocvlvyiog og —io. To B eviKd TPOGTUKTIKNG

gveotmTo: fac) = kévo.

credo, credidi, creditum, credére = moted.

4n ovluyia

venio, veni, ventum, venire = £pyopat, eOGvVm.

sentio, sensi, sensum, sentire = a1cOdvopat, avtiAapupdavopor.

mentior, mentitus sum, mentiri (ew00TIKO) = YevdopAL.

scio, sci(v)i, scitum, scire (B’ eviko kot B’ TANOVVTIKO TPOCOTO TPOGTUKTIKNG EVEGTAOTO EVaL SCito Kol
scitote avtictoya) = yvopilo, EEpw.
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OVAOROAL PHROTO

sum, fui, -, esse = sipon, VWGP

inquam (tng 3n¢ ovluyiog EALETTIKO)

volo, volui, -, velle (tng 3n¢ ouluyiag avoporo) = OEA®.

HopoTnpnoeig

e Ot tdmot Tov domus : domi, domum Kot domi ¥PNGLLOTOLOVVTOL EXPPTLLATIKA.
domi: otdomn og 1010, domum : katevOVVON o€ TOTO, domo : ATOUAKPLVGT OO TOTO.

e Ta ovolootikd iussu, iniussu Kot natu yPNGLOTOIOVVTOL LOVO GTNV OUPOLPETIKN
EVIKOV LLE EMPPTUATIKN OMUacioL.

o To pnua scio dev oynuatifel TPOGTAKTIKN EVESTAOTO OAAL OVT OVTNG
¥pMNooTotovVTaL 01 TVTTOl TOL PEALOVTA scito kat scitote.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset: dgvtepghovca Ypovikn
TPATACT] G EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGHAS TOL ¥POVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KLPLOG
pHe pruo To sensit, €GAYETOL HE TOV 10TOPIKO-OMYNUATIKO GUVOEGHO cum Kot
EKQPEPETAL LE VTOTOKTIKT, YOIl O dynuUatikdg oOVOEGHOG cum vroypappiler
Babvtepn oyéon g devtepebovsag e TNV KOpLo Kot dNUIOVPYEL (o oy€omn aitiov
KOl OLTIOTOV OVOUESH TOVG, EVAD Elval eavepOS 0 POAOG TOV VTOKELUEVIKOD GTOLYEIOV
OTNV LVTOTOKTIKY, KOl GUYKEKPLLEVO, L€ VTOTAKTIKY LIEPGLVTELiIKOV (Venisset), Yot
e€aptdTon amd prpo 16ToPIKoD ¥pdvov (sensit) Kot ONAMVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO
TapeOOV.

- eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi non esse:
dguTePEHoOLGA YPOVIKT TPOHTACTN (CLUVOEETOL TOPOTOKTIKG CUUTAEKTIKG HE TNV
TPONYOVUEVN TPATAGCT|, O XAUPUKTNPIGUOG OIS GE OVTNV).

- quid postea Nasica fecerit: dcvTepEVOVCA TAAYIOL EPOTNUATIKY TPOTOCT UEPIKNG
Gyvolog ¢ OVTIKEILEVO GTO POl accipe, EIGAYETAL LE TNV EPOTNUOTIKY VIOV
quid, ek@épeTot e VIOTAKTIKN, YTl 1 €EAPTNON SiVEL LK VTOKEEVIKT] YPOLL GTO
TEPLEYOUEVO TNG EPMTNONG, KOl CLYKEKPIUEVO LLE DTOTOKTIKY TTapakeuévov (fecerit),
vyt e€apTtdtot amd P apKTIKOL ¥poOvoy (accipe) kot dONAMVEL TO TPOTEPOYPOVO
GTO TAPOV.

- cum Ennius ad Nasicam venisset: Jgvtepgdovoca ypoviky mPOTACT MG
EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGUOG TOL YPOVOL GTO TMEPLEYOUEVO TNG KVUPLOG LLE PIUOL TO
exclamavit, elodyetot pe TOV 10TOPIKO-OMYNUATIKO GUVOEGLO cum Kot EKPEPETOL LUE
VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOG-OMYNUATIKOG OUVOEGHOG cum  vroypoppilel
Babvtepn oxéon g devtepeblovsag e TNV KOPLo Kot ONUIOVPYEL (o oYEoT aitiov
KOl 0LTIOTOV OVOUESH TOVG, EVO Elval eavepOS 0 POAOS TOV VITOKELUEVIKOD GTOLYEIOV
OTNV LVTOTOKTIKY, KOl GUYKEKPIUEVO, L€ VTOTAKTIKY LIEPGVVTELIKOV (Venisset), Yot
e€aptdron and prjua 16Ttoptkol ypdvov (exclamavit) Kot ONAGVEL TO TPOTEPOYPOVO
070 TTOPEABOV.

- et eum a ianua quaereret: O0cvTEPEHOVOA YPOVIKN TPOTOOT G ETPPTNUOTIKOG
TPOGOOPIGHOG TOL ¥POVOVL GTO TEPLEXOUEVO TNG KLPLOG UE pAua To exclamavit,
EICAYETOL HE TOV 1OTOPIKO-OMYNUOTIKO OUVOECUO cum [EQOCOV  GLVOEETOL
TOPOTOKTIKG CUUTAEKTIKA (et) pe TV TponyoOUEVN] KOl EKPEPETOL [UE VITOTOKTIKT,
YTl 0 16TOPIKOG-OMYNUATIKOG VVOEGHOG cum vroypappilel ) Babvtepn oyxéon g
dgVTEPEHOLGOG LE TN KVPLOL Kot ONpovpyel po oy€on autiov Kot outiatoh ovOpeEGH
TOVG, EVO lvarl eavepOG 0 POAOG TOL VITOKEYEVIKOD GTOLYEIOL GTNV VTOTAKTIKY|, KoL
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OGUYKEKPIUEVOL UE VTOTOKTIKY Tapatatikoy (quaereret), ywati eSaptdton amd priua
10T0p1KoD ¥povov (exclamavit) Kot SNAMVEL TO GVYYPOVO GTO TUPEAOOV.

etsi domi erat: JegvtEpelOVGO  EVAVIIOUOTIKY TPOTOCT MG ETPPNUOTIKOS
TPOGIOPIGHOG TNG EVOVTIMOTG GTO TEPLEYOUEVO TNG KOPLag pe prua To exclamavit,
EI0AYETOL LE TOV EVOVTIOUATIKO GOVOEGHO etsi, EKPEPETAL LE OPLOTIKN YloTi EKPpAlet
[ TPOYUOTIKY KOTAGTOOT TTapd TNV Omoio 1GYVEL TO TEPEXOUEVO TNG KOPLOG HE
prua to exclamavit, ypovov mapatatikol (erat) yloti avapépetor 6To TapeAbov.
quod Nasica tam aperte mentiebatur: dgvtepelovca AITIOAOYIKT] OLGLOGTIKN
TPOTAOT G avTikeipevo ot petoyn indignatus (prjpa yoykoH mwdhovg), e1cayeTon e
TOV OUTIOAOYIKO GUVOEGHO quod, EKQEPETAL e OPLOTIKN Kot EKPPALEL OVTIKEYEVIKN
a1toAoyio xpdvov mopatatikov (mentiebatur) yoti ava@épeton 6To TapeAHV.

quid Nasica responderit: devtepehovco TAAY EPOTNUATIKY TPOTOCT HUEPIKNG
Gyvolog ¢ OVTIKEILEVO OTO OMOPEUPOTO SCire, EICAYETOL HE TNV EPOTNUOTIKN
avtovopio quid, eKEEPETOL e VTOTOKTIKY), YOTi 1) £APTNOT SIVEL L0 VITOKELEVIKTY
YPOL8 GTO TTEPLEYOLEVO TNG EPMTNONG KOl GUYKEKPIUEVA L€ VITOTOKTIKT) TOPOUKELEVOL
(responderit), yiati e€aptdral amd pruo apktikod xpdvov (visne scire) kot OnAmvel
TO TTPOTEPOYPOVO GTO TAPOV.

cum te quaererem: OgVTEPEVOVOE  YPOVIKY TPOTOCT) O  ETPPTLOTIKOG
TPOGOI0PIGOC TOL YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG KVPLag pe prpa to credidi, todyston
LLE TOV 1GTOPIKO-OMYNUOTIKO GUVIEGHO cum (0 YOPOUKTPIGUOC OTMG TOPATAV®).

11
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MAGOHMA 25: HQY ENA YYKO YXTAOHKE A®OPMH NA KATAYTPA®EI H
KAPXHAONA

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque patribus
«Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore». Cum omnes
recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam esse
Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini patriam.
Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem

publicam in extreme discrimine quondam fuisse!» statimque sumptum est Punicum bellum

tertium, quo Carthago deleta est.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Cato attulit quodam die in curiam
ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus

«Interrogo vos» inquit

«quando putetis

hanc ficum decerptam esse ex arborey.
Cum omnes recentem esse dixissent,
«Atqui ante tertium diem»

inquit

«scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris

habemus hostem!

Itaque cavete periculum,

tutamini patriam.

Nolite confidere

opibus urbis.

Fiduciam deponite,

quae nimia vobis est.

Neminem credideritis

patriae consulturum esse,

nisi vos ipsi patriae consulueritis.
Mementote

rem publicam quondam

in extremo discrimine fuisse!»
statimque sumptum est

Punicum bellum tertium,

quo Carthago deleta est.

O Kdartovog £pepe kamota pépo ot ZOYKANTO
éva Tpmpo cvko and v Koapyndova

Kol OElYVOVTOG TO GTOVG ZVYKANTIKOVG

«Z0G pOTAMY ElE

«mote vouilete

OTL KOTNKE OTO TO GVKO aTtO TO OEVTPON».
Otav 6Lot gimav 0tL Tav EPECKO,

«KL OU®G TPV O TPELS LEPESH

elne

«wa EEpete O6TL KOTNKE oty Kapymdova.
To6c0 KOVTa 6TOl TELYM

&yovpe Tov €x0po!

dvrayteite Lomdv and tov Kivouvo,
TPOGTATEVCTE TNV TOTPIOOL.

Mnv éyete eumotoovvn

OTIG OLVAUELS TNG TOANG.

Noa aroBdAete v avtorenoibnon

7oV givarl vEPPOAKT OE EGAG.

Mnv miotéyete mmg Kaveig

Ba evolopepbel ylo v moTpida,

av €0¢€lg ot 10101 0€ PPOVTIGETE Y1 TNV TATPIda.
®uundeite

OTL M ToALTElDL KATTOTE

Bpébnke otov £éoyato Kivouvo!»

Kot apéomg dpyloe

o tpitoc Kapyndoviakdg morepog,

Katé Tov onoio kataotpaenke N Kapyndova.
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OYXIAXTIKA
A’ KAIZH B” KAIXH I'" KAIXH A" KAIZH | E"KAIXH
curia,-ae OnA. = | ficus,-1 ONA. = Cato, onis apo. = Kdtovag ficus,-us OnA. | dies,diei apo.
Bovievtnplo oVKO arbor, arboris On\. = dévtpo = obKo = uépa
fiducia,-ae OnA. murus,-i 0pc. = opes, -um OnA. = dvvdpelg res, rei OnA.
= EUMIOTOGVVN (o) Toiyog, T0 discrimen, -minis ovd. =
patria,-ae OnA. = Telyog Kkivduvog
moTpioa periculum,-i ovd. | pater, patris apc. = Tatépag
= Kivéuvog Carthago, Carthaginis OnA. =
bellum, -i ovd. = Koapyndova
TOAENLOG urbs, urbis Oni. = To6An
hostis, hostis apo. = gy0pog
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH

tertius, a, um(toktikd niBeTo) = Tpitog, -1, -0
nimius, a, um/ magis nimius/ maxime nimius =

vepPorikog, -1, -0

exterus, a, uny/ exterior, ius/ extremus, a, um &

extimus, a, um

= £6(0T0G, -1, -O.

Punicus, a, um = Kapyndoviokog
publicus, —a, —um = dNUOG10C

praecox, praecocis (LOVOKATAANKTO)= DPLLOG

omnis, is, € = 6A0¢, -1, -0

recens, recentis/ recentior, ius/ recentissimus, a,
um = QpEcKOG

EIITPPHMATA
recenter/ recentius/ recentissime
nimie/ magis nimie/ maxime nimie
extra/ exterius/ extreme, extremum
prope/ propius/ proxime
ANTONYMIEX

quidam, quaedam, quoddam aoproTn EMOETIKN

ipse, ipsa, ipsum oploTIKN
hic, haec, hoc dewctikn

nemo, nihil ovclacTikn adpioT
tu mpocwmikn B’ Tpoc®TOV
qui, quae, quod avopopKn

APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

interrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare = potd

puto, putavi, putatum, putare = vouilm

tutor, tutatus sum, tutari (aw00eTIKO) = TPOGTATELM

2" svlvyia

habeo, habui, habitum, habere = éy®
caveo, cavi, cautum, cavere = TPocEY®, PLAGYOLAL
deleo, delevi, deletum, delere= xotacTpépm

3" svluyia

ostendo, ostendi, ostentum/ostensum, ostendére = deiyvw
decerpo, decerpsi, decerptum, decerpére = k6pw

dico, dixi, dictum, dicére (B’ evikd mpoctaxTiKnG evestmTo: dic) = Aém

confido, confisus sum, confidére (nuiaoOeTIKG) = gumicTedopL
depono, deposui, depositum, deponére = omoPfaAL®

credo, credidi, creditum, credére = motedm

consulo, consului, consultum, consulére = gpovtil®

sumo, sumpsi, sumptum, sumére= opyil®
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41 ovlvuyia
scio, sci(v)i, scitum, scire (TPOCTAKTIKN EVEGTMTA: SCito, scitote, TPOGTAKTIKY LEAAOVTA: Scito, scito,
scitote, sciunto) = pobaive

OVOULOAY PHROTO

sum, fui, -, esse = gipat, VEAPY®

affero, attuli, allatum, afferre (B’ evikd mpoctaktikig evest@ta: affer) = pépvo

inquam (eAAemTIKO) = Aé®

nolo, nolui, -, nolle = dgv 0w

memini, meminisse (EALETIKO) (TPOGTAKTIKN LEAAOVTIO LUE GNUACIO EVEGTAOTO: memento,
mementote) = Qopdauon

Hopatnpncelc

e To OnAvko ovcraotiko ficus Khvetor copemva pe Ty 0evTeEPN KAIoN evd omd TV
tétaptn KAlon oynuoatifel pdévo tovg THmovg pe koTtdAnén —us, -u.

e And 10 0VG100TIKO Opes-um GyNuUatilovtal 6ToV EVIKO HOVO Ol TOTTOL YEV: OPiS, OIT:
opem Ko apatp: ope.

e To pnuo memini eivor EAAemTiG oynuatilel LOVO TOVG GLVTEAMKOVG ¥POVOLS KoL THV
TPOCTOKTIKY LEAAOVTA [LE OTLLOGTI0 EVESTOTO memento, mementote.

e To res publica £yet pévo evikd ap1Opuo.

o To mpoyevéotepo ota AoTvikd OnAmvetal e TNV Tpoheon ante+orTIOTIKY] EVO TO
HETOYEVESTEPO e dVO TPOTOL: ) post+art. ) a@arp.+post

e H anaydpevorn dniadveror pe 600 TpOTOLG:
a) noli, nolite + amwapEUPaTo EVECTOTA

) ne + VITOTUKTIKY] TOPUAKEYUEVOD

e To enifBeto exterus £xel vepOeTikd extremus Kot extimus.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- “quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore”: dgvtepgvovca TAGyLL
EPOTNUATIKY TPOTOOT] LEPIKNG AYVOLOS (OC OVTIKEIEVO GTO PrpoL interrogo, E1GAYETOL
He TO epOTNUOTIKO emippnpa quando, EKPEPETOL e VTOTOKTIKY, Yioti 1 eEdptnon
OIVEL [0l VTTOKEYEVIKT] YPOLE OTO TEPLEYOUEVO TNG EPMOTNONG, KOl CUYKEKPIUEVOL LIE
VTOTOKTIKY €veot®To. (putetis), ywti eSaptdtor omd pAHo ApKTIKOD YPOVOL
(interrogo) Kot SNAGVEL TO GVYYPOVO GTO TOPOV.

- Cum omnes recentem esse dixissent: oJcvtepehovca ypoviky TPOHTACN ®G
EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGUOG TOL YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG KVPLOG LLE PIUOL TO
inquit, €1GAYETOL LE TOV 1GTOPIKO-OYNUOTIKO CUVOEGHO cum Kol EKQEPETAL WE
VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOG-OMYNUATIKOG OUVOEGUOG cum  Lroypoppilel
Babvtepn oyéon g devtepebovsag e TNV KOpLo Kot dNUovPYel o oyéomn aitiov
KOl 0LTIOTOV OVAUESH TOVG, EVO Elval @avePOS 0 POAOG TOV VTOKELUEVIKOD GTOLYEIOV
OTNV VTOTOKTIKT), KOl GUYKEKPIUEVA L€ VTOTOKTIKY VIEPGVVTEAIKOV (dixissent), yoTi
e€aptdTon omd prue 10TOPIKOL ¥povov (inquit) Kot ONAMVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO
TapeOOV.

- quae nimia vobis est: dgvTEPEVOVGAU OVOPOPIKY] TPOGOHIOPIOTIKY TPOTOCT GTO
fiduciam, kpiong, ewohyetor pe TNV OVOEOPIKN OVIOVLUIO quae, eKQEPETOL e
OPLOTIKY], ONAMVEL KATL TO TPOYUOTIKO, YPOVOL EVEGTMTO, YTl OVAPEPETOL GTO
TopOVv.
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nisi vos ipsi patriae consulueritis: devtepevovsa vrobeTikn TpoOTUGN, E1GAYETAL e
Tov VoBeTIKO GVVdESHO nisi. Zynuotilel eaptnuévo and 1o credideritis vroBeTikd
AdY0 ¢ avolkTng voBeonc oto péALov. Edikdtepa:

E&aptnuévog Adyog: Y60gon: nisi consulueritis (LVTOTOKTIKY TOPOKELEVOD)

Am60001): consulturum esse (amapEUEATO PEALOVTAL)
AveEaprog Aoyog: Yd0gon: nisi consulueritis (0p1oTiky] cGuvteAEoUEVOD
péALovTa)
Amd6doon: consulet (0p1oTiky] HEAAOVTAL)

quo Carthago deleta est: dcvtepehovoa avaPOPIKT TPOGIIOPIGTIKY TPOTUCT] GTO
bellum, kpiong, €1GAYETAL e TNV OVOPOPIKT OVTIOVOUIN qUO, EKPEPETOL LE OPLOTIKT,
vl ONAOVEL KATL TO TPAYUATIKO, YPOVOL TOPOKEUEVOD, YT OVOPEPETOL GTO
TapeOOV.
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MAG®HMA 27: TO IINEYMA QPIMAZEI OIIQY OI KAPIIOI

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui «Atreus» nomen
est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset,
sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me
sane paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est, idem
esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae

gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed putria.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Cum Accius ex urbe Roma
Tarentum venisset,

ubi Pacuvius

grandi iam aetate recesserat,
devertit ad eum.

Accius, qui multo minor natu erat,
ei desideranti legit
tragoediam suam,

cui «Atreus» nomen est.

Tum Pacuvius dixit

sonora quidem esse et grandia
quae scripsisset,

sed videri tamen ea sibi
duriora et acerbiora.

«Ita est»

inquit Accius

«ut dicis;

neque id me sane paenitet;
meliora enim fore spero,

quae deinceps scribam.

Nam quod in pomis est,

idem esse aiunt in ingeniis:
quae dura et acerba nascuntur,
post fiunt mitia et iucunda;
sed quae gignuntur statim
vieta et mollia,

non matura mox fiunt sed putriay.

Otav 0 Akk1og amd v oA Poun

elye mdel otov Tapavra,

6mov o [TakovPiog

elye oe peydin ma nAkio amoocvpbet,
EUELVE G~ OLTOV.

O AxxK1o¢, 0 omoiog NTav TOAD HUKPOTEPOG GE MK,
duiPace ¢’ avtdHV, TOL TOL TO {NTNOE,

™V Tpay®oia Tov

pe 1o ovopa «ATpEacy.

Tote o [MakovProg ine

ot tav BEPata nympd Kot peyohonpeno
aVTA TTOL ElYE YPAWEL,

0AAG OLLMG TOV Paivovtay (OTL HTOW)
KATOG TpOoyLd Kol dyovpa.

«Etot gltvay

gine 0 AKK10G,

OT®G T AEG

d¢ petaviove PéPara yr anTo.

[Marti ednilo 6T Ba givon KaAvTepQ,

avtd Tov Ba Yphyo apyoTepa.

[Mati w16 Tov cvuPaivel pe Tovg KapTovg,
10 1010 Aéve TG cupPaivel Kot e To TVELULATOL:
OGO YEVVIOLVTOL OKATpO1 KOl TTUKPOt,
apyoTEPQ YIVOVTOL MPLLOL KO YAVKOT:

aAAG 65Ot YeEVVIOUVTOL OO TNV 0PYN
Hopapévol Kot LoAoKot,

og yivovton apydtepa dPLotL oAAG Gdmiot.
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OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I' KAIZH A" KAIZH
tragoedia,-ae OnA. | Accius,-ii(-1) apc. = AkKiog aetas, aetatis Oni. = natus,-us opc.
= Tpaywdio Tarentum,-i ovd. = Tapavrtag niwcio = nlia
Roma,-ae OnA. = Pacuvius,-ii(-1) apo. = urbs, urbis OnA. = ToAn
Poun TTakovBrog nomen, -inis ovd. =
Atreus, -i apo. ovopo
pomum, -i 0V0. = KOPTOG
ingenium, -ii(-1) ovd. = Tved U
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
multi, ae, a / plures, plur(i)a / plurimi, ae, a grandis, is, e/ grandior, ius/ grandissimus ,a, um =
= moMAot, -&¢, -0 ueydaog, -1, -o

sonorus, a, um

durus, a, um/ durior, ius/ durissimus, a, um =
oKkAnpods, -1,-0

bonus, a, um / melior, ius/ optimus, a, um =
KaAOG, -1, - O

maturus, a, um/ maturior, ius/ maturissimus,
a, um & maturrimus, a, um = P0G, -1, -0

parvus, a, um/ minor, minus/ minimus, a,um
= HKpOg, -1, -0

acerbus, a, um/ acerbior, ius/ acerbissimus, a,
um = mkpog, -1, -0

vietus, a, um = popapévog, -1, -0

iucundus, a, um/ iucundior, ius/

iucundissimus, a, um

= YAVKOG, -1, -0

mitis, is, e/ mitior, ius/ mitissimus ,a, um =
YWoOUEVOG, -1, -0

mollis, is, e/ mollior, ius/ mollissimus ,a, um

= HOAOKOC, -1, -0

puter, putris,putre = 640G, -0, -0

EINIPPHMATA

sane/ sanius

granditer/ gradius/ grandissime
dure-duriter/ durius/ durissime

acerbe/ acerbius/ acerbissime
mite-mititer/ mitius/ mitissime

iucunde/ iucundius/ iucundissime
molliter/ mollius/ mollissime

mature/ maturius/ maturrime-maturissime

immature/ immaturius/ immaturissime-immaturrime

non multum-paulum/ minus/ minime
bene/ melius/ optime
multum-multo/ plus/ plurimum

ANTQNYMIEX

is, ea, id op1oTIK)
qui, quae, quod avopopIKN
suus, sua, suum KTnTikn

$€ TPOCMTIKY 0" TPOGHTOV
idem, eadem, idem opioTiKn
€g0 TPOCMOTIKT 0" TPOCHTOV

APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

desidero, desideravi, desideratum, desiderare = emBoumd

spero, speravi, speratum, sperare = eAnilm

2" svlvyia
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video, vidi, visum, videre = fAénm
paenitet, paenituit, paenitere = LETAVIOV®D

3" svluyia

recedo, recessi, recessum, recedére = amocHpoOLLOL

deverto, deverti, deversum, devertére kot (npuaro0etké) devertor, deverti, deverti = kataAd®, pEvo
lego, legi, lectum, legére = dofalm

dico, dixi, dictum, dicére (B evikd mpoctaxTikng evestmto: dic) = Aém

scribo, scripsi, scriptum, scribére = ypapm

nascor, natus sum, nasci (a00gTik6) (petoyn LEAALOVTO nasciturus) = yevviepol

gigno, genui, genitum, gignere = yevvm

4n ovluyia
venio, veni, ventum, venire = €pyoLol

UVORUAQ PROTO

sum, fui, -, esse = gipo, VIAPY®
fio, factus sum, fieri (3) = yivopon
inquam (eAAemTiKO) = Aé®

aio = Mé®

Hopatnpioceic

To ovolaotikd aetas-aetatis oynuotiCet T yevikn mAnBvviucoy aetatum Ko
aetatium.

Ta anpoécoma pYLATe OV O100ETOVY TPOGTAKTIKY, GCOVTIVO KOl LETOYN.

O vrepBeticodg Tov maturus givor maturrimus kot maturissimus.

To eniBeto mitis, e oynpatiCel 1o exippnua oto BeTikd mite kKon mititer.

To ovolaoTikd natu £yl HYPNOTN LOVO TNV APOLPETIKT EVIKOV.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset: dcvtepedovca ypovikn TpOTACT| ®G
EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGUOG TOL YPOVOL OTO TMEPLEYOUEVO TNG KVPLOG LLE PIUOL TO
devertit, €16ayeTon e TOV 1GTOPIKO-OUYNUATIKO GUVOECUO cum Kol EKQEPETOL WE
VTOTOKTIKY, YTl O 10TOPIKOG-OMYNUATIKOG GOVOEGHOG cum  LIoypoppiler
Babvtepn oxéon g devtepebovsag e TNV KOplo kKot dNUovpyel o oy€omn aitiov
KOl 0LTIOTOV OVOUESH TOVG, EVOD Elval eavepOS 0 POLOC TOV VTOKELUEVIKOD GTOLXEIOV
GTNV LVTOTOKTIKY, KOl GUYKEKPLUEVO, L€ VTOTAKTIKY LIEPGVVTELiIKOV (Venisset), Yot
e€aptdTon amd prua 16Topkoy ypovov (devertit) ko ONAGOVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO
TapeEOOV.

ubi Pacuvius grandi iam aetate recesserat: 0dgvtepebovca  AVAPOPIKN
TPOCIOPLoTIKN TPOTACT] 6To Tarentum, Kpiong, EIGAYETAL LE TO OVAPOPIKO ETIPPTLLQL
ubi, &eKQEpETOL pHE OPIOTIKN, 7Ywoti ONAMVEL KOTL TO TPOAYHOTIKO, YPOVOL
VIEPCVVTEAIKOVL, V10T AVAPEPETOL OTO TOPEABOV (TPOTEPOYPOVO).

qui multo minor natu erat: 6svtepebloVoa AVAPOPIKY| TPOGIOPIOTIKY TPOHTACT) GTO
Accius, kpiong, EICAYETAL [LE TNV OVOQOPIKT OVTOVVUIO qui, EKPEPETOL LLE OPIOTIKT,
vl ONAMVEL KATL TO TPAYUOTIKO, YXPOVOL TOPOATATIKOD, YOIl OVOEEPETAL GTO
apeBOv (cOyypovo).

cui «Atreus» nomen est: 0gVTEPELOVOOA AVAPOPIKT TPOGOIOPLOTIKY| TPOTOGT GTO
tragoediam, kpiong, elGhyeTaL Pe TNV AVAPOPIKY avT@Vupia quae (cui), EKQEPETAL e
OPLOTIKY), Y1IOTL SNADVEL KATL TO TPOYUOTIKO, YPOVOL EVECTAOTO, YIOTIL OVAPEPETAL GTO
TopOVv.
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quae scripsisset: dcvTEpEHOLOA AVOPOPIKT] OVGLUCTIKY] TPATACT] MG VITOKEILEVO GTO
AmoPERPTO esse (1] avaPOoplKy| TPOCIOPIOTIKY O €vo. EVVOOVUEVO ea), Kpiomng,
EICAYETAL LLE TNV OVOQOPIKT] OVIOVLUIN quae, EKQEPETOL LE VTOTOKTIKY), Yol
Bpioketar oe mAAYyl0 AOYO, KOl GUYKEKPIUEVO E VTOTOKTIKY VIEPCVVIEAMKOV
(scripsisset), yati €éaptdror and priua 16toptkov ypovov (dixit) kor ONAGVEL TO
TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

ut dicis: devtepedovca mapafoAlky mpoOTOGT, OTAN, TOL TPOMOV, ®G P OPOG
oLYKPIONG HE TPAOTO Opo TNV KOPLO, €GAYETOL UE TOV TOPAPOAMKO cLVOEGHO ut
(mapafoicd Cevyog sic ... ut), ekpépetor pe opiotikn (dicis), ywri n ovyKplon
agopd dvo mpdEelg N KATAOTACES TOv glval 1 Be@POVVIOL  OVTIKEWEVIKN
TPOYUOTIKOTNTO KO GLYKEKPIUEVA LLE YPOVO EVEGTAOTA YIOTL AVAPEPETOL GTO TTAPOV.
quae deinceps scribam: Jevtepedlovca OVAQPOPIKY) OVOIACTIKY TPOTACYT] ®G
vokeipevo oto amapéupato fore(n] avaEOPIKY TPOGOHIOPIGTIKN GE £V EVVOOVUEVO
ea), kpiong, €04YETOL LE TNV AVAQOPIKT OVTOVVLUIN quae, EKQEPETOL LLE OPLOTIKY,
Yt SNAMVEL KATL TO TPOYUOTIKO, XPOVOL LEAAOVTO, YIOTL OVOPEPETOL GTO LEAAOV.
quod in pomis est: d£VTEPELOVOA OVAPOPIKT TPOGOOPIGTIKY TPOTOOT GTO idem,
Kpiomg, EICAYETOL UE TNV OVOPOPIKT] avI®VLpia quod, EKQEPETOL [LE OPIOTIKY, YIOTL
OMNA®VEL KATL TO TPOYUOTIKO, YPOVOVL EVECTMOTO, YTl OVOQEPETOL OTO TOPOHV
(cOyypovo).

quae dura et acerba nascuntur: 5gVTEPEVOVOA AVAPOPIKY] OVGIACTIKY TPOTUCT MG
vrokeipevo oto piua flunt (| avaeopiky] TPOGOIOPIOTIKY] GE £VO. EVVOOVUEVO €a),
KpioMg, EIGAYETOL PE TNV AVAPOPIKT] OVTOVLUIN quae, EKPEPETAL LE OPLOTIKT), YOl
OMADVEL KATL TO TPOYUHOTIKO, XPOVOL EVECTMOTA, YOTL OVOPEPETOL OTO TOPHV
(cOyypovo).

quae gignuntur statim statim vieta et mollia: dgvtepehovca avapopikn OVGLOGTIKN
TPOTOoT G vmokeipevo oto pnua flunt (| ava@opiky TPOGOIOPICTIKY GE Eva
EVVOOVUEVO €a), KPIone, EI0AYETAL LUE TNV OVOPOPIKN OVIOVUUIO quae LE OPLOTIKY),
vyt OADVEL KATL TO TPAYUATIKO, XPOVOL EVECTMTO, YLOTL OVOPEPETOL GTO TOPOV
(cOyypovo).
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MAOHMA 28: XTA IXNH ENOX APAIIETH AOYAOY

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem
Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam
Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et
in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel
Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim
preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est

adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Aesopi nostri Licinus servus
tibi notus

Romp Athenas fugit.

Is Athenis

apud Patronem Epicureum
paucos menses pro libero fuit,
inde in Asiam abiit.

Postea Plato quidam Sardianus,
cum cognovisset

eum fugitivum esse

ex Aesopi litteris,

hominem comprehendit

et in custodiam Ephesi tradidit.
Tu hominem investiga,
quaeso,

summagque diligentia

vel Romam mitte

vel tecum deduc

Epheso rediens.

Noli spectare

quanti homo sit.

Parvi enim preti est,

qui tam nihili est.

Sed, propter scelus

et audaciam servi,

tanto dolore Aesopus est adfectus,

ut nihil ei possit esse
gratius
quam recuperatio fugitivi.

O Aikwvog 0 000A0G TOL AIGOTOV Lo,
YVOO10G GE £6€val,

dpamétevoe and T Poun otmv Adnva.
Avtog otV Abnva

Kkovtd otov [ldtpwva tov Emkodpeto
ELEVE LLEPIKOVG UVES MG EAEVDEPOC

KL oo kel ye oty Acia.

Apyotepa, kamorog [TAdtovag amd Tic Xapoetc,
otav Euabde

OTL AVTAC NTOV SPATETNG

amd YPAUU Tov AlGOTOV,

ocuvéhafPe tov dvBpwmo

Kol ToV TopEdmae ot uAakn otnv Epeco.
Ecb avalntnoe ta {yvn tov avBpaomov,

0€ TOPAUKOAD,

KO LE TTOAD peydAn epovtida

elte oteihe Tov ot Poun

elte pépe tov padi cov

emotpéPovtag amd v Eeeco.

Mn o€ amocyoAnGel

1660 a&ilel o avOpmmog.

IMarti etvon pikpng aéiog,

010106 £lvall TOGO TIMOTEVIOG.

AALG, e€outiog TnG eElegvC TPAENS

Kot Tov Bpacovg Tov dovAoL,

o Alownog opyiotnke 1600,

®ote Timote o€ Bo pmopovoe va glvan o€ avTdHV
o EVYAPIGTO

Ao TNV EMAVAKTNON TOL OPOTETY|.
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OYXIAXTIKA

AATINIKA I'" AYKEIOY

A’ KAIXH

B’ KAIZH

I'" KAIXH

Asia,-ae OnA. = Acia

Athenae, -arum OnA. =
Abnva

audacia,-ae OnA. = Opdooc

custodia,-ae OnA. = QLAOKT)|

diligentia,-ac OnA. =
ppovtidan

littera,-ae OnA. = ypauparo,
EMOTOAEG

Roma,-ae OnA. = Poun

Aesopus,-i apo. = Alcomog
fugitivus,-i apc. = dpaméng
Licinus,-1 apo. = Alkivog
servus,-i 0pc. = d0VA0G.
Ephesus, -i Oni. ="Epecog
nihilum,-1 ovd. = timote
pretium, -ii (-1) ovd. = a&ia

dolor,-oris apc. = wovog, [edmd] opyn
homo, hominis apc. = dvOpwmog
mensis, mensis apc. = pMvog

Plato, -onis apc. = [TAdtwvag
recuperatio,-onis OnA. = exavaKTnon
scelus, -eris 0vod. = £yKAN U, EAEEIVT

Tpagdn
Patro -onis, apc.= Ildtpovag

EINIIOETA

B KAIXH

Epicureus, a, um= o enukovpelog

parvus, a, um/ minor, minus/ minimus, a, um = pKpoc, -1, -0
Sardianus,-a,-um= 0 Xapdlovoc

notus, a, um/ notior, ius/ notissimus, a, um
gratus, a, um/ gratior, ius/ gratissimus, a, um = guyA4pLoTOG, -1), -0
superus, a, um/ superior, ius/ supremus, a, um & summus, a, um

= avVOTEPOG, -1, -0

paucus, a, um/ paucior, ius/ paucissimus, a, um = A{yog, -1, -0

liber,-era,-erum/ liberior, ius/ liberrimus, a, um = gkevbepog, -1, -0

EIIIPPHMATA

(super)/ superius/ supremum &summum

grate/ gratius/ gratissime

non multum & paulum/ minus / minime

pauciens/ paucius/ paucissime

libere/ liberius/ liberrime

ANTQNYMIEX

noster, nostra, nostrum KTntiKn o” TPOSAOTOL Y10, TOALOVS KTNTOPES

tu TpoceRIKN B’ TPOGHOTOL
quantus, a, um gPMTNLLOTIKY

quidam, quaedam, quoddam aoOpLoTN-EMOETIKY

tantus, a, um SEIKTIKN
nihil ad6pioT) OvGLOGTIKN
is, ea, id OPIOTIKN-ETAVOANTTIKY

APXIKOI XPONOI

1" evluyia

investigo, investigavi, investigatum, investigare = avalnt® ta iyvn
specto, spectavi, spectatum, spectare= korta{®

2" svluyia

3" svlvyia

nosco, novi, notum, noscére= yvopilo.

fugio, fugi, fugitum, fugére= pevyw

€Ognosco, cognovi, cognitum, cognoscére= poboivm
comprehendo, comprehendi, comprehensum, comprehendére= cuAlapfavem
trado, tradidi, traditum, tradére= napadidow
quaeso,----,----, quaesere(EAAEmTIKO) = TUPUKAAD
mitto, misi, missum, mittére= oTEAV®D
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deduco, deduxi, deductum, deducére (B’ evikd mpootokTiKng evest@ta: deduc) = odnyd, pépvm
adficio (ko afficio), adfeci, adfectum, adficére= nepifdlim

4n ovloyia

aVOROAY PHROTO

sum, fui, -, esse = gipLon, VEAPYW®

abeo, abivi (abii), abitum, abire (4) = pebyw®

redeo, redi(v)i, reditum, redire (4) = yvpilw, emicTPEP®
possum, potui, -, posse

nolo, nolui, -, nolle (3) = dgv BéAw, apvoduaL

Hopatnpnocelc

Ta ovoraotikd Patro(n) kou Plato(n) oynpatilovv v artiatikn evikov Patrona ko
Platona katd avaloyio pe tnv eAANVIKNY.

To ovclootko littera, ae otov evikd onuoivel ypappa g aAQoprTov eV 6ToV
TANOVVTIKO EMGTOAT, AOYOTE)VICL.

Ta pruota dico, duco, fero kot facio oynuatiCovv 1o B evikd TG TPOGTAKTIKNG
yopig v katainén —e. To facio dpwg ovvheto (6oL Ko yiveton —ficio my
interficio) pe mpdOeon vrapyel kKovovikd 1 katainén —e.(dic, duc, fer ko fac. AAAG
adfice.)

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset: devtepgvovoa ypovikn
TPOTUCT OG EMPPNUATIKOG TPOGOHIOPIOUOG TOL YPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KVPLOG
pe prjua to comprehendit, 1GAYETOL LLE TOV 1GTOPIKO-ONYNUATIKO CUVOEGHO cum Kot
EKQEPETOL HE VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOG-OUYNUOTIKOG GUVOECHOG cum
vroypoupiler t Pabovtepn oxéon g devtepedovcag pe TV KO Kot dnpovpyel
poe oxéon outiov Kot outitod oVAUESH TOvg, VA givor @avepds o pOLOG TOL
VTOKEWEVIKOD GTOLYEIOL OTNV VTOTOKTIKY), KOl GULYKEKPUEVO HE VTOTOKTIKN
VIEPOLVTEAIKOL (cognovisset), yiati eEaptdtor omd pIue  16TOPWKOL  XPOVOL
(comprehendit) kot SNAOVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TOPEADSV.

quanti homo sit: devtepehovca TAAYIO EPOTNUATIKY TPOTACT HEPIKNG GYVOLOS OC
OVTIKEILEVO OTO OMOPERPOTO Spectare, €GAYETON UE TNV EPOTNUATIKY OVTOVOUI
quanti, EKQEPETAL L€ VTOTAKTIKY, YT 1 €£APTNOT OIVEL L0 VTOKELEVIKT YPOLd GTO
TEPLEYOUEVO TNG EPMDTNONG, KOl GUYKEKPIUEVO L€ DTOTOKTIKN EVECSTMOTA (Sit), Yol
e€aptdtor and pnpa apkTikov ypdévov (noli spectare) kot SNAMVEL TO GVLYYPOVO GTO
Topov.

qui tam nihili est: dgvtepevovoa avaEopikn LVIOOETIKN TPOTACT], OLVGLOCTIKT, MG
VTOKEIUEVO OTO pripo est, Kpiong, ECAYETOL HE TNV OVOQOPIKY OVTOVOLUIN qui,
expépetal pe oploTikn (vmdBeon: qui tam nihili est (oplotikny eveoct®Ta), amddoon:
Parvi enim preti est (oploTiKny €vEOTM®TA), O VLTOOETIKOC AOYOS OMAmvel vrdOeom
0LVOIKTY] GTO TTOPOV.

ut nihil ei gratius posit esse quam recuperation fugitive: dgvtepevovca
GLUTEPUGUOTIKT TPOTACT] OG EMPPNLATIKOG TPOGIOPIGUAS TOV GUUTEPACLATOS GTO
TEPLEYOUEVO TNG KVPLOG e pripo To adfectus est, ElGAYETOL LE TO CUUTEPAGLATIKO
ovvoecpo ut nihil yloti elvan amoatikn, TpoeayyéAdetal 6To AOY0 amd T JEIKTIKN
aviovopia tanto, EKQEPETOL LE VITOTAKTIKY], YOIl TO GUUTEPAGLO OTN AXTIVIKY €ivot
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L0 DVTOKEWUEVIKY] TPAEN N KOTAGTOGCT, KOl CUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKY] EVECTMTA
(possit), yiati e&aptdton amd prjpa apktikod ypdvov (adfectus est: mapaxeipevog pe
onpocio eveotmta). [Tapovoidletar wiopopeia otnv axorovdia twv ypdvov, yiati To
amotéleopa eival WOOUEVO TN OTIYUN 7oV EUQEOVICETAL GTO HVOAO TOL OMIANTY
(ovyxpoviopog NG KOPIG UE TN OELTEPEVOVGO. TPOTUCT) Kot Ol TN OTIYUN TNG
mOOVNG TPOYULATOTOINGNG TOV .
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MAGOGHMA 29: O OKTABIANOZX, O TAITOYTXHY KAI TO KOPAKI

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit corvum
tenens; eum instituerat haec dicere: "Ave, Caesar, victor imperator". Caesaris multum
interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum sutorem
quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat "Oleum et operam perdidi".
Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit. Audita
salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in

mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit

emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Cum Octavianus

post victoriam Actiacam

Romam rediret,

ei occurrit homo quidam

corvum tenens;

eum instituerat haec dicere:

"Ave, Caesar, victor imperator".
Caesaris multum interfuit

corvum emere;

emit itaque eum

viginti milibus sestertium.

Id exemplum

sutorem quendam incitavit,

ut corvum doceret parem salutationem.
Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat,
sutor dicere solebat

"Oleum et operam perdidi".
Tandem corvus salutationem didicit
et sutor, cupidus pecuniae,

eum Caesari attulit.

Audita salutatione

Caesar dixit:

«Domi satis salutationum talium audio».

Tum venit corvo in mentem
verborum domini sui:
«Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit

Otav o OktoPiavog

petd  vikn oto AKTio

enéotpeye otn Poun,

T YE VO, TOV GLVAVTNOEL KATO10G AvOpmTOg
OV KPOTOVGE £VOL KOPAKL.

To elye d10G&et va Aéel Ta e€Ng:

"Xaipe Kaiocapa, viknm otpatnys".

O Kaicapag evolagépOnie moAd

Vo 0yOpa.GEL TO KOPAKL.

To aydpace howmdv Yo

€lKOG1 YIMAOEG ONOTEPTIONE.

Av106 10 TAPAdELYLLL

TOPOKIVIGE KATOLOV TOTOVTOT)

vo pLadet ¢' €va Kopakt Tov 1010 YopeTIGUO.
Mo oAb koupd kémale pdroro.

Kdabe popd mov to movAi dev amavtovoe,

0 TamovTong cuvNOe va Aéet:

"Kpipa otov k6mo pov".

Emitéhovg 10 Kopdkt Epabe 1o YopeTiopo

Kol 0 TamovTong BEAovVTaG va Kepdioel ypruata,

10 £pepe otov Kaicoapa.
O1av dKovse 10 YOPETIGUO
o Kaicapag eine:

210 omitt 0KOV® aPKETOVS TETOLOVG YOUPETIGLOVG.

Téte 6T0 pLOASG TOL KOpaKIOL NPOHav
T AOY10L TOL KLPIOL TOV:
"Kpipa otov k610 pov".
['¢éhaoe o Kaioapag p' avtd to Adyo

24



AATINIKA I'" AYKEIOY

emitque avem tanti, KoL ayOpaoE TO TOVAL Y10 TOGO PEYAAO TOGO,
quanti nullam adhuc emerat. 000 d¢ev glye ayopdcel Kovéva GALO PEXPL TOTE.
OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH
opera,-ac OnA. Augustus,-i apc. = AHyovoTog Caesar,-aris apc. = Kaicapog
=KOMmOg COTVUS,-1 0pc. = KOPAKL homo, hominis apc. = GvOpwmog
pecunia,-ae OnA. dominus,-i 0pc = QQEVTIKO. imperator, -oris apc. = GTPATNYOG
=YpPAHUOTO Octavianus,-i apc. = Oxtafiavog sutor, -0ris 0pc. = TOTOVTGNG
victoria,-ae OnA. sestertius,-ii (-1) apc. = oNoTEPTIOG | Victor, -0ris 0pc. = VIKNTNG
=Vvikn exemplum,-i ovd. = mapaderypa avis,-is OnA. = TovAl
Roma,-ae 6nA. oleum,-i ovd. = Aot mens,-ntis OnL. = vovug, poaAd
=Poun verbum,-i ovd = AdY0g salutatio, -onis OnA. = YOIPETIGHOG
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
Actiacus, a, um = AkTI0KOG par, paris (LovoKoTaANKTO) = id10¢, -0, -0
cupidus, a, um/ cupidior,ius/ cupidissimus, a, um | viginti( améAvto apBunTIKd AKALTO)
= otog, -1, -0 ToL emBvpEl milia, milium, milibus, milia, - ,milibus
(amdAivto apBunTiKod)
EINIPPHMATA
satis/ satius
cupide/ cupidius/ cupidissime
multum/ plus/ plurimum
diu/ diutius/ diutissime
multum & multo/ plus/ plurimum
ANTQONYMIEX
quidam, quaedam, quoddam aop1oTN-EMOETIKN hic, haec, hoc dewktikn
is, ea, id OplOTIKN-EMAVOANTTIKY talis, talis, tale deikctikn
suus, sua, suum KTntikn Y~ TpocomTon tantus, tanta, tantum S€IKTIKY|
nullus, nulla, nullum (avtevouko enibeto,adpiot embetikn) quantus, quanta, quantum
OVOPOPIKT
APXIKOI XPONOI

1" svlvyia
incito, incitavi, incitatum, incitare = TopAKIV®

2" svlvyia

teneo, tenui, tentum, tenere = KpAT®

doceo, docui, doctum, docere = pobaive, S104cK®
respondeo, respondi, responsum, respondere = amavId
soleo, solitus sum, solere (NuuamoBeTIKO) = GUVNOIl®
rideo, risi, risum, ridere = yeA®

3" svlyuyia

0CCUITO, OCCUrTi/OccucurTi, Occursum, 0OCCurrére = Tnyeive Vo GUVOVTHGM
instituo, institui, institutum, instituére = d100.0K®

dico, dixi, dictum, dicére (B’ evikd Tpoctaxtikig evestdTa: dic) = Aém
emo, emi, emptum, emére = ayopalm

impendo, impendi, impensum, impendére = £0de0®

perdo, perdidi, perditum, perdére = yovw
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disco, didici, -, discére = pobaive

4n cvlvuyia
audio, audivi, auditum, audire = aKoV®
venio, veni, ventum, venire = £pYOLLOL

UVORUAQ PROTO.

redeo, redi(v)i, reditum, redire (4) = yupilw, emoTPLE®

aveo, avere (EALEITTIKO) = Yaip®

interest, interfuit, interesse (amPOC®TO) = eVOLAPEPEL

affero, attuli, allatum, afferre (3) (B’ evicd mpoctokTiKng eveotata: affer) = pépvw

Hopatnpioceic

e To prua aveo £yel ehYPNOTOVG THTOLVS: TPOOTUKTIKY EVECTMTA: ave, avete,
TPOCTOKTIKY LEALOVTA: aveto Kol AP EVECTOTO: avere.

e To amdivto apBuntikd viginti eivor dihito eved to mille kKhiveron pdvo otov
mnBuvtikd: milia, milium, milibus, milia, /,milibus.

e To ovclaoTikd avis-avis oynuaTi(el TNV OQOIPETIKN EVIKOD ave Ko avi.

¢ Ot tdmot Tov domus : domi, domum Kot domi ¥PNGLLOTOLOVVTOL EXPPTLLATIKA.
domi: otdomn og 1010, domum : katevOVVON og TOMO, domo : amopdKpPLVGT AT
TOmO.

o H wualovoa 1 vOON aparpetikn amdAVT ovoAVETAL e dVO TPOTOLG:
0) cum+ VTOTUKTIKI EVEPYNTIKOD VTEPGVVTEAIKOV

B) postquam+ 0pLGTIKI] EVEPYNTIKOV TAPUKELUEVOV

AgVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- Cum Octavianus post vistoriam Actiacam Roman rediret: dcvtepgvovca ypovikn
TPOTUCT ®G EMPPNUATIKOG TPOGOHIOPIOUOG TOL YPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KVLPLOG
e pUHOL TO occurrit, EICGAYETOL UE TOV 1OTOPIKO-OUYNUATIKO GUVOEGHO cum Kot
EKQEPETOL  HE VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOG-OUYNUOTIKOG GUVOECHOG cum
vroypoupiler t Pabovtepn oxéon g devtepedovcag pe TV KO Ko dnpovpyel
poe oxéon outiov Kot outiatod OVAUESH TOVG, VA givor @avepdg o pOLOG TOL
VTOKEEVIKOD GTOLYEIOL OTNV VTOTOKTIKY), KOl GULYKEKPUEVO HE VTOTOKTIKN
napotatikoy (rediret), ywati egaptdror amd pApa 1oTopkon ypdvov (occurrit) Kot
OMADVEL TO GVYYPOVO GTO TOPEALOOV.

- ut corvum doceret parem salutationem: dgvtepevovca PovAntikn TPOTACT ®G
EUUECO OVTIKEIEVO T prila incitavit, elodyetor pe 1o fovANnTikd chHvoesuo ut, yoti
elvol KOTOQOTIKY), EKQEPETOL L€ VTTOTAKTIKY), YIOTL TO TEPLEXOUEVO NG €lval KATL TO
emBounTto, Kol CLYKEKPIUEVO LE VTTOTAKTIKY] wapartatikoy (doceret), yiati eEaptdTon
amd prpo wtoptkov ypovov (incitavit). Iapovsialeton Wiopopeio. onv akoiovdio
TOV XpOvev, yloti n fodAnon eivol WWOUEVN TN OTIYU TOL EUPOVICETOL GTO LLOAD
TOV OMUANTH (CVLYYXPOVICUOG NG KVUPLG e TN OgvuTEpevovo TPOTAGT) Kot Ol TN
OTIYUN TS TOOVIG TPOLYLOTOTOINONG TNG.

- quotiescumque avis non respondebat: dgvtepebhovca ypoviky mPOHTACN MG
EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGUOG TOL YPOVOL GTO TMEPLEYOUEVO TNG KLPLOG LLE PIUOL TO
solebat, eicdyeTon pe TOV ETOVOANTTIKO GUVOESHO quotiescumque (IGoJVVOLEL LLE TOV
EMOVOANTTIKO cum), EKPEPETAL UE OPLOTIKY, YTL N TPAEN HOG EVOLOPEPEL Omd
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KaBopd ypovikn Gmoymn, Kol GUYKEKPIUEVO LE OPIOTIKN TAPATATIKOD, EKQPALEL TNV
adploTn ETOVAANYN 6T0 TOPeAOOV Kol 6€ Gyéom Ue TNV TPOcIOPOUEVT TPOTOOT
OMADVEL TO GVYYPOVO.

quanti nullam adhuc emerat: Ssvtepevovoa mapaforkn mwPdTACON, OTAN, TOV
0G0V, OC B OPOC GVYKPIONG LE TPMTO OPO TNV KLPLA, EIGAYETAL [LE TNV OVOPOPTKY|
avtovopio quanti (mopafolkd Cevyog tanti ... quanti), €KQEPETOL LE OPLOTIKN
(emerat) ywoti 1 6OYKpLoN a@opd 600 TPAEELS 1] KATACTACELS TOL ivan 1) BempovvTon
OVTIKELLEVIKT] TPOYUOTIKOTNTO, OVOPEPETAL GTO TOPEAOGV (TPOTEPOYPOVO).
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MAGO®HMA 30 O AIKINIOX MOYPHNAY KAI TA HOH THYX ANATOAHXE

Hic vero, iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo, patri suo, magno adiumento, in periculis,

solacio in laboribus, gratulationi in victoria fuit. Et si habet Asia suspicionem quandam

luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit. Quam

ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria

generi, honos et gloria nomini constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia

susceptum aut ex Asia deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit ; patre

imperatore libentissime meruisse pietatis fuit ; finem stipendiorum patris victoriam ac

triumphum fuisse felicitatis fuit.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Hic vero, iudices,

et fuit in Asia

et viro fortissimo,

patri suo,

magno adiumento, in periculis,
solacio in laboribus,
gratulationi in victoria fuit.

Et si habet Asia

suspicionem quandam luxuriae,
Murenam laudare debemus,
quod Asiam vidit

sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores

non Murenae obiecerunt,
Asiae nomen

ex qua constituta est

laus familiae,

memoria generi,

honos et gloria nomini,

sed aliquod flagitium ac dedecus
aut in Asia susceptum

aut ex Asia deportatum.
Meruisse vero stipendia

in eo bello

virtutis fuit;

libentissime meruisse

patre imperatore

pietatis fuit;

finem stipendiorum fuisse

AVTOG OPOC, SIKAGTEG,

Kot Bpédnke oty Acia

Kot Evay avopo ToAD yevvaio,

TOV TTATEPO, TOV,

Bonnoe moAH oToLg KIvdHvoug,

TOV TP YOPNOE GTIC TOAOTMPIES,

TOV GUYYAPNKE TN ViKT.

Kot gav n Acia £xet

Koo vroyio TPLENG,

opeilovpe va erarvécovpe 0 Movpnva,
emelon €ide v Aoia,

aAAG otV Acia pe eykpdtela £noe.

"o 10 A0yo awtd o1 ket yopoi Tov

dev amédmwoav pouer oto Movprva

Y T0 Ovopa «Acioy,

amd TV omoia dnpovpynonke

EMOLVOG Y10l TNV OIKOYEVELA TOV,
VOTEPOPN X YO TN YEVIA TOV,

T Kot 00&Ea Yo To VoA TOv,

oAAG (TOV KOTNYOPN oY) Yo KATOL0 AT Kol VIPOTN
mov gite poptdOnke otV Acia

elte épepe pall Tov and v Acta.

To 6t dpwg vanpémoe T Onteia

o€ aVTOV TOV TOAENO

vmp&e detypa avopeiog

TO OTL VANPETNGE E TOAD PeYIAN Tpobuuia
OTOV O TOTEPAS TOV NTAV GTPATNYOG

v pée delypa oefacuo.

To 6711 10 Téh0g TG ONteiag Tov cuvénese
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patris victoriam ac triumphum

felicitatis fuit.

AATINIKA I'" AYKEIOY

pe ) vikn ko to Opiapfo tov matépa tov
vp&e delypa KoAng THYMS.

OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH E" KAIXH
Murena,-ae triumphus,-i 0po. accusator,-oris apGc. = KaTNyopog res, rei O, =
apo. = =0piappoc. finis,-is apo. = 6plo, TEAOC. TPAYLOL.
Movpnvac. vir, viri 0pc. honos/r,-oris opc. = Tuy. luxuries, ei OnA.
Asia,-ae OnA. =davopag. imperator,-oris apG. = QVTOKPATOPAS. | = TOALTEAELN
=Acia adiumentum,-i ovd. = | iudex,-icis 0pc. = SIKAGTNG
familia,-ae 6nA. Bonfea labor/s,-oris apc. = tadmmwpia,
=01KOYEVELDL bellum, -i ovd. = udyboc
gloria,-ae On. TOAELLOC. pater, patris apoc. = ToTEPOC.
=00&a. flagitium, -ii(-1) ovd. | felicitas,atis OnA. = gvtoyia, Kain
luxuria,-ae OnA. = OVELS0G. Tom.
=TOAVTEAELN periculum, -i ovd. gratulatio,-onis On\. = ékppaon
memoria,-ae =kivduvog. cuyyopnnpiov
OnNA. = wvnun, | solacium, -ii (-i) ovd. | laus, laudis On\. = éravoc, eykdpo.
VOTEPOPN QL. = apnyopid, pietas,-atis OnA. = gvcéPeta,
victoria,-ae OnA. | avaxkovEoN oefacpog
= viKn. stipendium, -ii(-i) suspicio,-onis OnA. = vroyia,
ovd. = eboc. vdvola.
stipendia -orum virtus,-utis OnA. = avdpeia.
=CGTPUTLOTIKTY| dedecus,-oris ovd. = vipom.
Onteia genus,-eris ovd. = y£vog,.
nomen,-inis ovd. = Gvola.
EINIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
magnus,-a,-um/ maior, ius/ maximus, a, um = fortis, is, e/ fortior, ius/ fortissimus, a, um =
Ueyorog duvatog.
EINIPPHMATA
continenter/ continentius/ continentissime
libenter/ libentius/ libentissime
magnopere & magno opere/ magis/ maxime
fortiter/ fortius/ fortissime
ANTONYMIEX

suus, sua, suum KTntikn Y~ TpocomTon

quidam, quaedam, quoddam a6pioTN- emBeTIKN
aliqui, aliquae, aliquod adpiotn- embeTiKy

hic, haec, hoc deuctikn

qui, quae, quod avaQEOPIKN

is, ea, id OpIGTIKY|- EMOVOANTTIKN

APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

laudo, -avi, -atum, -are = enAvV®
deporto, -avi, -atum, -are = Q£pV® omd KATOV, LETOPEPM.

2" svlvyia

habeo, -ui, -itum, -ere = &yw
debeo, -ui, -itum, -ere = op&iiwm.
video, vidi, visum, videre = PAEnc.
mereo, merui, meritum, merere (To pripa owavtd kot og amobetikd g B ovluyiog, oOnAadn mereor,
meritus sum, mereri). = a&ilo.
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3" svlyuyia

vivo, vixi, victum, vivére = {®

obicio, obieci, obiectum, obicére* (avikel ota, 15 g 3ng cvlvyiog o€ —10) = TPOGAUTT® LOUPT| GE
KOTOL0V, PLELLPOLLOL Y10

constituo, constitui, constitutum, constituére = dnpOLVPY®.

suscipio, suscepi, susceptum, suscipére* (avikel ota 15 g 3ng ovlvyiag e —io0) = Taporapfive,
«POPTMVOLLAL)

4" svlvyia

avVAOULOAY PROTO
sum, fui, -,esse = gipat, VIAPY®.

IHopatnpnosic

e To ovcilaotikd luxuria-ae anavtd kot ¢ luxuries-ei oni. g &” KAiong.

o felicitas, pietas: Agv &xovv TANOVVTIKO, EPOGOV EKEPALOVLY OENPMUEVES EVVOLEC.

e To ovcilaotikd finis, finis eivot apcoevikov yévoug kot 6Tov evikd onuaivel TEAOG VD
oToV TANOLVTIKO chVOpPa, KPATOG.

e To ovclaotiko stipendium,-ii(-i) otov evikd onuaivel pe6g evd otov TANOLVTIKO
Oneio.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- si habet Asia suspicionem quondam luxuriae: dgvtepebovsa vVToBeTIKY TPHTAON,
glodyeton pe Tov vwoHeTKd cOLVIESHO si. Zynuotilel, pe amdd0om TNV KL TPOTUC,
VoBeTIKO AGYO TG avOIKTIG VTdBeoN S 6TO0 TaPHV. Edikdtepa:

Yn60eon: si habet (opiotikn evestdTa)

Amnddoon: debemus (opioTiKn EveSTOTA)

- quod Asiam vidit: OJegvtepedOVOO  ATIOAOYIKT] TPOTOOT O EMPPNUOTIKOG
TPOCOOPICHOG TNG oITiag oTo TePlEYOUeEVO TG kvplog pe pnua 1o debemus,
EI0AYETOL L€ TOV OITIOAOYIKO GUVOEGHO quod, EKQEPETAL LLE OPLOTIKY), YOl EKPPALEL
OVTIKEYEVIKN oUTIOAOYiO, YPOVOL TOPAKEWEVOL, YIOTl OVOPEPETOL GTO TAPEAOOV
(TpotepdYPOVO).

- sed in Asia continenter vixit: devtepebovca artoloyikn mpoOTaon (cLVOLETOL
TOPOTOKTIKG  OVTIOETIKA HE TNV  TPONYOLUEVN] TPOTOCY) O ETLPPNUOTIKOS
TPOCOOPICHOG TNG OITiog OTo TEPlEYOUEVO TG kvplog pe pnua 1o debemus,
EI0AYETOL L€ TOV OITIOAOYIKO GUVOEGHO quod, EKQEPETAL LE OPLOTIKY), YIOTl EKPPALEL
OVTIKEYEVIKN OUTIOAOYiO, YPOVOL TOPAKEWEVOD, YIOTl OVOPEPETOL GTO TAPEAOOV
(TpotepdYPOVO).

- ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est:
OEVTEPEVOVGO OVOPOPIKT TPOCOLOPIOTIKY TPATAOT] 6T0 Asiae, Kpiong, €lAyeTOL L
TNV avaQopIKy aviovopio quae (ex qua: eumpdbetn €160y®yn) EKQEPETOL UE
OPLOTIKY], Y1OTL ONAMVEL KATL TO TPAYUATIKO, YPOVOL TOPOKEUEVOD, YLOTL OVOPEPETAL
070 TOPEABOV (TPOTEPOYPOVO).
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MAO®HMA 31: HI'ENNAIOTHTA AEN BI'AINET ITANTA YE KAAO

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum praefuit. Is cum
aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra
hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est. «Congrediamur,
ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellaty. Tum
adulescens,viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis in
certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit. Statim hostes fuga

salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius opera hostes

fugati erant, morte multavit.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Bello Latino

T. Manlius consul

nobili genere natus

exercitui Romanorum praefuit.
Is cum aliquando castris abiret,
edixit ut omnes pugna abstinerent.
Sed paulo post filius eius

praeterequitavit

castra hostium

et proelio lacessitus est

a duce hostium his verbis.
«Congrediamur,

ut cernatur

singularis proelii eventu,
quanto miles Latinus

Romano virtute antecellat».
Tum adulescens,

viribus suis confisus

et permotus

cupiditate pugnandi,

iniussu consulis

in certamen ruit;

et fortior hoste,

hasta eum transfixit

et armis spoliavit.

Statim hostes fuga salutem petiverunt.

Sed consul, cum in castra revertisset,
adulescentem morte multavit,

210 AoTvikd TOAENO

o vmatog Titog Maviiog,

OV KOTAYOTOV OO OPIGTOKPATIKT] YEVIA,

glye v apynyia Tov oTpaTov TV Popaiov.
Av1dg, 0TaV KATOTE £PEVYE A0 TO CTPOUTOTEDO,
OETaEE va améyovv OAoL amd TN o).

AMLG Myo apydTeEpA O Y10G TOL

TEPUGE EPUITOG UTPOCTA

Ao 10 6TPOTONTEDO TOV EXOPDOV

Kot TPOKANONKe g payn

amd Tov apyNyo TV ex0pdv 1 avTd ToL AdyLo:
"AG LOVOLLOYNOOLUE,

v vo Kptet

amd v £kPaon g povopayiog

1660 0 AaTivog oTpaATIOTNG

Eemepvael otnv avopeio To Pouaio”.

Tote 0 veapdg

£€YOVTOG EUTIOTOGVVI OTIG OVVAUELS TOV

KOl TOPOKIVILEVOG

amd v embopio Tov Yo paym,

TP TN JTOYT TOV LLATOL

OpUNCE GTOV AYDVO.

Kot duvatdtepog amd tov exfpo

TOV OAMEPACE LLE TO OOPL

KOl TOV YOUVOOE 0 T OTTAQL.

Apéomg ol gxfpoi ooy ™ commpia ot ELYN.
AAMAG 0 VTOTOG, OTAV EMEGTPEYE GTO GTPOTONESO
Tip®pnoe pe Bévarto to veapo,
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cuius opera LLE TIG EVEPYELEG TOVL OTOI0V
hostes fugati erant. ot gxBpot elyav tpoamel € PuYN.
OYXIAXTIKA
A’ KAIZH B” KAIXH I'" KAIXH A" KAIXH
fuga,-ae OnA. | filius,-ii(-1) apo. =yioc | adulescens,-ntis ape. = exercitus,-us apc. =
= QLYN. Titus Manlius, -ii (1) veapog. oTPOTOC.
hasta,-ae On\. apo. consul,-is apc. = VTOTOG. eventus,-us apc. =
= 06pv. arma,-orum ovd. = 6mAa | dux,-is apo. = apynyoc. éxBaon.
opera,-ae OnA. | bellum, -i ovd. = hostis,-is apc. = xOpoc. iniussus, -us 0pc. =
= ¢épyo, TOAELOG miles,-itis apc. = avtifeTa pe
EVEPYELD, castra,-orum ovd. = OTPUTIOTNG. Swotayy/ mapd ™
KkOToC, GTPUTOTEDO cupiditas, -atis OnA. = dwoTayn
pugna,-ae OnA. | proelium, -ii (-i) ovd. embopia.
= pégym. verbum, -i ovd. = A0yoG. | mors, mortis Oni. =
Romanus,-i= Pouaiog Bdvatoc.
salus, -utis AN\, = copia
vis OnA.= duvaun
certamen,-minis ovd. =
ayoOVvog.
genus, -eris ovd. = 1 Yevid.
virtus, -utis Oni. =1
avopeia.
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
Latinus, a, um = Aatwvikdg, -1, -0 omnis, is, € = OAOC
paulus, a, um = Atyog, -1, -0 singularis, is, ¢ = = HOVOOIKOG
Romanus, a, um nobilis, is, € / nobilior, ius/ nobilissimus, a, um =
OPLOTOKPOTIKOG
fortis, is, e / fortior, ius/ fortissimus, a, um = o yevvaiog

EINIPPHMATA
nobiliter/ nobilius/ nobilissime
fortiter/ fortius/ fortissime

ANTQNYMIEX
is, ea, id OpPIOTIKT- EXOVOANTTIKY qui, quae, quod ovapopikn
quantus, quanta, quantum gp@TILOTIKY hic, haec, hoc deiktikn
suus, sua, suum KIntikn Y~ TpocOTon

APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

praeterequito, praeterequitavi, praeterequitatum, praeterequitare = epved EQITNOG UTPOGTA OO,
pugno, pugnavi, pugnatum, pugnare = LYool

spolio,spoliavi, spoliatum, spoliare = amoyVUVOV®.

fugo, fugavi, fugatum, fugare = tpénm o€ puyn.

multo, multavi, multatum, multare = Tu@P®.

2" svlvyia
abstineo, abstinui, abstentum, abstinere = anéyw.
permoveo, permovi, permotum, permovere = TopoKIvo.
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3" svluyia

nascor, natus sum, nasci (0r00etTiko6) (neroyn péAhovra: nasciturus) = yevviépon

edico, edixi, edictum, edicére = datdlw®

lacesso, lacessivi, lacessitum, lacessére = TpoKoi®.

congredior*, congressus sum, congrédi (amo0eTikod) (avikel ota 15 og -i0) = cuykpovouaL
cerno, crevi, cretum, cernére (6To Keiplevo eival anpdowmo: cernitur, conspectum est, cerni) = Kpivm
antecello, -, -, antecellére = Eemepvm.

confido, confisus sum, confidére (npuuamofeTiKd) = epmictedopat.

ruo, rui, rutum, ruére (uetoyn péAlovta: ruiturus) = opumd

transfigo, transfixi, transfixum, transfigére = dwomepvo.

peto, peti(v)i, petitum, petére = {nto.

revertor, reverti,(reversus sum) reverti nuomofetikd Kot 0mobeTikd 3 (€6d NuIoTo0ETIKG) =
EMOTPEP®.

4" svluyia

OVOUOAL PHROTO
abeo, abi(v)i,abitum, abire = pedym
praesum, praefui, -, praeesse = gipon 0pyNyoOs, TPOIGTOLOL.

Hopatnpioceic

To cerno oynuortiCetl petoyn mabnTKod Topakeévov conspectus(cernor,
conspectus sum, cerni).

To ruo oynuortiCer petoyn péAhovta ruiturus.

opera: 6Tov eVIKO onuaivel KOTOG, epyacio evd 6tov TANOLVTIKO epydTec.
salus-utis: o mAnOuvtikdg dev ypnoipomoteital.

Ta ovolactikd iussu, iniussu Kot natu YPNGLOTOIOVVTOL LOVO GTNV OUPOLPETIKN
EVIKOD LLE ETPPTUATIKN OTUaGiaL.
adulescens kot virtus: yev. TAn0. —ium, -um

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

ut omnes pugna abstinerent: ocvtepehovca BOVANTIKN TPATACT) OC OVTIKEIEVO GTO
pnuo edixit, swodyetor pe 10 PovAnTikd oVVOEGHO ut, YTl €lvol KOTOQOTIKY,
EKQPEPETAL UE VTOTOKTIKY), YOTL TO TEPLEYOUEVO NG €lvor kATl TO €mMBLUNTO, Ko
CLYKEKPLUEVO L€ VDTOTOKTIKN Topatatikoy (abstinerent), yiati eoptdror and prua
otopikov ypévov (edixit). ITapovoidletal Wopopeia oty akorovdio TV ypoOVOV,
ywti To n BovAnon givoar Wopévn T oTypn mTov EPEoviCeTol 6To HLOAO TOV OMUANTN
(oLYYPOVIOUOG TNG KUPLOG LE TN OELTEPEVOVCO. TPOTAGT) KOt Ol TN OTIYUN TNG
mOovig TPOyUATOTOINGNG TNG.

cum aliquando castris abiret: ocvtepehovoa ypovikn TPATACT OC EMPPNUATIKOG
TPOGIOPIGHOG TOL XPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KOPLaG Le pnua to edixit, eicdyston
LE TOV 1OTOPIKO-ONYNUATIKO GUVOEGHO cum Kot EKQPEPETOL [LE VTOTOKTIKTY, YlOTi O
1OTOPIKOG-OMYNUATIKOG oUVOESHOG cum vroypopupiler 1 Pabdtepn oyéon g
OgVTEPEVOVGOG LE TNV KOPLOL KOt SNUIOVPYEL pia oy€on ontiov Kol ouTioToy ovVAREsd
TOVG, EVO €Vl QOVEPOG O POLOG TOV VTTOKEIUEVIKOD GTOLYEIOV GTHV VTOTOKTIKY), KOt
OUYKEKPIUEVOL UE VTOTOKTIKY Topatotikov (abiret), ywti eSaptdron omd prua
10T0p1KoD Ypdvov (edixit) kot SNADVEL TO GVYYPOVO GTO TAPEADOV.

ut singularis proelii eventu cernatur: oJsgvtepedovca TEMKY TPOHTAOT ©C
EMPPNUOTIKOG TPOGOIOPIGUOG TOV CKOTOV GTO TEPLEYOUEVO TNG KOPLOG LE PHHOL TO
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congrediamur, &wodyeTon PE TOV TEMKO oOVOEGUd ut, ywori €ivol KoToQOTKY,
EKQEPETOAL LLE VTOTOKTIKY, YIOTL O GKOTOG £Vl TPOGOOKADOUEVOS , KOl CLYKEKPLUEVQL
LE LTOTOKTIKN eveotmto (cernatur), ywoti eoptdror amd prpa opKTIKOL YPOVOL
(congrediamur). [Topovoidletor Wiopopeia oty akorlovbia twv ypoévev, yoti o
OKOTOG &ivol 10®MUEVOC TN OTYUn 7oL €UPOVIETOl 6TO HLOAO TOL OIANTY
(cvyypoviopog ¢ kOplag pe T devtepedovso mPOHTAcN) Kot Oyl TN OTLYUN TNG
TOOVNIG TPOYLOTOTOIN GG TOV.

quanto miles Latinus Romano virtute antecellat: Jdgvtepgvovca mAdyL
EPOTNUOTIKY) TPOTACT LEPIKNG GYVOL0C G VITOKEILEVO GTO OTPOGMOTO PMLLaL cernatur,
EIOAYETOL LE TNV EPMOTNUATIKY] AVTOVLUiN quanto, EKQEPETOL LE VITOTOKTIKY, YIOTL 1
egaptnon Oivel O LTOKEWWEVIKY] YPOW OTO TEPIEYOUEVO TNG €PMTNONG, KO
CLYKEKPILEVO L€ VTOTOKTIKY eveot®to (antecellat), ywati efaptdror amd prua
APKTIKOV ¥pOVOL (cernatur) Kot SNADVEL TO GUYYPOVO GTO TAPOV.

cum in castra revertisset: devtepehlovca YPOVIKY TPOTACN ©OG ETPPNUOATIKOG
TPOGOIOPIGUOC TOL YPOVOL OTO TEPLEYOUEVO TNG KLPLOG HE prue To multavit,
EI0AYETOL LUE TOV 1OTOPIKO-OMYNUATIKO GHVOEGHO cum Kol EKPEPETOL LLE VITOTOKTIKY,
YTl 0 16TOPIKOG-OMYNUATIKOG cVVOEGHOG cum vroypoppilel ) Babvtepn oyxéon g
dgvTEPEHOLGAG LLE TV KOPLXL Kot SNUIOVPYEL pidt GYE0T aTiov Kot OTloToy OVALEGH
TOVG, EVO lvarl PavepOG 0 POAOG TOL VITOKEEVIKOD GTOLYEIOL GTNV VTOTAKTIKY|, KoL
GLYKEKPLUEVA LLE DTOTOKTIKN VIEPGLVTEAIKOL (revertisset), yloti eaptdtol omd prjua
16TOp1KOD ¥pdvov (multavit) kot SNADOVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

cuius opera hostes fugati errant: Jdgvtepebovca aVOPOPIKN TPOGOOPIGTIKN
npdtaon oto adulescentem, Kpiong, EGAYETOL UE TNV OVOPOPIKY OVTOVLUIO cuius,
EKQEPETOAL LE OPLOTIKT), YIOTL ONADVEL KATL TO TPAYUATIKO, YPOVOL VIEPGLVTEAIKOVL,
ywti avagépetal 6To TapeABOV (TPOTEPOYPOVO).
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MAGOHMA 32: ENAY HANHI'YPIKOX THY AOI'OTEXNIAY

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum vetustas; quae iacerent in
tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam multas imagines fortissimorum
virorum -non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum- scriptores et Graeci et Latini
nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper
mihi proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam
conformabam. Sic enim —laudem et honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis

et omnia pericula mortis parvi esse ducendo— me pro salute vestra in tot ac tantas

dimicationes obicere potui.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Pleni omnes sunt libri,

plenae sapientium voces,

plena exemplorum vetustas;
quae iacerent in tenebris omnia,
nisi litterarum lumen accederet.
Quam multas imagines
fortissimorum virorum

-non solum ad intuendum,
verum etiam ad imitandum-
nobis reliquerunt

scriptores et Graeci et Latini!
Quas ego,

cupidus bene gerendi

et administrandi rem publicam,
semper mihi proponebam.
Colendo et cogitando

homines excellentes
conformabam

animum et mentem meam.

Sic enim —

expetendo

laudem et honestatem solum,
parvi esse ducendo

omnes cruciatus corporis

et omnia pericula mortis —

me obicere potui

pro salute vestra

in tot ac tantas dimicationes.

Igpdra eivar 6Aa To PLAda,

YEUATOL 01 AOYOL TV GOPOV,

yepUdTN amd mopadeiypoTo 1 opyotdTnToL.
Ola avtd Ba Bpickovtay 610 6KOTAOL,

av 0EV T0 GLVOSEVE TO PMG TV YPUUUATOV.
[T6c0 moAAEG elKOVEC

YEVVOLOTATOV OVOPADV

o1 Lovo Yo va Tig ateviCovpe,,

OALG KOL Y10 VO TIG LLHOVUAGTE

poG kKAnpoododtnoav

ot ovyypoaeeic, kot ot EAAnveg ko ot Aativot!
AvTég ey,

&yovtag TV embopic vo S10IKNo®m 6mMOTH
KOl VoL OL(ELPLOT® TV TOMTEID LOG,

novta Tig £fala HTPOcTd LoV MG TPOTVTAL.
Me 10 va Aatpedm kot vo ovaroyifopon
ToVG ££0Y0VG AVTPES

Sémroba

TNV Yuyn Kol TO VOU LOV.

INarti étor —

LLE TO VOL ETOUOK® ONAOT|

HUOVO TOV £TALVO KoL TNV TN

Kol pe To va Bempd 6t elvon pikpng aéiog
OAa Ta fACaVE TOV CAOUOTOS

Kot 6Aot ot Bovaciotl kivovvot —

umopeca vo prydd

Yo T cOTNPio GOg

0€ T0G0 TOAAOVG KOt TOGO LEYOAOVS OYDVEC.
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OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH A" KAIZH | E" KAIXH
littera,-ae OnA. | animus,-i apcs. | homo, inis apc. = avOpwmog. cruciatus,-us | res,rei,0OnA.
= = yoyn. scriptor, -oris apo. = 0po. = =mpdrypo
Aoyoteyvia, | liber, libri opc. |  ovyypagpéag Bacovo.
EMIGTOAN = BipAio. dimicatio, -onis OnA. = aymvag.
tenebrae,- vir, viri aps.= | honestas, -atis OnA. = Tiun
arum OnA. = Avopag. imago, -inis OnA. = gwova.
oKOTOOL exemplum,-i laus, laudis OnA. = émavog.
ovd. = mens, -ntis k. = voug, poairo.
napddetypo. | mors, mortis Onk. = Odvaroc.
periculum, -i salus, salutis OnA. = cotpia
ovod. = vetustas, -atis OnA. = apyoidTra
Kivouvog. VOX, vocis Oni. = pwvn, Adyoc.
corpus, -0ris ovd. = GMA.
lumen, -inis ovd. = eG.
sapiens, -ntis apc. = coQOg
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH

cupidus, a, um/ cupidior, ius/ cupidissimus, a, um =

avtog, -1, -0 Tov embupel

multi, ae, a/ plures, plur(i)a/ plurimi, ae, a = moAloi

plenus, a, um/ plenior, ius/ plenissimus, a, um =
YENATOG, -1, -0

parvus, a, um/ minor, minus/ minimus, a, um =

KOG, -1, -0

publicus, a, um = NUOGL0G

omnis, is, € = 6A0¢, -1, -0

fortis, is, e/ fortior, ius/ fortissimus, a, um

= dvvatog, 1, -0

excellens/ excellentior, ius/

excellentissimus, a, um

= ¢£0y0G6, -1, -0.

sapiens, -entis/ sapientior, ius/
sapientissimus, a, um= coQO¢

EINIPPHMATA

excellenter/ excellentius/ excellentissime
multun/ plus/ plurimum
fortiter/ fortius/ fortissime
bene/ melius/ optime

cupide/ cupidius/ cupidissime
non multum-paulum/ minus/ minime
plene/ plenius/ plenissime

ANTQNYMIEX

€g0 TPOCMTIKT 0" TPOCHTOV
tot axAitn dewtiky
tantus,tanta, tantum Sg1KTIKN

vester, vestra, vestrum Ktntikt| B'mp. yio ToALOVS KTHTOpES

qui, quae, quod ava@popikn

meus, mea, meum KTNTiky o' 7p. Yo Vo KTitopo

APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

imitor, imitatus sum, imitari (a7w00eTIK0) = LoV AL,

administro, administravi, administratum, administrare = dwaygipilopat.
cogito, cogitavi, cogitatum, cogitare = ockéntopat, avoroyifopat.
conformo, conformavi, conformatum, conformare = d1amAd0w, SapoPPOV®.
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2" evluyia
intueor, intuitus sum, intueri (ao00eTIKG) = KorTdl®, OTEVIL®.
iaceo, iacui, iacitum, iacere = ToPOUEV®.

3" svluyia

accedo, accessi, accessum, accedére = cuvodeH®.

relinquo, reliqui, relictum, relinquére = aENv®, KANPOSOT®.

gero, gessi, gestum, gerére = S101K®.

propono, proposui, propositum, proponére = Balw UnpocTtd (LOV) MG TAPAELYLA/TPOTVTO.
colo, colui, cultum, colére = Aatpevo.

expeto, expeti(v)i, expetitum, expetére = MANOK®.

duco, duxi, ductum, ducére (B’ gvikd TpoctakTiKng eveot®dTta: duc) = Bewpm

obicio, obieci, obiectum, obic€re (avikel ota 15 prpata o€ -io Tov KAivovtal Gov To capio) * =
piyvo.

4n ovluyia

OVOUOAL PHROTO
sum, fui, -, esse = gipoi.
possum, potui, -, posse = UTop®.

IHopatnpnosic

e To ovcilaotikd tenebrae,-arum £yet povo TANBLVTIKO aplOUo.

e To ovclootiko littera, ae otov evikd onuaivel ypappo g aAeapnTov v oTov
TANOVVTIKO EMGTOAT, AOYOTEYVIQL.

e To ovclaotikd vetustas, -atis 0ev Exel TANBLVTIKO 0p1OUO.

AgVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- nisi litterarum lumen accederet: devtepevovcsa VTOOETIKN TPHTAOT, EICAYETOL LE
ToV VTOBETIKO GVVOESHO nisi. Zynuatilet, pe anddoon v KHpla TpdHTACT|, VTOOETIKO

Adyo Tov avtiBeTov Tov TPayUaTIKOD 6TO TOPHV. E1dwkotepa:
Y7n60eon: nisi accederet (VTOTOKTIKY TOPOTATIKOD)

Amdooon: iacerent (VTOTAKTIKNY TOPATOTIKOV)
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MAGO®HMA 34: O XKIITTONAY O APPIKANOY KAI OI AHXTAPXOI

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto concolavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius
admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque
intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide

Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quaec homines deis

immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Cum Africanus in Literno esset,
ad eum forte venerunt
complures praedonum duces
salutatum.

Tum Scipio,

cum existimasset

venisse eos se ipsum captum,
in tecto conlocavit

praesidium domesticorum.
Quod ut praedones animadverterunt,
abiectis armis

lanuae appropinquaverunt

et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!)

se venisse

virtutem eius admiratum.
Postquam domestici

haec Scipioni rettulerunt,

is iussit fores reserari

eosque intromitti.

Praedones venerati sunt

postes ianuae

tamquam sanctum templum

et osculati sunt cupide
Scipionis dextram.

Cum posuissent

ante vestibulum dona,

quae homines solent

Evd o Appikavog Bpiokdtav oto Altepvo,
npbav kotd TOYN 6 AVTOHV

ToALOL apyM YOl ANCT®V,

Y10l VOL TOV YOLPETTIGOVV ETICT LA

Tote 0 Xxumiovag,

EMELON VOUIOE

ot avtol iyav £pBet yia va cuALGPovY ToV 1010,
EYKOTEGTNGE GTO GTITL

QpovPA amd TOVG SOVAOVG TOV GTLTIOV.
Ortav o1 AnoTég T0 TOpOUTHPNOAV,

aeoV TETAENV pakpld to OmAaL,

TAnciacav Ty TépTa

KO [LE OLVOTY] POV VN YYEIAOY GTO ZKITiWVa
(amiotevto oTO AKOLGHA!)

ot avtol elyav £pbet

v vo Bovpdoovv TV avopeia Tov.

Orav o1 dovrot

HETEQEPAY AVTA TO, AOY10 OTO XKWV,
avTtdg S1€Tace va avoryTovV Ol TOPTEG

KOl VO LTTOVV 0L TOL PLEG QL.

O1 A\notég TpookvvnGaV

TIC TOPOCTASES TNG TOPTOG

oav 1Ep0 vao

Kot pe mwdhog pincoav

10 de&l xépt Tov ZKimimva.

AoV donoav

UmpooTd 6TV €ic0d0 dmpa,

Ta. omoia suvnBilovv ot avBpwmot
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consecrare deis immortalibus, VoL TPOGPEPOVY GTOVG afAvaTovg Beovg,
domum reverterunt. EMEGTPEYOV OTO ANUEPLOL TOVG.
OYXIAXTIKA
A’ KAIZH B’ KAIZH I'" KAIXH
ianua,-ae On\. = | Africanus,-i apc. = Appikavoc. dux,ducis apo. = apynyoc.
ToPTOL. deus, -i apc. = 0ed¢ homo,-inis apo.

domestici,-orum 0pc. = owKloKoi S0VA0L. | postis,-is apo. = TapacTada.
arma, -orum ovd. = OmAa. praedo,-onis apc. = ANGTNG
donum, -i ovd. = dcdpo. foris,-is OnA. = mopTO.
preasidium, -ii(-1) ovd. = povpd. virtus,-utis Oni. = avdpeia
tectum, -i ovd. = omitt. Scipio,-ionis apo. = Zxkuwiovag.
vestibulum, -1 0vd. = TPOSOUOG, €i6000¢. | VOX, vocis Nk, = pwvn.
Liternum,-i ovd. = Aitepvo
templum,-i ovd. = vaog.
domus -i OnL. = omitL

EINIGETA
B’ KAIXH I'" KAIZH
clarus,-a,-um/ clarior, ius/ clarissimus, a, um = | complures, es, a(-ia) = ToAAot, -£¢, -4, apKeTOl,
kaBapog, -1, -0, duvatodg, -1, -0 -€¢, -G.
dexter, dextra, dextrum / dexterior, ius/ immortalis, is, € = afdvarog, -1, -0
dextimus, a, um incredibilis, is, € = aniotevTog, -1, -0
= 6g&10g, -a, -6
sanctus, a, um/ sanctior, ius/ sanctissimus, a,
um = 1gpog, -1, -0.
EINIPPHMATA
cupide/ cupidius/ cupidissime
clare/ clarius/ clarissime
sancte/ sanctius/ sanctissime
dext(e)re/ dexterius/ dextime
ANTQNYMIEX
is, ea, id op1oTIK) qui, quae, quod avoPOopPLKY
hic, haec, hoc dewktikn S€ TPOCMTIKN ¥ TPOSHTOL
ipse, ipsa, ipsum OpIGTIKA
APXIKOI XPONOI
1" svlvyia
veneror, veneratus sum, venerari (amo0£Tik0) = TpocKuvV®, AATPEL®.
osculor, osculatus sum, osculari (awo0eT1K0) = PIA®, acmdlouat.
admiror, admiratus sum, admirari (ewo0gtiké) = Oavudlm.
saluto, -avi, -atum, -are = yopeti{® enionua.
existimo, -avi, -atum, -are = vopilm, Bewpd.
conloco, -avi, -atum, -are (& colloco, -collocavi, -collocatum, -collocare) = tomofet®,
£YKoO1oT®.
appropinquo, -avi, -atum, -are = TANcLa.
nuntio, -avi, -atum, -are = avayyEAL®.
consecro, -avi, -atum, -are = aQlEPOV®, TPOCPEPM.
resero, -avi, -atum, -are = ovoiyw.
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2" evluyia
iubeo, iussi, iussum, iubere = datdlm.
soleo, solitus sum, solere (Nuuamo0£TIKO) = GLVN DI ®.

3" svluyia

capio, cepi, captum, capére* (avniel ota 15 g 3ng ovlvyiag og -i0) = cvAhapuPdvo.
animadverto, -verti, -versum, -vertére = mapoInpo.

abicio, -ieci, -iectum, -€re* (avikel ota 15 ¢ 3ng ovlvyiag o€ -10) = pintw, amodétm.
refero, ret (t) uli, relatum, referre (avopoaio pripo, covleto Tov fero) = emavapépm,
omoKpivopat.

intromitto, -misi, -missum, -mittére = falm péca, E0aym.

pono, posui, positum, ponére = T0T00eT®.

revertor, reverti, reverti (€60 Ae1ToVPYEL O NULOTOOETIKG) = EMOTPEQ.

41 ovluyia
venio, veni, ventum, venire = £pyopot, ¢Oavo.
audio, audivi, auditum, audire = akoO®.

OVOUOAL PHROTO
sum, fui, -, esse = gipat, VIAPY®.

Hopatnpiocsic

e complures, complura: £yet pévo TANBvVTIKO Ko oymuatifetl tn yevikn TAnbuvtikon
o€ —1um Kot 6Ta TPie YEVN EVGD TNV OVOUOGTIKY], OLTIOTIKT KOl KANTIKY| TOV
TANOVVTIKOV TOL OVOETEPOL KOl GE —a Ko O€ —ia.

e existimasset=existimavisset

¢ To ovclactikod foris, foris givar OnAvko evd Ta postis, postis kot praedo, pracdonis
elvar apoevikd.(postis: ap. V. —e, -i)

o To refero éyel B° evikd TPOGTAKTIKNG EVESTMTA EVEPYNTIKNG PMVIG XWOPIG KOTAANEN
-¢ ( refer)

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- Cum Africanus in Literno esset: devtepehovca ¥povikn TPATAoT MG EMPPNUATIKOS
TPOGOIOPIGUOC TOV ¥POVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG KLPWG HE PNUO TO venerunt,
EI0AYETOL [LE TOV 10TOPIKO-OMYNUATIKO GHVOEGIO cum Kol EKPEPETOL LLE VITOTOKTIKY,
YTl 0 16TOPIKOG-OMYNUATIKOG GVVOEGHOG cum vroypappilel ) Babvtepn oyxéon g
deuTEPEHOLGOG LE TNV KOPLXL Kot SNUIOVPYEL Hid GYE0T OUTiov Kot OTIOTO) OVALEGH
TOVG, EVO lvarl eavepOG 0 POAOG TOL VITOKEEVIKOD GTOLYEIOL GTNV VTOTAKTIKY|, KoL
CLYKEKPIUEVO LE VLTOTOKTIKY TopatoTkoly (esset), yari e€optdton omd prua
16TOPIKOV ¥pdvoL (venerunt) Kot SNADVEL TO GOYYPOVO GTO TAPEAOOV.

- cum se ipsum captum venisse eos existimasset: 6c0TEPELOVGA AITIOAOYIKN TPOTOOT
OG EMPPNUATIKOC TPOGOIOPIGHAC TNG 0UTiOG 6TO TEPIEXOUEVO TNG KOPLOG LE PIUOL TO
conlocavit, g€loéyetal e TOV OITIOAOYIKO GUVOEGHO cum, yloti 1 oitoloyio sivon
OTOTEAECUO  E0MTEPIKNG AOYIKNG OlEPYNCING, EKQEPETOL UE VTOTOKTIKY, KOl
GLYKEKPIUEVOL L€ VTOTOKTIKN LIEPoLVTEAIKOL (existimasset), yloti eEaptdtonr amd
prua totopkov ¥pdvou (conlocavit) Kot SNAMVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TOPEADIV.

- Quod ut praedones animadverterunt: OJecvTEPElOVCO YPOVIKN TPOTACT G
EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGUOG TOL YPOVOL GTO TMEPLEYOUEVO TNG KVLPLOG LLE PIUOL TO
appropinquaverunt, lGAYETOL LE TO XPOVIKO GUVOESHO ut (TPOTAEN TG OVOPOPIKNG
avtovopiag quod), EKPEPETOL e OPIOTIKN YiaTi 1| TPAEN Ko evOlapEPEL amd Kabapd
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YPOVIKN] OmoyMn Kol o oyeéon HE NV TPocoloptlouevn KOpo ekepalel To
TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: devtepevovsa ypovikn TPATACT MG
EMPPNUOTIKOG TPOGIOPIGHOS TOV YPOVOL GTO TEPIEXOUEVO TNG KVPLOG LE PO TO
iussit, €l00yeTOl HE TO YPOVIKO OVUVOECUO postquam (Tpotaln G OEIKTIKNG
avtovopiog haec), ekpépetat pe oploTiKn, yloTi 1 TpAcn pog evolapépet amd Kabapd
YPOVIKN] OmoyMn Kol o€ oyeéon HE NV TPocdloplouevn KOplo ekepalel To
TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

Cum ante vestibulum dona posuissent: Ocvtepebovca ypoviky] TPOHTAOT ©C
EMPPNUOTIKOG TPOGIOPIGHOS TOV YPOVOL GTO TEPIEXOUEVO TNG KVPLOG LE PO TO
reverterunt, ELGAYETOL E TOV 1GTOPIKO-OUYNUOTIKO GUVOEGHO CUM Kol EKQEPETOL LE
VTOTOKTIKY, YOTi O 10TOPIKOG-OUYNUOTIKOG GOVOECHOG cum  vroypoppilert
Babvtepn oxéomn T ELTEPEVOVGOG UE TV KUPLKL Kot ONUIOVPYEL P oyéon attiov
KoL o1TIOTO0 aVAIESH TOVS, VM €lval ovePOS 0 POAOG TOV VITOKELEVIKOD GTOLXEIOL
OTNV VTOTOKTIKY, KOl CUYKEKPIUEVO UE VTOTOKTIKY LIEPGLVTEAIKOV (posuissent),
vl eoptdtor amd pRuo 16Topkoy ypovov (reverterunt) kol ONAMVEL TO
TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

quae hominess deis immortalibus consecrare solent: dsvtepevovca avaPOPKn
TPOGO10pIoTIKN TPOTaoT 610 dona, Kpiong, E1GAYETAL UE TNV OVOPOPIKT AVI®VLUIO
quae, EKQEPETOL PE OPIOTIKT, YIOTL ONADVEL KATL TO TPAYUOTIKO, XPOVOV EVECTMTA,
vl SNA®VEL TPAEN oL emavaLAUPAVETOL GTO TOPOV.
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MAO®HMA 36: MIA ATIOIEIPA AQPOAOKIAY

Manius Curius Dentatus maxima frugalitate utebatur, quo facilius divitias contemnere posset.

Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt. Ille se in scamno assidentem apud focum et

ex ligneo catillo cenantem eis spectandum praebuit. Samnitiium divitias contempsit et

Samnites paupertatem eius mirati sunt. Nam cum ad eum magnum pondus auri publice

missum attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit: "Supervacaneae, ne

dicam ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus

imperare quam ipsum fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia

corrumpi posse".

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Manius Curius Dentatus

maxima frugalitate utebatur,

quo contemnere posset

facilius divitias.

Die quodam

Samnitium legati ad eum venerunt.
Ille praebuit se

eis spectandum

in scamno assidentem apud focum
et ex ligneo catillo cenantem.
Samnitiium divitias contempsit

et Samnites paupertatem eius mirati sunt.

Nam cum attulissent ad eum
magnum pondus auri
publice missum,

ut eo uteretur,

vultum risu solvit

et protinus dixit:
"Supervacaneae ministri,

ne dicam ineptae, legationis,
narrate Samnitibus

Manium Curium malle
locupletibus imperare

quam ipsum fieri locupletem;
et mementote

me nec acie vinci posse

nec pecunia corrumpi ".

O Méviog Kovprog Agvtditog

nrav Tapo ToAH OAyapK1G,

Yo vo umopel va Teptppovel

EVKOAOTEPX TO, TAOVTY).

Kamow pépa

0l QTECTUAUEVOL TOV Zapuvitdv Npdav 6° auTdv.
Exeivog mapovciaotnke

G€ QTOVG YL0. VOL TOV 0LV

va kdBetan dimAa 6T OTIA 6° £vo KOV
KOl VoL TPOEL ad ELAVO TLATO.
[Teprppodvnoe Ta TAOVTN TOV ZOUVITOV
Kol o1 Zapviteg Qadpocay T eTdyEn TOL.
Andadn, 0tav Tov glyav TPOoPEPEL

TOAD YpLCaPL

OTOAUEVO OO TO ONUOG10 TapE O,

Y10, VOL TO YPT|CULOTOMGEL,

HOAGK®OGE TO TPOCMTO TOV LE TO YEMO

Kl €l apéond:

«Mé&AN ¢ mEPITTNG,

Yo Vo umv T avonng mpecPeiag,

TMELTE GTOVG ZOUVITEG

g 0 Mdaviog Kovprog mpotipd

va €£0vo1dlel TOVG TAOLGIOVG,

napd va yivel o id10g TAoHG10G6.

Kot Bounbeite

TG €YD dev givar duvatdv 00TE GTI Piyn Vo VIKNOd
00TE [E YPNLLATO VO, SLOPOOPD»
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OYXIAXTIKA
A" KAIXH | B" KAIXH I'" KAIXH A" KAIZH E" KAIXH
divitiae,- Marius,-ii(i) apo. locuples,-etis apo. risus,-us apoc. = | dies,diei apc. =
arum OnA. =Mdwvioc. =mAOVC10G YEAL0. nuéPa.
=mAiovtrn. | Curius, -ii(i) apo. fragilitas,-atis vultus,-us apc = | acies, acies OnA.
pecunia,-ae =Kovpioc. OnA.=oArydipkela TPOGOTO. = naym.
OnA. = Dentatus, -i apo. legatio,-ionis OnA.=
TEPLOVTIML, =Agvtdtog npecPeia.
XPAHOTO catillus, -i apc. = paupertas,-atis OnA.=
MATO PTOYELOL.
focus, -i apo. = pondus, -eris 0vd.=
POTLA. Bapoc.
legatus, -i Samnites,-ium apo.
0pC.=0TEGTOALEY = Yapuviteg.
0G.
minister, -stri apc.=
0 OTEGTOAUEVOG.
aurum, -1 ovd. =
YPLGAOL.
scamnum, -1 ovd. =
oKapvi.
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH

ineptus, -a, -um/ ineptior, ius/ ineptissimus, a, um = avonNToC, -1, -0
magnus, -a, -um/ maior, maius/ maximus, a, um

= neydarog, -1, -0

ligneus, -a, -um = &G Mvog, -1, -o.

supervacaneus, -a, -um = TEPITTOC

facilis, -is,- e/
facilior,ius/ facillimus,
a, um = gHKoA0G, -1, -
0.

EIIIPPHMATA

facile/ facilius/ facillime

inepte/ ineptius/ ineptissime

locuplete/ locupletius/ locupletissime
magnopere & magno opere/ magis/ maxime

ANTQNYMIEX

quidam, quaedam, quoddam aop1oTN-EMOETIKN
ipse, ipsa, ipsum OpIGTIKN- EMOVOANTTTIKN
S€ TPOCMOTIKY Y TPOGDTOV

is, ea, id opioTiKn
ille, illa, illud deikctikn
€g0 TPOCWTIKY| 0" TPOGADTOV

APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

ceno, -avi, -atum, -are = yevpotilm.

impero, -avi, -atum, -are = ¢£0V014{®.

specto, -avi, -atum, -are = PAET®, TOPATP®.

narro, -avi, -atum, -are = S yovLLOL.

miror, miratus sum, mirari (ew00eTikd) = Bovpdlo.

2" evluyia
assideo, assedi, assessum, assidere = kdfopoit.
praebeo, praecbui, praebitum, praebere = Tapéym
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3" svlyuyia

utor, usus sum, uti (0T00ETIKO, GUVTAGGETAL ILE UPULPETIKI]) = YPT|CLLOTOLD.

contemno, contempsi, contemptum, contemnére = TEPLPPOV.

mitto, misi, missum, mittére = cTEAV®.

affero (adfero), attuli (adtuli), allatum (adlatum), afferre (adferre) (to B” evikd TG TPOGTAKTIKYG
TOV gvEPYNTIKOV gveat@ta givan affer, adfer

solvo, solvi, solutum, solvére = AOvw, yaAapOV®.

dico, dixi, dictum, dicére (to B’ €viKO NG TPOSTAKTIKNG TOV EVEPYNTIKOD eveSTMTA €ivor dic) =
Aéyo.

corrumpo, corrupi, corruptum, corrumpére = d10.9pfeipw.

vinco, vici, victum, vincére = vik®.

41 ovluyia
venio, veni, ventum, venére = £pyopLoL.

UVORUAC PROTO,
malo, malui, -, malle = Tpotiucd
fio, factus sum, fieri (to prjpa ypnoiponoleital og Tabntiko Tov facio) = yivopot
memini -meminisse (0 TapoKeipEVOC memini £yl onpocio eveoT®To) = Bupdipar.
possum, potui, -, posse (0® gival anpdcwno: potest, potuit, -, posse:) = UTOP®, SVVALOL.

IHopatnpnosic

To ovclootikd divitiae,-arum kiivetat povo otov TANBVVTIKO apOuo.

Ta pecunia,-ae, frugilitas,-atis, paupertas,-atis 6cv £yovv TAnOvvtiKd ap1Oud.

To Samnites 611 yevikn TAnBvvucod kdvel Samnitium.

To ovolaotiko catillus £xet mAnBuviko catilla-orum.

Ta prpota dico, duco, fero xou facio oynuotiCovv 1o B eviKd TG TPOCSTAKTIKNG
yopig v katdinén —e. To facio dpmg ovvheto (6oL Ko yiveron —ficio my
interficio) pe mpdOeon vapyetl kavovikd 1 katdainén —e.(dic, duc, fer kon fac. AAAG
adfice.)

e To locuples ypnoiponoteiton Kot ®g ovolaoTikd Kot g enifeto. 'Etot, oynuatilel v
APOLPETIKY EVIKOD —€, -1 KOl TN YEVIKT TANBLVTIKOD —um, -ium.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- quo facilius divitias contemnere posset: Jdgvtepgbovca TEAKN TPOTAON ®G
EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGUAS TOV OKOTOV GTO TEPLEYOUEVO TNG KVUPLOG LLE PIUOL TO
utebatur, swodyetor pe Tov TEAMKO o©OVOEGHO quo, YTl akolovbel emippnua
ovuykprtikov PBabpov (facilius), ek@épetal pe VRTOTOKTIKY, YTl O OKOTOC &ivort
TPOCOOKMUEVOG, KOl CGUYKEKPIUEVO HE VTOTOKTIKY TopaToTikoy (posset), yoti
e€aptdTon amd priua wtopkod ypovov (utebatur) IMapovoidletar Wopopeio otV
akoAovbio TV ypdvev, ylotl 1 oKomog eivol WO®MUEVOS TN OTIYUN OV gRpavifeTol
6TO HVOAG TOL OUANTN (GLYYPOVIGUOG TNG KOPLOG LUE TN OELTEPEVOVGO TPATACT]) KO
OYL TN OTIYU| TNG TOOVIG TPOYLOTOTTOINGNG TOV.

- cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent: dcvtepedovoa
YPOVIKY] TPOTOCT] MG EMPPNUOATIKOS TPOGOHIOPITUOS TOV YPOVOL OTO TEPIEXOUEVO TNG
KOpLog e prpa To solvit, el0dyetal pe TOV 10TOPIKO-OMYNUOTIKO GHVOEGHO cum Kot
EKQEPETOL HE VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOG-OUYNUOTIKOG GUVOECUOG cum
vroypoupiler t Pabovtepn oyéon ¢ devtepedovcag pe TV KO Kot onpovpyel
poe oxéon outiov Kot outitod OVAUESH TOVG, VA givor @avepdg 0 pOrOG TOL
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VTOKEWEVIKOD GTOLYEIOL OTNV VTOTOKTIKY), KOl GULYKEKPIUEVO HE VTOTOKTIKN
vrepovvteAikov (attulissent), yloti e§aptdror amd pripa 16Topkol ¥pdvov (solvit) kot
OMADVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

ut eo uteretur: dgvTEPEHOVLGA TEAIKN TPATAGT MG EMPPNLATIKOG TPOGIOPIGLAS TOV
OKOTOV OTO TEPLEYOUEVO TNG YPOVIKNG TPOTOCONG e prjua TO attulissent, elcdyeTon pe
TOV TEMKO GUVOEGHO Ut, Yiati €ivol KOTOQATIKY, EKPEPETOL e VITOTOKTIKY YloTi O
OKOTOG €lval TPOCOOKMOUEVOS KOl GUYKEKPIUEVH HE VTOTOKTIKY TOPUTATIKOD
(uteretur), yati e€aptdton and piua 16toptkov ypodvov (attulissent). [TapovoidletTan
Wopopeion otV akolovbio TV xpdvev, yiati n okondg eival W®UEVOS TN OTLYUN
mov  gueavifetar 6to PLOAO TOL OUIANT (CLYXPOVICUOG TG KLPLIG HE TN
dgutepevovca TPHTAoT) Kot OxL TN OTIYU| TG THAVNG TPAYUATOTTOINGNG TOL.

ne dicam: devtepedovco TEMKN TPOTOOT|, TOPEVOETIKY|, EIGAYETAL PE TOV TEAIKO
GUVOECHO ne, YTl lvol apvnTIKY, EKQEPETOL LE VITOTOKTIKY, Yloti 0 okomdg givor
TPOCOOKMUEVOG KOl GUYKEKPIUEVO [LE LTOTAKTIKNY evestdta (dicam), yioti e&aptdTon
amd prjua apkTikov ypdvov (narrate). [Tapovoidleton Wopopepio oty axorovdio TV
xPOVOV, yloTl 0 6KOTOG £ival WO®UEVOG TN OTIYUY OV EUPAVICETOL GTO HVOAO TOV
opN T (GLYYPOVIGUOG TG KOPLIG e TN 0guTEPEHOLGA TPHTAOT)) Kol OYL TN OTIYUN
NG TOOVNG TPAYLOTOTTOINGNG TOL.

45



AATINIKA I'" AYKEIOY

MAO®HMA 37: H KATAPA TON EMO®YAIOQON TIOAEMON

In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus aliqui subvenerit, salvi esse
nequeamus. Equidem, ut veni ad urbem, non destiti omnia et sentire et dicere et facere; quae
ad concordiam pertinerent; sed tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent, etsi ego
clamabam nihil esse bello civili miserius. Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil
miserius quam ipsa victoria: ea victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura
tales non sint, necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut
non solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio

victoria parta sit.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

In eum locum Xe tétolo onpueio

res deducta est, &yovv oonynel T Tpaypata,

ut, nisi qui deus subvenerit ®ote av og Pondnoet Kamolog Bedg

vel casus aliqui, N Kamo10 TVY a0 TEPLOTOTIKO

salvi esse nequeamus. VoL NV UTOPOVUE VO, GOOOVLE.

Equidem, ut veni ad urbem, Eyo BéPara, poig fpba otnv moAN,

non destiti d¢ atapdtnoo

et sentire et dicere et facere omnia; | Kol vo TIOTEVM KOl VO AEM KOl VO KAV®D OA0
quae ad concordiam pertinerent; 0G0 GTOYELOY TNV OpOVOLLL:

sed tantus furor AAG TG0 peyaAn pavio

omnes invaserat, TOVG £lye TAGEL GAOVG,

ut pugnare cuperent, wote va emBoupodv va ToAepovv,

etsi ego clamabam LOAOVOTL £Y® @dVaLo

nihil esse miserius ot Timota dgv givon o a&lobpnvnto

bello civili. a6 ToV EREVAL0 TOAELLO.

Omnia sunt misera Ola gtvon a&roBpnynta

in bellis civilibus, OTOVG EULPVAOVG TOAELOVC,

sed nihil miserius aAAG Timota dev etvan o aglofprvnrto
quam ipsa victoria: amo TtV 10w T vikn:

ea reddit victores OLTH KAVEL TOVS VIKNTEG

ferociores impotentioresque, AYPLOTEPOLG KOl TTLO OLYOALIVAOTOVG,

ut, etiamsi natura tales non sint, MOoTE, aKOUN K1 av gV elval TETO01 amd TN eHOMN TOVG,
necessitate esse cogantur. va mELovTaL amd avAyKn vo yivouv.
Bellorum enim civilium exitus [Ipdypatt n éxPoon TV VMOV TOAEU®OV
tales sunt semper, gival Tavta t€to10,

ut non solum ea fiant, ®oTE va yivovtal Oyl Lovo avTd,

quae velit victor, T omoia BEAEL 0 VIKNTNG,

sed etiam OAAG aoun

ut victor obsequatur iis, VoL KAVEL 0 VIKNTNG TO XATipl EKEVOV,
quorum auxilio victoria parta sit. pe ) Pondeta TV omoiwv kepdNONKe N vikn.
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OYXIAXTIKA

A" KAIXH | B" KAIZH I'" KAIXH A" KAIZH E" KAIXH
concordia,- | deus,-i apc. = 0gdg | furor,-oris apc. = pavia. casus,-us apc. | res,rei OnA. =

ae oA = locus,-i apo. = victor, -0ris apc. = VIKNTNGS. = tuyaio TPAYLLOL.

oudvola. TOTOC, oNuUElo necessitas,-tatis OnA. = TEPLOTATIKO.
natura,-ae loci -orum = yopia ovAyK” exitus,-us

OnA. = Bipriov urbs, urbis Oni. = oA apc.=

Qoo auxilium,-ii(i) ovd. éxPaon
victoria,-ae = BonBeia

OnA. = bellum,-i ovd. =

viKn. TOAENOG

EIIIOETA
B KAIXH I'" KAIXH
salvus, a, um = 6®og, -0, -0 omnis, is, € = 6A0C, -1, -0
miser, a, um / miserior, impotens, ntis (Tpryevég Kal povokatdAnkto) )/ impotentior, ius/
miserius/ miserrimus, a, um impotentissimus, a, um = oyaAivoTog, -1, -0
= abA10¢, -a, -0 ferox, ferocis (Tpryevéc kan povokartdAnkto) )/ ferocior, ius/
ferocissimus, a, um = dyplog, -0, -0
civilis, -is, -6 = gueOAIOC, -0, -0

EINIPPHMATA
misere/ miserius/ miserrime
impotenter/ impotentius/ impotentissime
ferociter/ ferocius/ ferocissime

ANTQNYMIEX

tantus, tanta, tantum J€IKTIKT

qui, quae, quod a0p1oTN-EMOETIKN
aliqui, aliqua, aliquod adpiotn-emBetiKy
qui, quae, quod OVaLPOPIKT

is, ea, id opiloTiKn

€g0 TPOCMOTMIKY 0" TPOCHTOV
nihil adproT-OVCIOGTIKN
ipse, ipsa, ipsum oploTIKY
talis, talis, tale deuctiky

APXIKOI XPONOI

1" evlvyia

pugno, pugnavi, pugnatum, pugnare = TOAEU®, LAYOLOL.

clamo, clamavi, clamatum, clamare = povdalo.

2" svluyia

pertineo, pertinui, pertentum, pertinere = GTOYEV®, APOPM.

3" svluyia

deduco, deduxi, deductum, deducére = 0onym

desisto, destiti, -, desistére = oToUOT®.

dico, dixi, dictum, dic€re (B’ evikd mpoctakTikng evestmta: dic) = Aéw

facio, feci, factum, fac€re (avfjkel ota 15 prjparta og -io Tov KAivovtal gav To capio) * (B’ evikd
TPOCTUKTIKNG EVESTMTA: fac) = kdvm

invado, invasi, invasum, invadére = Katolopupavo.

cupio, cupivi, cupitum, cupére (avikel ota 15 pipota 6€ -io Tov KAvoviol oav To capio) * =
emboum

reddo, reddidi, redditum, reddére = kdvw, K0O16TO.

cogo, coegi, coactum, cogére = avaykalw.

obsequor, obsecutus sum, obsequi (am00£TIKO) = KAV® TO YATIPL KATO10L.
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pario, peperi, partum, parére (avikel ota 15 prjpata o€ -io Tov KAivovtol cav To capio) * —
pHeToyn HéALOvTO: pariturus, -a, -um = Kepdilw

4n ovloyia

sentio, sensi, sensum, sentire = aicOdvoual, KataAafaive

subvenio, subveni, subventum, subvenire = fon0m.

venio, veni, ventum, venire = £épyopat, pOdvo.

OVOROAL PROTO

sum, fui, -, esse = eipat.

nequeo, nequi(v)i, -, nequire = dgv UTOPD

fio, factus sum, fieri — &ivai to wadNTIKG TOL facio(3) = yivopo
volo, volui, -, velle = 0éAm

Iopatnpnoseic

e To prua pario oynuotiCer petoyn uéAhovto pariturus.

e To auxilium,-ii(-i) otov gvikd onuaiver forfeta evd otov TAnBvvTIKS auxilia, -orum
ONUOIVEL EMKOVPIKA GTPOATEDLLOTOL.

® necessitas, -atis(@nA)= avaykn, necessitates, -um= avoykoio TpAyLOTA.

e Ta pnuarta dico, duco, fero kot facio oynpatiCovv 1o B evikd NG TPOSTAKTIKNG
yopig v katdinén —e. To facio dpmg ovvheto (6oL Ko yiveron —ficio my
interficio) pe mpdOeon vrapyetl kavovikd 1 katdinén —e.(dic, duc, fer kon fac. AAAG
adfice.).

¢ locus, -i= 16m0g loca,-orum=tomot.

e To ovclootikd concordia, -ae dg oynuotifel TANOLVTIKO apBUd ®¢ aEnpnUéEVN
£vvola.

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- ut, -, salvi esse nequeamus: 4£VTEPELOVCA EMPPNUATIKY] CUUTEPOUCUATIKT TPOTOOT
G EMPPNUATIKOG TPOGIOPICUOG TOV CLUTEPAGLLOTOG GTO TEPLEYOUEVO TNG KVLPLOG LLE
pnuo o deducta est, €lodyetal pe TO GULUTEPACHOTIKO cOVOESHO ut yroti givol
KOTOQATIKY Kol TPOEEAYYEALETAL GTO AOYO OO T OEIKTIKT OVTOVULIO €0, EKPEPETOL
L€ VTOTOKTIKY (OLUVNTIKY), YI0TL TO COUTEPUGILO GTN AQTIVIKY £IVOIL 10 VITOKELLEVIKT
TPAEN M KATAGTAOT), KOl CUYKEKPIUEVO [LE VITOTOKTIKT EVESTMTO (nequeamus), ylotl
eCaptator amd priuo opktikod ypoévov (deducta est) (mapokeipevog pe onpacio
eveotmta) Ilapovcidleton 1dwopopeion otnv akoilovbio twv Ypovev, YTl TO
amotéleopa eivol WOOUEVO TN OTIYU] 7OV €RQOAVICETOL GTO HVLOAO TOL OMANTY
(cLYYPOVIOUOG TNG KUPLOG UE TN OELTEPEVOVCO, TPOTOCT) Kot Ol TN OTIYUN TNG
mOOVNHG TPOYULATOTOINGTG TOV.

- nisi qui dues vel casus aliqui subvenerit: devtepevovca vmobetikn mpdTOON,
glodyeton pe Tov vobeTKd chvdeoo nisi. Zynuoatilel eEaptnuévo amd to deducta est
vofeTkd AOYO TNG avolKTiG VTdBeong oto uéAov. Eidwkotepa
E&aptnuévog Adyog: Ye0gon: nisi subvenerit (VTOTOKTIKY TOPOKEUEVOD)

Am60001): ut nequeamus (GLUTEPACUOTIKN TPOTACT))
AveEdptnrog Aoyoc: Yad0eomn: nisi subvenerit (0p1oTIKY) GUVTEAEGUEVOL
péALovTaL)

Amddoon: nequimus (OPIOTIKY EVECTMTA OVTi LEALOVTO,
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emedn to pnpa og oynuatilel ovtd Tov TOTO
0TO PEALOVTQL).

quae ad concordiam pertinerent: 0gvTEPELOVOO AVAPOPIKT] TPOGOIOPICTIKN
TPOTOCT GTO omnia, KPiong, EIGAYETAL LE TNV OVOPOPIKT AVTOVVUIN quae, EKPEPETL
pe vmotokTikny  (dvvnTikn), ywotli dNAdVEL KATL SLvvATO T EVOEYOUEVO KO
GLYKEKPLUEVO LE VTOTOKTIKY TTopaToTikoy (pertinerent), yioti eoptdror amd prjua
10Top1KoV Ypdvov (destitl) Ko ONA®VEL TO GUYYPOVO 6TO TAPEAOOV.

ut veni ad wurbem: OJgvtepevovoa  YPOVIKY| TPOTOOT OG  EMPPTLOTIKOS
TPOGOI0PIGOC TOV YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG KVUPLaG Le pnpa to destiti, elodyeton
LLE TO YPOVIKO GUVOEGHO Ut, EKPEPETOL LLE OPIOTIKT, YIOTL 1] TPAEN MG EVOLUPEPEL OO
kabapd  ypovikny AQmoymn, ypPOVOL TAPOKEWEVOL YloTi GE  OYEGN  UE TNV
TPOocdOPLOHEVT KVPLOL EKOPALEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

ut pugnare cuperent: dgVTEPEVOVGO EMPPTLUOATIKY] CUUTEPACUATIKY TPOTOOT] MG
EMPPNUOTIKOG TPOGOOPIGUOS TOV GLUTEPAGLOTOS GTO TEPLEXOUEVO TNG KOPLUG LE
pUoL TO Invaserat, €GAYETOL UE TO CLUTEPACUATIKO oVUVOECUHO ut yuorti &ivor
KATOQOTIKY KOl TPoesayyéALETOL ©0TO AOYO amd Tn OSIKTIK) ovtovopio tantus,
EKPEPETAL L€ VIOTOKTIKN (OLVNTIKT), YTl TO CUUTEPAGUO OTN AQTIVIKY Eivor o
VTOKEWEVIKY] TPAEN 1| KOTAGTOOT, KOl CUYKEKPIUEVO LE VITOTOKTIKY| TOPOTATIKOD
(cuperent), yloti e€optdton amd prpo wotopkol xpovov (invaserat). [TapovoialeTon
wWopopeio otV akolovdio TV ¥poOVOV, Yot T0 copmépocua gival WmPEVO N
OTIYUN TOV EUQOVILETOL GTO ULOAO TOL OMANTH (CLYXPOVIGUOC TNG KVPLOG UE TN
dgutepeblovsa TPOTAOT)) Kot O)L T GTIYUR TG TOAVIG TPAYLLOTOTOINGNG TOV.

etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius: dgvtepedovca evovtiopoTiKg
TPOTAGCT), ELGAYETOL LLE TOV EVOVTIOUATIKO GUVOEGHO etsi, EKPEPETAL LLE OPLOTIKN YLOTL
eKQPPALel O TPAYUOTIKY) KOTAGTOOT 7TOPE TNV Omoio 10YVEL TO TEPLEXOUEVO TNG
KOPLOG LE PO TO invaserat Kol GUYKEKPIUEVO, L€ TOPATOTIKO YLOTL OVOQEPETAL GTO
moperBov. Aettovpyel ®¢ emMPPNUATIKOG TPOCOOPICUOS TNG EVAVIIMONG OTO
TEPLEYOUEVO TNG KOPLOC.

ut, -, necessitate esse cogantur: OgVLTEPEVOLCN EMIPPNUOTIKY] GUUTEPOCHOTIKN
TPOTUCT MG EMPPNUATIKOC TPOGOIOPICUOG TOV GUUTEPAGLOTOS OTO TEPIEXOUEVO TNG
Koplog pe pnpo to reddit, ElGAYETOL [LE TO GLUTEPOACUOTIKO GUVOECSHO Ut ylati elval
KataeoTikny kot mwpoefayyélhetar oto Adyo omd TN OekTikh aviovopio tales,
EKPEPETAL L€ VTOTOKTIKN (OLVNTIKTY), YOIl TO CLUTEPOUGO OTN AOTIVIKY Eivor o
VTOKEWEVIKY] TPAEN 1 KOTAGTOON, KOl GUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKY EVECTOT
(cogantur), ywrti €aptdron and prua apktikov ypdvov (reddit) IMapovoidleron
wWwopopeio otnv akolovdio TV ¥pOVOV, YOIl TO GLUTEPAGUO Vol OOUEVO TN
OTIYUN TOV EUQPOVILETOL GTO ULOAO TOL OMANTH (CLYXPOVIGUOC TNG KUPLOG UE TN
dguTePEHOLGA TPOTACT)) Kot O)L T GTIYUR TG TOAVIG TPAYLLOTOTOINGNG TOV.
etiamsi natura tales non sint: dcvtepgvovoO TOPAYOPNTIKY TPOTOGCT, EIGAYETAL LE
TOV TOPOYMPNTIKO GUVOEGHO etiamsi, EKQEPETAL LE VTOTOKTIKY YoTi ek@pdlel pa
VOOETIKN KOTAOTOON, 7OV, KL v Ogytovue OTL oAnbever, dev avaipeitar To
TEPEXOUEVO TNG TPOGIOPLLOUEVNC TTPOTACNG e POl TO cogantur KOl GUYKEKPLUEVOL
LE VLTOTOKTIKN €vESTMOTO (sint), yati efoptdtal amd pHue opKTIKoD ypOHVOL
(cogantur) kot ONA@veL 10 oVOYYpovo 610 TopdV. Agitovpysl @ emMPPNUATIKOG
TPOGOIOPIGUOC TNG EVAVTIOONC GTO TEPLEYOUEVO TNG TPATACTG LE PO TO cogantur.
ut non solum ea fiant: dgvtepevovoa EMPPNUOTIKY] GUUTEPAGHOTIKY TPOTACT G
EMPPNUATIKOG TPOGOOPICUOG TOV GLUTEPAGLOTOS OTO TEPLEXOUEVO TNG KVPLOG LE
pNHO TO sunt, ELGAYETOL L€ TO GUUTEPUGHOTIKO GUVOEGHO Ut yloti €ival KOTOQOTIKY,
npoeEayyéAhetor ot0 Adyo amd TN OskTIKn oviovouio tales, ekepépetor e
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VTOTOKTIKN (OLVNTIKY]), YOTL TO GUUTEPACHO TN ANTIVIKN €ivol ol DITOKEYLEVIKT
TPAEN N KOTAOCTAOY, KOl GLYKEKPIUEVO HE LTOTOKTIKN eveotdta (fiant), yori
e€aptdton amd pnuo apktikov ypovov (sunt). IMoapovoialetor diopopeio oty
akolovbio TtV ypoéveV, Yoti To cVUmEpAcHO Elval WOOUEVO TN OTIYW] 7OV
euEavileTon 6T0 HLOAG TOV OUIANTY (GLYYPOVIGUOG TNG KUPLUG UE TN OEVTEPEVOLGA
TPOTOOT) KoL Oyl TN OTLYUN TNG TOOVIG TPOYUATOTOINGTG TOV.

sed etiam ut vistor obsequatur iis: dgvtepedoLGN EMPPNUATIKY] GUUTEPOCLOTIKN
TPOTAoT (0 XOUPAKINPIGUOS OTWG GTNV TPONYOVUEVT] TPOTOCT)).

quae velit vistor: dcvtepehlovca avaPoPIKT TPOGIIOPIOTIKT TPOTACT GTO €a, Kpiomng,
EICAYETOL LE TNV AVAPOPIKY] OVIOVLUIO quae, EKQEPETAL [LE VITOTOKTIKY, AOY® EAENG
TPOG TNV VTOTOKTIKY] TNG GULUTEPACUOTIKNG TPOTOONG, KOU CUYKEKPULEVA LE
VIOTOKTIKY gveot®Ta (velit), yotl eaptdrol and prpa apktikod ypdvov (fiant) ko
OMAMDVEL TO GVLYYPOVO GTO TOPOV.

quorum auxilio vistoria parta sit: Jdevtepgvovco AVAPOPIKY) TPOGIOPICTIKN
TPAHTACT) GTO 11S, KPIONG, EIGAYETOL LE TNV OVOPOPIKT OVTOVVUIN quorum, EKPEPETAL
LE VLTOTOKTIKY, AOY® €AENG TTPOG TNV VTOTOKTIKY TNG CGUUTEPAGLOTIKNG TPOTOONG,
KOl GUYKEKPIUEVOL L€ VITOTOKTIKY TOPOKEUEVOL (pasta sit), Yot e€aptdTot amd prjua
apKTIKOV ¥pOvoL (obsequatur) kot SNAGVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPHV.
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MAO®HMA 38: H MOIPA THY KAIKIATAY

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen.

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum aliqua vox

congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram,

ut sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».

Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum

vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Caecilia, uxor Metelli,

dum omen nuptiale petit
filiae sororis

more prisco,

ipsa fecit omen.

Nam nocte

persedebat in sacello quodam
cum sororis filia
expectabatque

dum aliqua vox audiretur
congruens proposito.
Tandem puella,

longa mora standi fessa,
rogavit materteram,

ut sibi paulisper loco cederet.
Tum Caecilia puellae dixit:

«ego libenter tibi mea sede cedo».

Paulo post

res ipsa

confirmavit hoc dictum.

Nam mortua est Caecilia,

quam Metellus,

dum vixit,

multum amavit;

postea is puellam in matrimonium
duxit.

H Koukidia, 1 ovluyog Tov Metéddov,

EVO EMOIWKE TNV EUPAVIOT] KATOLOV YOUALOL O1WVOV
Yo TNV KOp1 TG adEAPNS TNG

CUUPMVO, LLE TIC TOTPOTOPAS0TES GLVNOELEC,
dnuovpynce 1 idta Tov o1wvo.

Mua voyto dniaon

Ka06TaV 6€ KAmolo pUikpo 1Epd

HE TNV KOPN NG dEAPNG NG

KoL TEPIUEVE,

HEYXPIS OTOV OKOVOTEL KATOL0 POV

OV VO, AVTOTTOKPIVOTAV GTO GKOTO TOVC.
Telkd n Koméra,

KOVpaoUEVT amd TV ToAAN opBoctacia,
{foe amod ) Beia g

VoL TNG TOPaY®PNOEL Yo Alyo T B€om tng.
Tote n KoukiAia ine otn koméda:

«Ey® gvyopiotmg 6ov mopaywpd ) 0£om povy.
Atyo apydtepa

n 1o N TpaypatikdTHTU

emPepaince avtd To AdyO.

[Té6ave dmAaon n Kawkidia,

v omoia 0 MéteArog,

600 (ovok,

™V 0y4mnoe ToAv.

ApyoTEPO OTOC TAVTPEVTNKE TNV KOTEAQ.
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OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH E" KAIXH
Caecilia,-ae OnA. = | locus,-i apc. = 10m0G, | MoOS, moris apc. = £010 res, rei = Tpayua.
Kouakio. Béom. nox, noctis Oni. = vokta
filia,-ae OnA. = Metellus,-i apc. = sedes, sedis OnA. = £dpa,
KOpPN. Mérehhoc. Kabopo
matertera,-ae OnA. | dictum,-i ovd. = Adyog | soror, sororis OnA. =
= Osio matrimonium,-ii(-i) adEAQT).
mora,-ac OnNA. = 0V0. = YANOG uxor, uxoris fnA. =1
xpovoTpipn, sacellum,-i ovd. = ovluyog
kaBvoTtépnon. UIKpo 1€p0, WIKPO VOX, vocis OnA. = eov.
puella,-ae OnA. = TELEVOC,. omen, ominis ovd. = OlWVOG
KOTEAQL. propositum,-i ovd. =
GKOTOG
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
priscus, a, um = apyoiog, -0, -0 nuptialis, is, € = younAlog, -a,
paulus, a, um = Aiyog, -1, -0 -0
longus, a, um/ longior, ius/ longissimus, a, um = pakpvg, -1d, -0 | (congruens/ congruentior,
fessus, a, um = kovpacpEVOG, -1, -0 ius/ congruentissimus, a,
um)
EINIPPHMATA
libenter/ libentius/ libentissime
multun/ plus/ plurimum
longe/ longius/ longissime
congruenter/ congruentius/ congruentissime
ANTONYMIEX
ipse, ipsa, ipsum Op1GTIKY €80 TPOCOTMIKN 0" TPOCSHTOV
aliqui, aliqua, aliquod adpiotn-embetikn S€ TPOCMTIKT Y TPOCHTOV
meus, meam meum KtnTiky| o” TPOcHTOL Yol EVOL KT TOPa. hic, haec, hoc deiktikn
quidam, quaedam, quoddam aop1oTN-EMOETIKN qui, quae, quod avoEopikn
is, ea, id oploTiKn
APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

expecto, -avi, -atum, -are = TEPUEV®.
amo, -avi, -atum, -are = oyono.

rogo, -avi, -atum, -are = (Ntd, TOPUKAAD.
sto, steti, statum, stare = oTéKOLLOL.
confirmo, -avi, -atum, -are = emPefourdvem.

2" evluyia
persedeo, persedi, persessum, persedere = koo yio TOAAR dPO.

3" svluyia

facio, feci, factum, fac€re™ (To pripa eitvar éva omd ta 15 pipata gy culuyiag Tov Afyovv 6€
—i0. To B’ &viKk0 TPOGTAKTIKNG EVEPYNTIKOV EVEGTMTA: fac) = KAv®

peto, peti(v)i, petitum, petére = {NTO, EMOOK®

congruo, congrui, -, congruére = GLUPOVD, oPUOl®

cedo, cessi, cessum, cedére = TopUYOPO.

dico, dixi, dictum, dicére (To B’ evikd TpocTaKTIKNG EvEpYNTIKOD evestdTo:dic) = AEym
morior, mortuus sum, mori* (amwo0eTikd. Avikel o1 v ovluyia, av Kot Anyet o€ —io(r). H
uetoyn uéAdovta gival moriturus, -a, -um) = nebaivo
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duco, duxi, ductum, ducére (To B’ gvikd TPOGTAKTIKNG EVEPYNTIKOD gvecT®TA:duc) = 001 YD
vivo, vixi, victum, vivére = (.
fatiscor, -, -, fatisci (amwo0eTIKé) = Kovpdlopat

4n cvlvyia
audio, audivi, auditum, audire = akoV®.

OVALOAY pROTO

Hapatnpricsig
e To mos, moris ctov evikd onuaivel £0o evd otov TAnBvVTIKO 110N, Beopot.
e To filia otn dotik ko apopetikn TAnBvvTkon kdaver filiis kon filiabus.
e To sedes,is oynuarifet yevikn mAnfuviicod sedum.
e To amoBetikd pipo morior oynuatiCel petoyn HEAAOVTO moriturus.

Ta prpata dico, duco, fero kot facio oynpatiCovv to B VKO TG TPOGTAKTIKNG
yopic v KatdAnén —e. To facio dpwg ovvOeto (6mov ko yivetan —ficio mwy
interficio) pe mpodBeon vapyetl kavovikd 1 katdinén —e.(dic, duc, fer xon fac. AAAG
adfice.).

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELS

dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis: decvtepehovoa ypovikn
TPATACT] G EMPPNUATIKOS TPOGOIOPIGUAS TOL YPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KLPLOG
pe piua to fecit, e10dyeTon e 1o ypovikd cVLVOEGHO dum Kot EKPEPETOL LE OPIOTIKY
(petit), ywti n wpd&n pog evolapépel omd Kabapd ypovikn dmoym (oploTikn
EVESTATA, OVEEAPTNTA OO TO XPOVO TNG KLPLOG TPHTAONGS, AUTIVIGHOG) Kol OE GXEON
pe Vv mpocsdlopllopevn mPOTAOT ONAMVEL TO OVYXPOVO KOl EWOIKOTEPO O
ocvveyllopevn mpdén ot didpkela TG omoiag cupPaivel  TpdEn g KOPLOGC.

dum aliqua vox congruens proposito audiretur: devtepevovca YPOVIKY TPOTUON
WG EMPPNUATIKOC TPOGIOPIGLAS TOV YPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TG KOPLOG LE PLLOL TO
expectabat, glocdyetor pe 10 ¥poviKd cVuVdESHO dum Kot EKQEPETOL LE VITOTOKTIKN
(audiretur), ywti n wpdén meprypdpetol g mpocdokia 1 emdimén kol oe oxéon Ue
™V TPOGIOPLOUEVT] TPOTOGT SNADVEL TO VGTEPOYPOVO GTO TOPEADOV.

ut sibi paulisper loco cederet: dgvtepebhovsa PovAntikn mPATOON O EUUECO
OVTIKEILEVO OTO pRHa rogavit, gldyeTon pe to PovAntikd cvvoeouo ut, yuri givon
KOTOQATIKY], EKQEPETOL UE VTOTOKTIKY, YTl TO TEPLEYOUEVO TNG €lvol KATL TO
emBounTo, KOl CLYKEKPIUEVO LE DTTOTOKTIKT TopoTatikov (cederet), yiati eEaptdron
amd PN 16Toptkov yxpovov (rogavit). Iapovoialeton Wiopopeia oty akoiovdio
TV (pOVOV, Yoti 1 fodAnon sivar WWoUEVN T GTIYUN TOL gREavileTal 6TO0 HLOAD
TOV OMANTH (CVLYYXPOVICUOG NG KVUPLOG He TN OgvuTEpEvOVS TPHTAGT) Kot Ol TN
OTIYUN TS TOOVIG TPOLYLOTOTOINONG TNG.

quam Metellus, -, multum amavit: Sgvtepedovca AVOPOPIKT] TPOGIOPIGTIKN
npdtacn oto Caeciliam, xpiong, €odyetor pHe TV OVOEOPIKY oviovuuio quae,
EKQEPETOL LE OPIOTIKY), YIOTL ONADVEL KATL TO TPAYUOTIKO, YPOVOL TOPUKELEVOL,
ytl avagEpeTal 6To TapeAOOV.

dum vixit: dgvtepebovca ypoviky TPHTAoN MG EMPPNUATIKOS TPOGOOPIGUOS TOV
YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG AVAPOPIKNG LE PO TO amavit, ELGAYETOL LLE TO YPOVIKO
ouvoespo dum Kot ekeépetal e oplotikn (Vixit), yroti  Tpdaén pog evolapépetl omd
kaBapd ypovikn dmoyn Kol oe oXEGN UE TNV TPOCOOPILOUEVT] TPOTOOT ONAMVEL TO
GLYYPOVO KOl EWOIKOTEPA TNV TAPAAANAN SlbpKELQL.
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MAO®HMA 40: AKAONHTH ATTOPAXIETIKOTHTA MITPOXTA XTIX AIIEIAEX
TOY AIKTATOPA

Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat, ut G. Marius quam celerrime hostis
tudicaretur. Cuius voluntati nemo obviam ire audebat ; solus Quintus Mucius Scaevola augur
de hac re interrogatus sententiam dicere noluit. Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret,
dixit is Sullae: «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti; licet
mortem miniteris, numquam tamen ego hostem iudicabo Marium. Etsi senex et corpore

infirmo sum, semper tamen meminero urbem Romam et Italiam a Mario conservatam esse.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Sulla, occupata urbe,

senatum armatus coegerat,

ut G. Marius hostis iudicaretur
quam celerrime.

Cuius voluntati

nemo obviam ire audebat ;
solus Quintus Mucius Scaevola
augur interrogatus

Ao katérlafe v TOAN 0 XOANOG,

elye ovykaréoet Evomhog tn ZVyKAnTo,

v vo. knpuyBei o I'diog Méprog ex0poc
0G0 TO dLVATHV YPNYOPOTEPQ.

> 6€Anon tov

Kaveig 0ev TOAUOVGE va Tdet avtifeTa.
Movo o Kowvtog Movkiog ZkaidAag,

0 0LWVOOKOTOC, 6TaV TOL {NTHONKE 1 YvoduN

de hac re YU awtd to Bépa
sententiam dicere noluit. apvnOnKe vo TEL ETION LA T YVOUN TOL.
Quin etiam K1 emmAéov,

cum Sulla minitans ei instaret,
dixit is Sullae:

«Licet mihi ostendas

agmina militum,

quibus curiam circumsedisti;
licet mortem miniteris,
numquam tamen ego
hostem iudicabo Marium.
Etsi senex

et corpore infirmo sum,
semper tamen meminero
urbem Romam et Italiam

a Mario conservatam esse.

otav 0 LOAAag Tov miele aneilmvTag Tov,
oVTOG EIME 6TO TVAAN:

«Axoun KL av pov deitelg

TO, QYN OITO, TOV GTPATIOTOV,

LE Ta omoia £YELG TEPIKVKAMDGEL TO Bovdguthpro,
aKOUN KL OV [LE OMEIANOELS e Bavarto,
€YD EVIOVTOIS TOTE

dg Ba knpvE® t0 Mdipro exbpo.

Av ko gipan yépog

Kot pe adHVOUO GO,

evtouTolg Oa Bopdipon mhvto

ot M wOAN Poun ko 1 Itaiio

ocwdnkav and To Mdpro.

OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH A" KAIXH E”" KAIXH
Sulla,-ae apoc. = Gaius Marius,- augur, -uris apo. = senatus,-us res,rei OnA. =
2OANOG ii(-1)apo. = 0l1VOoKAOTOG, upo. = TPAYLLOL.
curia,-ae OnA. = I'diog Mdaprog | hostis,-is apec. = 20YKANTOG.
Bovievtipro. Mucius,-ii(-1) ex0pac.
Italia,-ac OnA. = ape. = miles,-itis apc. =
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Itoria Movkiog GTPUTIOTNG.
Roma, -ae 6. Quintus -i, apc. | senex, senis apc. =
sententia,-ae OnA. = Kéwrog Y€pOg
= Qmoyn, mors, mortis Oni. =
OTOQOoT Odvarog.
Scaevola,-ae urbs, urbis Oni.=
0po.= ZKaldOAog TOA).
voluntas, -atis OnA. =
0éinon.
agmen, -inis ovd. =
aynpa.
corpus, -oris ovd. = 1o
GMLLOL.
EINNIOETA
B KAIXH I'" KAIXH
armatus, a, um / armatior, ius / armatissimus, a, um= | celer, celeris, celere / celerior, ius/
évom\og, -1, -0 celerrimus, a, um= yp1yopog
infirmus, a, um / infirmior, ius/ infirmissimus, a, um | senex/ senior, ius/ - = 0 YNPALOG
= adOVOUOC, -1, -0

EINIPPHMATA
celeriter/ celerius/ celerrime
infirme/ infirmius/ infirmissime
ANTONYMIEX
qui, quae, quod avapopIKn solus, -a, -um avtovupko enifeto
nemo aOPLoTI OVCLUCTIKY hic, haec, hoc deiktikn
is, ea, id op1oTIKY €80 TPOGONIKN 0" TPOCAHTOV
APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

occupo, occupavi, occupatum, occupare = KOToOALUPAVO.

iudico, iudicavi, iudicatum, iudicare = knpdoow, Kpive.

interrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare = epoTAO, CNTO T YVOUT KOTOL00
minitor, minitatus sum, minitari (0t00£TIKG) = OTEIAD.

conservo, conservavi, conservatum, conservare = col®.

insto, institi, -, instare (uty. pek. instaturus, -a, -um) = aoK®O TigoN

2" evluyia
audeo, ausus sum, audere (MULOTOOETIKO) = TOAUD
circumsedeo, circumsedi, circumsessum, circumsedere = TEPIKVKADV®.

3" svlyuyia

€ogo, coegi, coactum, cogere = GLYKOA®.

dico, dixi, dictum, dicére = Aéyw.

ostendo, ostendi, ostensum / ostentum, ostendére = deiyvm.
memini, meminisse (EALETTIKO) = Bopdpon

41 ovlvuyia
eo, ivi (ii), itum, ire = wNyaive

OVOUOAL PHROTO

abeo, abi(v)i, abitum, abire(4)=pe0y®
sum, fui, -, esse= ipo.

possum, potui, -, posse = UTopm
nolo, nolui, -, nolle = dev 0éA®.
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IapoTnpneeig

e To pnua audeo sivor npoamodetikd g devtePNg cvlvyiog.

e To pnua insto, institi, - , instare dev £yel covnivo, £yl Opmg petoyn péAlovra
instaturus.

e To ostendo £xel covmivo ostentum kot ostensum.

e To enifBeto senex, senis oynuotilet T yevikn TANOvVTIKOL senum.

e To prjua memini eivor eAlemtikd oymuatifel LOVO TOVE GLVTEAIKOVG YPOVOLS Kol
TNV TPOCTOKTIKY LEAAOVTO LLE OTILOGI0 EVESTOTO. memento, mementote.

e Toa pnuata dico, duco, fero kot facio oynuotiCovv to B eviKd TG TPOCSTAKTIKNG
yopic v katainén —e. To facio dpmg ovvheto (6oL Ko yiveron —ficio my
interficio) pe mpdOeon vapyetl kavovikd 1 katdinén —e.(dic, duc, fer ko fac. AAAG
adfice.).

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELS

- ut C. Marius quam celerrime hostis iudicaretur: dcvtepevovca TeMkn TpoOTOON
OG EMPPNUOTIKOG TPOGOLOPIGLAS TOV GKOTOV GTO TEPLEXOUEVO TNG KVPLUG TPOTOUOTG
pe priua To coegerat, €10dyetol pe TOV TEAMKO GHVOEGHO ut, yloti elval KotaQoTiky,
EKQEPETOAL LLE VTTOTOKTIKY, YIOTL O GKOTOG £Vl TPOGOOKADUEVOS , KOl CLYKEKPLUEVQL
pe vmotoktikn mopotatikol (iudicaretur), ywoti eSaptdron omd pIpo 1GTOPIKOV
xpévov (coegerat). [TapovotdleTar Wopopeio otnv axorovdio twv ypdvov, yiati o
oKOmOG  €ivol 1O®UEVOC TN OTyl] mov epeaviletal oTo HVOAO TOVL OANTNA
(ovyxpoviopdg TG KOPLOG HE TN OELTEPEVOVOA TPATACT) KOl Ol TN OTIYUN NG
TOOVI G TPOYLOTOTTOINGTG TNG.

- cum Sulla minitans ei instaret: dgvtepevovca ypoviky TPOHTACT] MG EMPPNUATIKOG
TPOGOI0PIGHOC TOL YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG KLPLOG pe pnpoa to dixit, lodyeton
LE TOV 16TOPIKO-OUYNUOTIKO GOVOECUO cum Kol EKQEPETOL LUE VTOTOKTIKY], YlOTi O
1GTOPIKOG-OUYNUATIKOG GVVOESHOS cum vroypaupiler ™ Pabdtepn oyxéon ¢
dguTEPEHOVGOG LE TNV KOPLXL Kot SNUIOVPYEL pidt GYECT] OUTIOL KOt OTIOTOV OVALEGH
TOVG, EVO Elvarl eavepOG 0 POAOG TOL VITOKEYEVIKOD GTOLYEIOL GTNV VTOTAKTIKY|, KoL
CLYKEKPIUEVO € VLTOTOKTIKN TopatatikoV (instaret), yati eoptdrtor amd pruo
16Top1KOoD Ypdvov (dixit) Kot SNAGVEL TO GVYYPOVO GTO TAPEAOOV.

- Licet mihi ostendas agmina militum: devtepedovso mapaywPNTIKN TPOTACN ®G
EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGUOG TG TOPOUYDPNONG, EGAYETAL LE TOV TAPAYMPNTIKO
ovvoecpo licet (otv KVOpLoL VIAPYEL TO tamen), EKEEPETOL WE VTOTOKTIKY Yot
eK@palel o LTOBETIKT KATAGTAOT TTOV, KL 0V OEXTOVE OTL aAnOevEL, dev avarpeitot
TO TEPLEYOUEVO TNG TPOcdlop1lopevns mpdtaons pe prjua o iudicabo (0 cVOVOEGHOC
licet cuvtacoetal e VTOTOKTIKY, €NEW TPONAOe amd 10 ampdosmmo prua licet pe
TOPGAEYT TOL ut + VLTOTOKTIKY), KOU GUYKEKPIUEVO WE VTOTOKTIKY EVEGTAOTO
(ostendas), ywti e€aptdtonr and prua apktikod ypodvov (iudicabo) kot dSnimvelr 10
GUOYYPOVO GTO TTAPOV.

- licet mortem miniteris: devtepedovsa Tapay®PNTIKN TPOTACT (O YOUPAKTNPIGUOG
OTMC GTNV TPONYOVUEVT TPOTOGT)).

- quibus curiam circumsedisti: dgvtepehovca AVAPOPIKT] TPOGIOPIOTIKN TPOTOUOT
0TO agmina, Kpiong, €0AYETOL PHE TNV OVOQPOPIKT ovtwvupio quibus, eKeEpetatl pe
OPIOTIKY, YTl ONADVEL KATL TO TPOYHOTIKO, YPOVOL TOPUKEUEVOD, YoTi dNAMVEL
TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.
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Etsi senex et corpore infirmo sum: 0gvTepeblovca EVOVTIOUATIK TPOTOCT MG
EMPPNUOTIKOG TPOGOIOPICUOG NG €vavTtioong oty kvplo mpdtacr (semper
meminero), EIGAYETAL LE TOV EVAVIIOUOTIKO GUVOECUO etsi, (GTNnV KOpla LIAPYEL TO
tamen) eKQEPETOL PLE OPLOTIKT EKOPALEL O TPOYHOTIKY] KATAGTAOT) TOPE TNV omoia
LOYVEL TO TEPIEYOUEVO TNG KVUPLOG UE PO TO Meminero, YpOvVoL EVEGTMOTA, YLOTi
OVOPEPETAL GTO TTALPOV.
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MAO®HMA 41: MIAA I'TA NA XE KATAAABAINOYN, OXI I'TA NA MIAAX

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii plane ac dilucide cum suis
locuti sunt; non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis
suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone
abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae
dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis,
quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri
aetatis nostrae; atque id quod a G. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in

pectore; «tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditumy.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Curius et Fabricius,
antiquissimi viri,

et his antiquiores Horatii
cum suis locuti sunt
plane ac dilucide;

non utebantur

Sicanorum aut Pelasgorum,
qui dicuntur
primi coluisse Italiam,
sed aetatis suae verbis.

Tu autem,

proinde quasi nunc loquaris
cum matre Evandri,

uteris sermone

obsolete

abhinc multis annis iam,
quod neminem scire vis
atque intellegere,
quae dicas.

Quin, homo inepte, taces,
ut consequaris,
quod vis?

Sed antiquitatem tibi placere dicis,
quod honesta et bona et modesta sit.
Sic ergo vive,
ut viri antiqui,
sed sic loquere,
ut viri aetatis nostrae;
atque habe semper in memoria

O Kovprog kar o @afpixiog,
aPYOOTOTOL AVOPEC,

KoL oL apyatoTeEPOL o’ avtovg OpdrTiot
GLVOLIAOVGAV LLE TOVS GUYYPOVOVG TOVG
KkaBapd Kot pe dtovyeta.

Ag ypnoomotovoay

M YAOooo TV Xikavav 1| Tov [Tehasyov,
oL A€yeTon

OTL TpdTOL Kartoiknoav v Itaiia,
aALd T YA®GOO TG ETOYNS TOVG.

Ecv 6pmg

GOV VoL LIAOVGES TMPOL

pe ) untépa tov Evdvopov
¥pPNooTolEic AdYO

OTTOLPY OO UEVO

oL €0M KoL TOAAGL Ypovia,

emeldn] 0g BEAeg Kavelg va EEpet

Kot vo KataAaPatver

TL AEG.

IMari, avonte avBpowme, 6 conaivels,
Y10 VO TETVYELG

avTd TOL BEAELS;

AMG heg OTL GOV APEGEL T OPYOLOTNTO
yott glvan TIUNREVN Kot KOAT KoL GELV.
"Etot dowmdv va Celg

OIS o1 apyaiot AvOpeg,

AL Vo JUAGS £T01

Om®G o1 AvOpOTOL TNG ETOYNG LOG.

Kot va’” yelg mévta otn pvnun cov
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et in pectore KOl TNV KapOld GOV
id quod a G. Caesare scriptum est; avtd oL ypdotke and tov 'do Kaicapa:
«tamquam scopulum, «Zav 10 oKOTELO,
sic fugias €101 vaL amoPevYELg
verbum insolens atque inauditumy. ™ AEEN TV acLVNIGTN KoL TV TPOTAKOVGTN Y.
OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH
Italia,-ac OnA. = Itahio. | annus,-i apoc. = ypdvog, £Toc. homo, hominis apc. =
memoria,-ae OnA. = Curius,-ii(-1) apo. = Kovpilog avBpomoc.
LV, Evander, -ndri apc. = Ebavdpog sermo, -onis opc. = A0Yog,
Fabricius,-ii(-1) apo. = @afpikiog AOYLOL
Horatius,-ii(-1) apc. = Opd1iog aetas, -atis OnL. = emoyn
Pelasgi, -orum apc. = ot [lehaoyol | antiquitas, -atis OnA.
scopulus,-i apc. = okoémELOG,. honestas, -atis OnA.
Sicani, -orum 0pc. = 01 Z1Kovoi mater, -tris Oni. = untépa
vir, viri apc. = avdpac. pectus, -oris ovd. = Kopdd,
verbum,-i 0vd. = AOYOC. otBoc.
Gaius -ii/-1 = I'dog Caesar -aris = Kaicapag
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
antiquus, a, um/ antiquior,ius/ antiquissimus, a, um = apyaiog, -a, -0 insolens/
multi, ae, a/ plures, plur(i)a/ plurimi, ae, a = toAloi insolentior,
obsoletus, a, um/ obsoletior, ius/ - = amapyai®UEVOC, -1, -0 ius/
ineptus, a, um/ ineptior, ius/ ineptissimus, a, um = avoNTOG, -1, -0 insolentissi
bonus, a, um/ melior, ius/ optimus, a, um = KaAog, -1, -0 mus, a, um =
modestus, a, um/ modestior ius/ modestissimus, a, um acvvN01oTOoC
= oguvog, -1, -6 , M, -0
inauditus, a, um/ inauditior, ius/ - = TPOTAKOLGTOG, -1, -0
honestus, a, um/ honestior,ius/ honestissimus, a, um = TIUNUEVOG, -1, -0
EINIPPHMATA
prae/ prius/primum
inepte/ ineptius/ ineptissime
honeste/ honestius/ honestissime
modeste/ modestius/ modestissime
plane/ planius/ planissime
dilucide/ dilucidius/ dilucidissime
bene/ melius/ optime
multum, multo/ plus/ plurimum
antique/ antiquius/ antiquissime
ANTQNYMIEX
hic, haec, hoc dewktikn suus, sua, suum KtnTikn Yy’ Tpoc®nov
qui, quae, quod avopopKn tu TpoceRIKN B’ TPOSHOTOV
nemo oOPLoTI OVGLUCTIKY quis, quis, quid epoTNHOTIKA
noster, nostra, nostrum KTnTikn o” TPOGSMTOL is, ea, id OpIOTIKN-ETOVOANTTIKY)

Y10 TOAAOVG KTHTOPEG
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APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

2" evluyia

taceo, tacui, tacitum, tacere = cOTAIVO.
placeo, placui, placitum, placere = apécw.
habeo, habui, habitum, habere = éym.

3" svluyia

loquor, locutus sum, loqui (ew00£TIKO) = LWA®D.

colo, colui, cultum, colére = kaToK®.

dico, dixi, dictum, dicére (B’ evikd mpoctaxTikng evestdto: dic) = Aém
utor, usus sum, uti (ew00TIKO) = YPNGUYLOTOLD

obsolesco, obsolevi, obsoletum, obsolescére = Eemepvd
intellego/intelligo, intellexi, intellectum, intellegére = xkatarafaivo.
consequor, consecutus sum, consequi (aw00eTikd) = meTVYOIVE.

vivo, vixi, victum, vivére = {w.

scribo, scripsi, scriptum, scribére = ypaopo.

fugio, fugi, fugitum, fugére* (avnkel ota 15 pipata ce —io mov KAivovTol cav To capio) =
omoPeHy®

41 ovlvuyia
scio, sci(Vv)i, scitum, scire — TPOCTAKTIKTY EVEGTMOTA: —, scito, —, —, scitote, — = E€pa,
yvopito

UVORUAC PROTO

volo, volui, —, velle = 0éAw.
sum, fui, —, esse = &ipot.
IMopoTnpnosic

e To aetas, aetatis oynpatilet yevikn tAnBovvtikov ce —um kot —ium.
e H mpootaktikni eveot®dTa TOV scio eivar scito, scitote.
e To mater, matris oynuatiCer  yevikn mAnduviikod matrum.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- qui primi coluisse Italiam dicuntur: dgvteEpgLOVGO AVOPOPIKT) TPOCIOPIGTIKY

npdtacn oto Sicanorum kot Pelasgorum, xkpiong, €wodyston pe TV ovoQOPIKN
avTOVUUIO qui, EKQPEPETOL LLE OPIOTIKT, YTl ONADVEL KATL TO TPAYUOTIKO, YPOVOL
EVEGTMOTO, YIOTL AVOQEPETAL GTO TOPOV.

proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris: devtepedovoa mapaforikn
vrofetikn wpdtaon g B 0pog GVYKPIoNG He o OpO TNV KOPLK LE PUO. TO Uteris,
glodyeton pe tov mopoafoiikd vmobetikd ovvdeopo proinde quasi ek@EPETOL pE
VTOTOKTIKY, YWOTL 1 OVYKPIoN 0a@opd o vwobetikn mpdén 1 KATAcTOOoN KOl
ovykekpipéva pe vmotaxtikn eveotwta (loquaris), ywri egoptdton omd prua
aPKTIKOV ¥PpOVOL (uteris) Kot SNADVEL TO GVYYPOVO GTO TOPOV.

quod neminem scire atque intellegere vis: dcuTepELOVOA ATIOAOYIKT TPOTOCT] MG
EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGUAC TNG oUTiOG OTO TEPLEYOUEVO TNG KLUPLOG UE PO TO
uteris, ELGAYETOL L€ TOV OLTIOAOYIKO GUVOEGHO quod, EKPEPETAL LE OPLOTIKY), EKPPALEL
OVTIKELLEVIKT] OUTIOAOYIM, YPOVOL EVEGTMTA, YIOTL OVOPEPETAL GTO TOPHV (GVYYPOVO).
quae dicas: odevtepedovca TAAYIL EPMTNUATIKY] TPOTOCT UEPIKNG GyvoluG oG
avtikeipevo ota amoapéueoata scire, intellegere, ewodyeton pe ™V EPOTNUOTIKNA
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avTovopia quae, EKPEPETAL LE VITOTOKTIKY, yloti e£aptnon Oivel Uil VTOKEEVIKN
YPOL8 GTO TEPLEXOUEVO TNG EPMTNONG, KOU GUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKY] EVEGTATA
(dicas), ywati e€aptdron amd prua apktikod ypoévov (vis scire atque intellegere) ko
ONADVEL TO GVYYPOVO GTO TOPOV.

ut consequaris: OgVTEPEVOVGA TEAIKT TPOTAOT] G EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGUOS TOV
GKOTOV GTO TEPLEXOUEVO TNG KOPLOG TPOTACTG LLE PriLaL TO taces, EICAYETOL LE TOV
TEMKO GUVOEGLO Ut, YTl vl KOTOPOTIKY, EKPEPETOL L€ VITOTOKTIKY, Y10l O GKOTOG
glval TPOCOOKMUEVOG KOl GUYKEKPUYEVE LLE LTOTOKTIKY E£VECTMTO (consequaris),
vl e&aptatal amd pripo apktikov ypovov (taces). IapovcidleTon Wopoppio oV
akoAovbio TV ¥pdvev, yioti o okomdg eival W®MUEVOS TN GTIYUN TOL gRpavifeTol
670 HVOAG TOL OLUANTN (GLYYPOVIGUOG TNG KOPLOG LE TN OELTEPELOVGO TPATOCT]) KO
OYL TN oTIY I TNG TOOVNG TPOLYLOTOTTOINGNG TNG.

quod vis: dguTEPEVOVGA AVOUPOPIKT] OVGLUCTIKY TPOTOCT MG AVTIKEIILEVO GTO PrUa
consequaris, kpiong, €odystor pe TV avo@opikn avtovopio quod, ekpépeton pe
OPLOTIKY], YIOTL SNADVEL KATL TO TPAYUOTIKO, YPOVOL EVECTMOTOA, YIOTIL OVAPEPETAL GTO
apov (cLYYPOVO).

quod honesta et bona et modesta sit: devtepehovca aUTIOAOYIKY| TPOTOGT MG
EMPPNUOTIKOG TPOGOIOPICUOG TNG OUTIOG GTO TEPLEYOUEVO TNG KVUPLOG HE PNLOL TO
dicis, €1l0GyeTOL LE TOV OUTIOAOYIKO GUVIECUO quod, EKPEPETAL LLE VITOTOKTIKT, V10T
Bpioketar oe mMAGY0 AOGYO KOl GUYKEKPIUEVO [LE VTOTOKTIKY €VESTAOTO (sit), yioti
e€aptdron omd prua apkTikov xpovov (dicis) Kot ONAGVEL TO GVYYPOVO GTO TOPOV.

ut viri antiqui (vivebant): devtepebovca napaforkn tpodTACT, OTAY, TOL TPOTOVL,
g B’ 6poc chykplong pe a” OPo TNV KLPL, EIGAYETAL LE TOV TOPAPOMKO CUVOECHO Ut
(mapaforikd Levyog sic ... ut), ekpépeton pe optotiky (vivebant), yloti n oOykpion
apopd ovo mphaelg, N Kataotdoelg mov givor 1 Be®POVVIOL  OVTIKEWEVIKN
TPOAYLATIKOTNTOL.

ut viri aetatis nostrae (loquuntur): dgvtepedovca Tapaforikn TpdTACT, OTAN, TOL
TPOTOV (0 YOPAKTNPIGUOG OTIMG GTNV TPONYOVLEVT] TPOTAOT)).

quod a C. Caesare scriptum est: 0gvTEPElOVOE AVAPOPIKT] TPOGOIOPICTIKN
npoTaon oto id, kpiomng, elcdystor pe TV avapoptkn avtovopio quod, eKpépeTot pe
OPLOTIKY], Y1OTL ONAMVEL KATL TO TPAYUATIKO, YPOVOL TOPOKEUEVOD, YLOTL OVOPEPETAL
070 ToPEABOV (TPOTEPOYPOVO).

(tamquam) scopulum: H ¢pdon tamquam scopulum onidvelr moapafoAn kot
woodvvapel pe 1 devtepebovca mapafolkn vmobetikny mpoOTOoT: tamquam
scopulus sit (verbum). [Ipoxettal eropévmg yro pa mopafoilkn vrodetiky TpoTOoN
og B’ 6pog ovuyKplong pe o’ 0po TV KOpo pe prjua to fugias, €l0dyeTON e TOV
Tapofoikd VTOOETIKO GVVOECHO tamquam EKQEPETOL L€ VLTOTOKTIKY, YTl M
oVYKPIoN a@opd o vrobeTik TPAEN N KOTACTOON, KOl GUYKEKPIUEVO LE
VTOTOKTIKY €veoTATO (sit), yiati eEaptdtor and piue apktikov ypoévov (fugias) ko
OMADVEL TO GVLYYPOVO GTO TOPOV.
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MAG®HMA 42: O KIKEPONAY KAT H XYNQMOXIA TOY KATIAINA

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non videant, aut ea, quae vident,

dissimulent : qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem

non credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum

etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc

intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui

non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur."

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Nonnulli sunt in hoc ordine,

qui aut ea, quae imminent

non videant,

aut ea, quae vident,

dissimulent :

qui spem Catilinae aluerunt
mollibus sententiis
confirmaverunt coniurationemque
nascentem

non credendo;

quorum auctoritatem secuti
multi,

non solum improbi verum etiam imperiti,
si in hunc animadvertissem,
dicerent

crudeliter et regie id factum esse.
Nunc intellego,

si iste pervenerit

in Manliana castra,

quo intendit,

neminem tam stultum fore,

qui non videat

coniurationem esse factam,
neminem tam improbum,

qui non fateatur."

Ynrdpyovv peptkoi 6° autiv TV T4EN (TOV ZUYKANTIKOV),
o1 omoiot €ite AL TA T OTOiN TANGLALOVV OTEIANTIKA
dev (ta) PAEmoLV,

elte avtd To omoio PAETOVY
npoonotovviat (61t 8g ta PAETOVV)-

avtol e£€0peyav v edmida tov Katidiva
LLE TIC EMEIKEIS TOVG ATOPAGELS

Kol EVIGYLGaV T GLVOUOGTN

OV YEVVIOTOV

LE TO VOL U1 TTLOTEVOLY 6TV VIapén .
Evepyavtag vmd v emppor| tovg
TOAAOL,

Oy povo aypeiot, aAAG Ko amelpot,

oV TOV €10 TP OEL,

Ba Ereyav

OTL VTO £y1vE GKANPEA KO TUPOVVIKAL.
Topa katarafoive Ot

av avTOG PTACEL

070 6TPUTOTEDO TOL MavAiov,

omov katevbvveTn,

Kaveig o Ba glval 1060 avontog,

7OV va un PAEmer

0Tl £ywve GuVOLOGTa,

Kol Koveig T0c0 aypeiog,

OV VO UV TO OLLOAOYY|CEL.

OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH E" KAIXH
Catilina,-ae apc. = | castra, -orum ovd. | ordo, -inis apc. = Téén. spes,spei Onk. = eAmida
Koatidivag =0TPATONEDO auctoritas, -atis OnA.
sententia,-ae OnA. = =gmppon.
AmoyT,0mopac. coniuratio, -onis OnA. =
GUVOLOGTA.
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EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
multi, ae, a/ plures, plur(i)a/ plurimi, ae, a =toAloi mollis, is, e/ mollior, ius/
improbus, a, um/ improbior, ius/ improbissimus, a, um mollissimus, a, um
= PaAOG, -1, -0 = EMEWKNG, NG, -EC

imperitus, a, um/ imperitior, ius/ imperitissimus, a, um
= Qmepog, -1, -0

stultus, a, um/ stultior, ius/ stultissimus, a, um

= qvON10G, -1, -O.

Manlianus, a, um = 0 Tov Maviiov

EINIPPHMATA
stulte/ stultius/ stultissime
multum-multo/ plus/ plurimum
imperite/ imperitius/ imperitissime
molliter/ mollius/ mollissime
improbe/ improbius/ improbissime
crudeliter/ crudelius/ crudelissime
ANTONYMIEX
hic, haec, hoc deuwctikn qui, quae, quod avoPOPIKN
is, ea, id oploTiKn iste, ista, istud dewktiKn
nemo 0OPLeTI OVCLUCTIKY nonnulli, ae , a avTOVOMUIKO emifeTO
APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

confirmo, -avi, -atum, -are = emPePaidvo, EVIGYLO.
dissimulo, -avi, -atum, -are = TPOGTOIOVLOL OTL OEV...

2" evluyia

fateor, fassus sum, fateri (awo0eTikd) = opLOAOYD.

immineo, -, -, imminere (EAALEITTIKO, eV EYEL TAPOUKEILEVO KOl GOVTIVO) = TANGLAL® ATENTIKAL.
video, vidi, visum, videre = fAénwm.

3" svluyia

alo, alui, altum (& alitum), alére (petoyn péliovta : aliturus,-a, -um) = TPEQ.

nascor, natus sum, nasci (0r00eTiko, petoyn péllovra : nasciturus, -a, -um) = yevviépLon
credo, credidi, creditum, credére = vopilw, Totedm.

animadverto, animadverti, animadversum, animadvertére = mapotnpod

sequor, secutus sum, sequi (0r00£T1KG) = aKoAOLVOD

dico, dixi, dictum, dicére (B evikd TPOSTAKTIKNG EvEPYNTIKOV evesT®TO. dic) = Adym.
intellego, intellexi, intellectum, intellegére = kataiafaive

intendo, intendi, intentum/ intensum, intend€re = katevBvuvopol.

41 ovlvuyia
pervenio, perveni, perventum, pervenire = @Oave.

OVOUOAL PHROTO
sum, fui, -, esse = gipat, VEAPY®.
fio, factus sum, fieri (ypnoomoteiton wg mabnTiKd ToL facio) = yivopot

Hopatnpiocsic

e To ordo, ordinis eivatr apcevikoL yévoug.
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e To prjua immineo dev £yel 00TE TOPAKEILEVO OVTE VIEPGVLVTEAIKO.

To alo éyet duthd TOmO covmivov altum kou alitum. Zynuotiler Opwg petoym
puéAdovta aliturus-a-um.

To nascor, natus sum, nasci £yet petoyn péAlovto nasciturus.

To intendo oynuatilel Suthd TOTO Govntivov intentum kot intensum.

castrum-i= @povp1o, castra-orum=ctpoaTonedo

Ta prpota dico, duco, fero xou facio oynuotiCovv 1o B° eviKd TG TPOSTAKTIKNG
yopig v katdinén —e. To facio dpmg ovvheto (6oL Ko yiveron —ficio my
interficio) pe mpdOeon vapyetl kovovikd 1 katdinén —e.(dic, duc, fer kon fac. AAAG
adfice.).

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- qui aut ea, -, non videant: d0gvTEPELOVGO AVAPOPIKT] CUUTEPOCUOTIKN TPOTAOT LE
O6po avaeopds to nonnulli, ®G EMPPNUATIKOG TPOGIOPIGHOG TOV GUUTEPAUCLULATOG
OTO EPLEYOUEVO TNG KVPLOG LLE PLLOL TO Sunt, EICAYETOL LLE TNV AVAPOPIKT OVTOVLUIN
qui (= ut ei), EKEEPETOL e VITOTOKTIKT), YIOTL TO GUUTEPAGLO OTN AOTVIKY €ival o
VTOKEWEVIKY] TPAEN 1 KOTACTOOMN, KOl CUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKY] EVECTOTO
(videant), ywti efoptdtor omd pripo  apktikov ypoévov (sunt). ITapovoidleton
wopopeion oy aKoAovbio Tov ypovev, yloti To CLUUTEPACHA Eivar WOUEVO TN
OTLYUN 7OV €UEAVICETOL GTO HVOAO TOV OMANTY (GLYXPOVICUOG TNG KVUPLOG HE TN
devtepevovsa TPHTAoT) Kot OxL T OTLYU| TG TOAVNG TPAYUATOTTOINGNG TOL.

- aut ea, -, dissimulent: 0JgvTEpedOVGO AVAPOPIKY] GULUTEPAGULOTIKY] TPOTOOT
(ovvoéetar  mOPOTOKTIKE — OOLEVKTIKGL UE TNV TPONYOVUEVY) TPOTOCN, O
YOPAKTNPIGUOG OTIMG GE AVTNV).

- quae imminent: d€VTEPEVOVGO OVOPOPIKT] TPOGOIOPIGTIKY TPHTACT) OTO €a, Kpiong,
EI0AYETOL LLE TNV AVOPOPIKY] OVTIOVOUIO quae, EKQEPETAL e OPLOTIKY, YioTi dONAMVEL
KOTL TO TPAYLLATIKO, YPOVOV EVEGTMTO, YIUTI OVOQPEPETOL GTO TAPHV (GVYYXPOVO).

- quae vident: devtepedovca AVOPOPIKY TPOGOIOPICTIKY TPOTAOT) GTO ea, Kpiomg,
EICAYETOL LE TNV OVOPOPIKT] CVIMVLUIL quae, EKQPEPETOL L€ OPLOTIKT, YIOTL ONADVEL
KOTL TO TPAYUATIKO, YPOVOV EVEGTMTO, YIUTL OVOPEPETOL GTO TAPOV (GVYYXPOVO).

- si in hunc animadvertissem: dgvtepehovca VLOOETIKN TPOTAON, EGAYETOL LLE TO
oLVOEGHO si (Katagatikn). Zynuotilel pe amddoon v KOpla TpoOTact LIOBETIKO
AOYO TOL OVTIOETOV TOV TPAYUOTIKOV HE TNV VTOOESN VO OVOPEPETOL GTO TOPEAOGV
(VTOTOKTIKY]  LWEPCLVTEAIKOV) KOl TNV  amdd00T, OT0 TOPOV  (VTOTOKTIKY
mapoatatikov). Eidwotepa:

Yn60eon: si animadvertissem (VTOTAKTIKT VTEPCVVIEAMKOL)

Am6o001: dicerent (LVITOTOKTIKY TOPATATIKOV)

- siiste in Manliana castra pervenerit: dsvtepevovca VTOBETIKY TPOTAOT|, ELGAYETOL
He 10 oVuvdecUO si (katapatikn). Zynuotilel eEaptnuévo amo to intellego, cuvheto
(800 amoddoELg), LTOOETIKO AOYO NG avOIKTNG LTOBEoN S 6To PHEAAOV. E1dikdtepa:
E&aptnpévog Adyog: Yrd0gon: nisi pervenerit (VTOTOKTIKY| TOPAKELUEVOV)

Amoddoon: ... fore ... fore (amapéppato pEAAOVTO)
AveEaptnrog Aoyog: Yad0eon: si pervenerit (Op1oTIKY) GUVTELEGUEVOL
puéALOVTOL)

Améooon: ... erit ... erit (OploTIKY LEALOVTOL)
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quo intendit: devtepeHloLGO AVAPOPIKT TPOGOIOPIOTIKY| TPOTUGT GTO castra, kpiong,
EI0AYETOL [LE TO OVOPOPIKO EMIPPNUO qUO, EKPEPETAL [LE OPLOTIKY, YIOTL ONADVEL KATL
TO TPOYUOTIKO Ko Agttovpyel aveEaptro amd tov mAdylo AOYo, ¥pOVOL EVEGTMTO,
yoti avapEPETOL GTO TAPOV.
qui non videat coniurationem esse factam: Ogvtepedhovoca avaPopKn
CLUTEPUCUOTIKY TPOTOOT He OpO ava@opdG TO neminem G EMPPTLOTIKOG
TPOGOI0PIGOC TOL GLUTEPAGLOTOG GTO TEPLEYOUEVO TNG KOplag pe piupa to intellego
. fore, ewodyetor pe Vv avoeopikn oviovopio qui (= ut is), ekeépetor pe
VTOTOKTIKTY, YlOTi TO GUUTEPOAGHO OTN AOTIVIKY €lvol L0 VTOKEWMEVIKT TTPAEN 1
KATAOTOON KOl GUYKEKPIUEVA LE VTTOTOKTIKY| eveotdta (videat), yiati eaptdror and
pua  opktikov ypdvov (intellego ... fore). Ilapovcidletar 1dopopeia otnv
akolovbio TV YpoOvev, yiati 1o cvumépacpa eivol OOUEVO TN OTIYUR 7OV
eUEoVILETOL 6TO HLOAG TOV OUIANTY (GLYYPOVIGUOG TNG KVPLUG UE TN OEVTEPEVOLGA
TPOTOCT) KO OYL TN OTIyUn TS MOOVIG TPAYUOTOToinong Tov. [tpoegayyéAleTon
oTNV KVpLa TpATao™n amd To tam (stultum)].
qui non fateatur: OgVTEPELOVOA OVAPOPIKY) GLUTEPAGUOTIKY TTPOTOOT HE OpO
ava@opds to neminem (SeVTEPO) (CLVOLETOL TOPATOKTIKG HE TNV TPONYOOUEVN
TPAOTACT), O YAPOKTNPIGLOG OTMG GE AVTV).
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MAG®GHMA 43: H OPTH THYX MANAX

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et infelix senecta

traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae

te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et

minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa

moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique»? Ergo ego nisi peperissem,

Roma non oppugnaretur; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem. Ego nihil

iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si pergis, aut immatura mors

aut longa servitus manet.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Num ad hostem veni

et captiva in castris tuis sum?
In hoc me traxit

longa vita

et infelix senecta,

ut viderem te primum exsulem
deinde hostem?

Qui potuisti populari

hanc terram,

quae te genuit

atque aluit ?

Non ira cecidit tibi
ingredienti fines patriae ?
Quamvis perveneras

infesto et minaci animo,

cur, cum in conspectu Roma fuit,
tibi non succurrit:

«intra illa moenia

domus ac penates mei sunt,
mater coniunx liberique»?
Ergo ego nisi peperissem,
Roma non oppugnaretur;

nisi filium haberem,

libera in libera patria mortua essem.

Ego nihil iam pati possum
nec diu miserrima futura sum:
at contra hos,

si pergis,

manet aut immatura mors

aut longa servitus.

Mnrwg pba oe ex0pd

Kot ot Ay UdAmTn 6T0 6TPATONTESH GOV;
> T€T010 onueio pe Ecvpe

N pokpolwio

Kol T0. SVOTVYO YNPOTELD,

®oTE Vo o€ d® TPAOTO EOPIOTO

Kl émeta £x0po;

[Mog prodpeceg va AenAatioelg

aTH TN XOP

N omotlo o€ yévvnoe

Kol 6 avEDPEVE;

Ag cov TEPacE M 0pYN

Otov TEPVOVGEG TOL GLVOPOL TNG TOTPIOC;
[Mapdro mov eiyxeg Epbet

pe exfpikn Ko omeAnTikn ouabeon,

ywri, otav €ideg ™ Poun,

d€ cov Npbe 6TO PVAAD:

“uéoa o’ eketva ta Telyn

Bpiokovtat To omitt Kot o1 EpEcTiol Beot pov,
N untépa, 1 ovluyoc Ko Ta Todid (Lov)’;
Aomdv, av eYd O€ o€ £l YEVWNGEL,

n Poun de Ba mohopkeitoe

av dgv glya ylo,

Oa éBava erebBepn oe erebBepn TaTpida.
Eyd timota mo oev pmopd vo tadm,

00te TPOKELTUL VoL UL Y10, TTOAD KOpO TOGO OLGTLYICUEVT:
avtifeta OpmS ovTovg,

av cuveyiceLs,

TOVG TTEPLUEVEL 1) TPO®POG BAvaTOg

N pokpdypovn okiafid.
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OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH A" KAIZH
vita, -ae OnA.= {on castra, -orum | hostis, -is apo. = gxfpog. conspectus, -us 0pc. =
senecta, -ae OnA. = ovd. = exsul, lis apoc. = e£opioToc. 0¢a, oym.
ynpoateld otpotdénedo | finis, finis apo. = 1éhoc, domus, -us Oni. =
terra, -ae OnA. =ym, | animus, -i apc. | GVUVOPO omnitt.
YOPU = yoyn. moenia, -ium 0vd. = teiyn
patria, -ae OnA. = liberi, -orum penates, -ium apo. = Ogoi Tov
maTpida. 0pc. = oLl | omLTion, péatiot Beol
ira, -ae OnA. = opyn | filius, -ii (-1) mater, -tris Oni. = untépa
Roma, -ae Oni. = 0pG. = Y10G coniunx, -ugis On\. = cvlvyoc.
Popn mors, mortis OnAi. = Oévorog.
servitus, -utis OnA. = oxAafid.
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH

longus, a, um / longior, ius/ longissimus, a, um = paxpoypovog, -

1, -0.

miser, era, erum/ miserior, ius/ miserrimus, a, um =

SVOTLYIGHEVOG

infestus, a, uny/ infestior, ius/ infestissimus, a, um

= gyBpogs, -1, -0.

liber, era, erum/ liberior, ius/ liberrimus, a, um = gxevBepog

captivus, a, um = ayUAA®TOG, -1, -0

mortuus, a, um

immaturus, a, um/ immaturior, ius/ immaturissimus, a, um Kot
immaturrimus, a, um = Tpoé®POC, 1), -0

infelix (tpryevég ko
tpkatdAnkto)/ /infelicior,
ius/ infelicissimus, a, um
=0VGTVYICUEVOG

minax(tpryevég Kot
TPIKATOANKTO)/ minacior,
ius/ minacissimus, a, um =
OTEANTIKOG

EINIPPHMATA

infeliciter/ infelicius/ infelicissime
minaciter/ minacius/ minacissime
prae/ prius/ primum-primo

longe/ longius/ longissime
infeste/ infestius/ infestissime
libere/ liberius/ liberrime

misere/ miserius/ miserrime
immature/ immaturius/ immaturissime kot immaturimme

ANTQNYMIEX

hic, haec, hoc deuctikn

qui, quae, quod avoPOPIKN

tuus, tua, tuum / meus, mea, meum KTNTIKEG AVTIOVOLIES

ille, illa, illud deiktiKn

nemo 0OPIGTN OVGLUGTIKN
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APXIKOI XPONOI

1" ovluyia
populor, populatus sum, populari (a00gTIKO) = AeNAaT®.
oppugno, oppugnavi, oppugnatum, oppugnare = ToAI0pK®D

2" svluyia

video, vidi, visum, videre = fAénwm.

habeo, habui, habitum, habere = éym.
maneo, mansi, mansum, manere = TEPUEVQ.

3" svluyia

traho, traxi, tractum, trahére = tpafod, cOp®.

gigno, genui, genitum, gignére = yevva.

alo, alui, altum/alitum, al€re = Tpépw.

ingredior, ingressus sum, ingrédi* (amo0eT1kd) = e1GPAAA®.

cado, cecidi, casum, cadére = TEQPT®.

succurrit, succurrit, succursum, succurrére (arpOc®TO) = £PYETOL GTO HVAAD.
pario, peperi, partum, parére* (petoyn péEALovTa pariturus, -a, -um). = YEvwo
morior, mortuus sum, mori* (amo0eT1kd) (Letoyn LEALOVTA: moriturus, -a, -um)= nebaivo
patior, passus sum, pati* (amo0gTikd) = VIOUEV®.

pergo, perrexi, perrectum, pergére = cuveyilo.

41 ovlvuyia
venio, veni, ventum, venire = £pyOLLOLL.
pervenio, perveni, perventum, pervenire = eOGvo.

OVOUOAL PHROTO
sum, fui, -, esse = gipat.
possum, potui, -, posse = UIop®

IHopatnpnosic

e To senecta, ae dev £yl TANOLVTIKO.

e To ovclaotiko finis, finis eival apoevikoy yEvoug Katl GTOV EVIKO ONpaivel TEAOG EVHD
oToV TANOLVTIKO chvVopa, KPATOG.

moenia, moenium,/ penates, penatium, / liberi, liberorum: ywpic eviko.

To mater, matris oynuotiCetl ) yevikn TAn6vviicoh matrum.

To amoBetikd prpo morior oynuatilel petoyn péAAovta moriturus.

To prjua pario oynpartiCer petoyn péAlovta pariturus.

liberi, -orum: ywpig eviko apBuo

servitus-utis: yevikn TAnBvviikov servitutium

castrum-i= @povp1o, castra-orum=ctpoaTonedo

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- ut primum exsulem deinde hostem te viderem: dcvTeEpedovcn GUUTEPAGHLOTIKN
TPATACT] MG EMPPNUATIKOG TPOGOIOPIGUAC TOV GUUTEPAGLOTOS GTO TEPLEYOUEVO TNG
KOplOG e proL TO traxit, EIGAYETAL € TO CUUTEPAGLOTIKO CUVOEGHO ut yloti eivon
KOTOQATIKY Kol 7poelayyéAletol o610 AOY0 amd 1T OEIKTIKN aviovopia hoc,
EKQEPETOL [LE VTTOTAKTIKY (OLVNTIKT), YOTL TO GUUTEPAGHO OTN AATVIKY €ivol puo
VTOKEWLEVIKY] TTPAEN 1 KATAOCTAOT], KOl GUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKN TOPATOTIKOV
(viderem), yioti efoptdtor amd pruo 1otopikov ypoévou (traxit). IMopovoidletan
wopopeion oty akolovbio Tov ypdvwv, yoti 10 omotélecuo elval 1O®UEVO TN
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OTIYUN TOV EUQOVILETOL GTO ULOAO TOL OMANTH (CLYXPOVIGUOC TNG KUPLOG UE TN
dgutepeHlovsa TPOTAOT)) Kot O)L T GTIYUR TG TOAVIG TPAYLLOTOTOINGNG TOV.

quae te genuit: JgVLTEPEVOVGA AVOPOPIKN TPOGOIOPIOTIKN TPOTOCT OTO terram,
KpioMg, EIGAYETOL PE TNV AVAPOPIKT] OVTOVLUIN quae, EKPEPETAL LE OPLOTIKT), YIOTl
OMADVEL KATL TO TPOYUOTIKO, XPOVOL TOPOKELEVOV, YIOTL AVAPEPETAL GTO TOPEAOOV
(TpotepOYpOVO).

Quamvis infesto et minaci animo perveneras: JgvVTEPEDOVCN TAPUYMPNTIKY|
TPOTOGCT, EKPPALEL oL VTOOETIKY KOTAGTACT OV, KL OV OEXTOVUE OTL AANBEVEL, dev
avolpeital 10 TEPLEYOUEVO TNG TPOSOOPILOUEVNS TTPATAONG e PHMO. TO succurrit,
EI0AYETOL E TOV TOPOYOPNTIKO cOVOeoHo quamvis (yiati akolovBovv ta emibeta
infesto, minaci), ex@épeton pe oploTIKn (0 GUVOECHOE quamvis GLVTACCETOL
KOVOVIKG [1€ VTOTOKTIKY, 1 oOVTad TOL HE OPLOTIKN Kot' ovoAoylo 7pog TO
quamquam &lval TOMTIKN KOl HETAKANCIKT), YPOVOL VTEPCLVIEMKOL, YOTL
aVOQEPETOL GTO TPEAOOV (TPOTEPOYPOVO).

cum in conspectu Roma fuit: dgvtepedovca ypovikny TPOTACT OC ETPPNUOTIKOS
TPOGIOPIGHOG TOL YPOVOL OTO TEPLEXOUEVO TNG KLPLG HE PRI TO succurrit,
EICAYETOL L€ TO YPOVIKO GUVOEGHO SUm, EKQEPETOL LUE OPLOTIKY, YTl 1| TPAEN HoG
evolapépPeL omd kabopd ypovikn Aoy, ¥POVOL TOUPUKEULEVOD, YIOTL AVOPEPETAL GTO
TopeABOV.

ego nisi peperissem: dgvTeEPELOVGO VTOOETIKN TPATAGT, EIGAYETAL U TOV VTOOETIKO
oVuvdeopo nisi (apvnTikn). Zynuotilel, pe amdooom v KOpla TpdTacT, LVTOOETIKO
AOYO OV avTIBETOL TOVL TTPAYUATIKOV WE TNV VIOOECT Vo avoQEPETAL GTO TOPEAOOV
(VTOTOKTIKY]  VTEPCLVTEAMKOV) Kol TNV amddoon oT0  Tapov  (VLITOTOKTIKN
napotatikov). Ewduotepa:

Y7n60gon: nisi peperissem (VTOTAKTIKY VIEPGVVTEAIKOV)

Am60001): oppugnaretur (VTOTAKTIKN TOPATATIKOV)

nisi filium haberem: dgvtepevovca vrobetikn TpdTaOT, EIGAYETAL LE TOV VITOOETIKO
oLVOEGHO nisi (apvnTikn). Zynuotilel, pe amddoon v Kvplo TPOTACT], VITOBETIKO
Adyo Tov avtiBeTov Tov TPayUATIKOD 6TO TAPHV. E1dkoTepa:

Yn60gon: nisi haberem (vroTOKTIKN TOPATATUCOD)

Amd6d0on: essem (VTOTOKTIKY TOPATOTIKOD)

si pergis: devtepevovcsa VTOOETIKY TPHTAOT, EIGAYETAL e TOV LITOHETIKO GUVIECO
si. Xymuotiler pe amoédoom NV KOpe TPOTOoT VIOOETIKO AOYO TNG OVOIKTNG
vdOeong oto Tapdv. Edkdtepa:

Yn60gon: si pergis (Op1OTIKY| EVECTAOTA)

Am60001): manet (OpPIOTIKY] EVECTMOTA).
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MAG®HMA 44: H ZOQH TON TYPANNON

Haec est tyrannorum vita, in qua nulla fides, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis

esse potest: tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus amicitiae eis

est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet.

Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt,

tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt

exulantem: «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris

gratiam referre poteramy.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Haec est tyrannorum vita,
in qua
nulla fides, nulla caritas,

nulla fiducia benevolentiae stabilis

esse potest:

tyrannis omnia semper suspecta
atque sollicita sunt;

nullus locus amicitiae

eis est.

Nescio enim

quis possit diligere eum,

quem metuat,

aut eum,

a quo se metui putet.

Coluntur tamen simulatione
dumtaxat ad tempus.

Quodsi forte,

ut fit plerumque,

ceciderunt,

tum intellegitur,

quam fuerint inopes amicorum.
Hoc est

quod ferunt

Tarquinium dixisse exulantem:
«Tum intellexi,

quos fidos amicos habuissem,
quos infidos,

cum iam poteram

neutris gratiam referre».

Av1r| givon 1 Con TV TUPAVVOY,

GTNV OTOi0L

KOG EUTIGTOGVVY, KOG oy,

kapio mtiotn oe otabepn eAia

dgv pmopet va vapEet:

GTOVG TVPAVVOLG OAO TAVTOTE Elval VTTOTTAL
KO TOPOYUEVAL.

Kapio 0€on yio o

dgv vdpyel 6o TovC.

TMati dev E€pm

010G PUmopel va ayomd avtov,

TOV 0010 pofdTat,

N avToV,

mov vouilel mwg Tov pofdrar.

(ZT0Vg TVPAVVOVC) dElYVOVV EVTOVTOLS VITTOKPLTIKO GERAGLO,
TOVAGYLGTOV Y10 KOO0 YPOVIKO OLAGTILLOL.
Av opmg tuyaia,

omm¢ ovuPaivel cuvibacg,

yaoovv v e€ovaia,

tOTE YiveTal avTiAnmTo

1660 otepnuévol vpEay amd EiAovg.
Av10 glvar

OV Aéve

ot gine o Tapkdviog, dtav frav eE6p1oToC:
«Tote KatdAaPa

TO10V¢ £lY0 TOTOVG PIAOVG

KOl TO10VG GmTGTOVG,

otav dgv UTopovG oL

VO OVTOTOOMo® TN YGpn 00TE O EKEIVOVG OVTE GE ALTOVCY.
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OYXIAXTIKA
A" KAIZH B’ KAIZH I'" KAIXH E’ KAIZH
amicitia, -ae OnA. = amicus, -1 0pc. = @ilo¢ | caritas,-atis OnA. = fides, -ei OnA. =
QWi locus, i apo. = TOTOC oydmn, oTopYn. EUTIGTOOLVT
benevolentia, -ae OnA. | tyrannus, -i apo. = simulatio,-onis 6n\. =
= gupéveln, KoAn TOPOVVOG. TPOoToino,
0éAnon Tarquinius, -ii(-1) apc. = | vrokpiGia.
fiducia, -ae OnA. = Taprdviog tempus,-oris ovd. =
Fafeini] YPOVOG.
gratia, -ae On\. =
xXapn.
vita, -ae OnA. = {on.
EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
sollicitus, a, uny/ sollicitior, ius/ sollicitissimus, a, stabilis,is, e/ stabilior, ius/ stabilissimus, a,
um = ToPoyHEVOC um
fidus, a, um/ fidior,ius/ fidissimus, a, um = mGTOC = otabepdc, -1, -0
infidus, a, um =amioT0G inops, inopis(povokotdAnkto)/ egentior,
ius/ egentissimus, a, um = gvdeng, -1, -
€g
omnis, -is, -€ = OA0G, -1, -0
EINIPPHMATA
stabiliter/ stabilius/ stabilissime
fide/ fidius/ fidissime
sollicite/ sollicitius/ sollicitissime
ANTONYMIEX
hic, haec, hoc dewktikn qui, quae, quod ovaPOPIKN
is, ea, id oploTiKn quis, quis, quid epmTnUATIKN
$€ TPOCMOTIKY Y~ TPOCHTOV neuter, neutra, neutrum GvVTOVOHIKO enifeTO
nullus, nulla, nullus evr@vopiko enifeto
1 00p1oTN EMOETIKI AVTOVLRI
APXIKOI XPONOI

1" svlvyia
puto, putavi, putatum, putare = vopilm.
ex(s)ulo, ex(s)ulavi, ex(s)ulatum, ex(s)ulare = eipon e€6proTtoc.

2" svlvyia
habeo, habui, habitum, habere = éym.

3" svlyuyia

suspicio, suspexi, suspectum, suspicére® = LTOTTELOUL

diligo, dilexi, dilectum, diligére = ayomn®m.

metuo, metui, metutum, metuére = @oPdpot.

colo, colui, cultum, colére = céfopar.

cado, cecidi, casum, cadére = TEQPT®.

intellego (intelligo), intellexi, intellectum, intellegére = xatolofaivem.
dico, dixi, dictum, dicére (B’ evikd TpoctaxTiKig evestmTa: dic) = Aéw®

4n ovluyia
nescio, nesci(v)i, nescitum, nescire (TPOGTAKTIKT EVEGTOTA: -, nescito, -, -, nescitote, -) = ayvo®
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OVOUOAL PHROTO

sum, fui, -, esse gipot, VIGPY®

possum, potui, -, posse =HTopmd

fio, factus sum, fieri (3) (maBnTcd TOL facio) = yivopon

fero, tuli, latum, ferre (3) (B evikd mpocTOKTIKNG EvEsTOTA: fer) = avapépm

refero, ret(t)uli, relatum, referre (3) (B evikd mpoctaxTIKNG eveoTdTA: refer) = avtomodidm

Hopatnpnioceic

e To tpryevéc kot povokatdinkrto enibeto inops oynuotilel cuykprTikd Kot vrepOeTIKd
g €ENG : egentior,ius / egentissimus, a, um.

e Ta pnuara dico, duco, fero kot facio oynuatiCovv 1o B evikd NG TPOSTAKTIKNG
yopic v katdinén —e. To facio dpwg ovvOeto (6mov ko yivetan —ficio my
interficio) pe mpoBeon vapyetl kavovikd 1 katdinén —e.(dic, duc, fer xon fac. AAAG
adfice).

e [Ipootaxtikn evect@TO TOL Nescio ivol nescito, nescitote

e fiducia-ae, benevolentia-ae: ocv oynuatiCovv TANBvVVTIKO aP1OUO

e To enifeto inops, inopis oynuotilel yevikn minbuvikod inopum.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- in qua nulla files, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis esse potest:
OgVTEPEVOVGO AVOPOPTKT) TPOGOIOPIOTIKY) TPOTOGT GTO Vita, Kpiong, ElGAYETOL UE TNV
avo@optkn avtovopio quae (in qua: eumpdbetn €160ymYN), EKPEPETOL [LE OPLOTIKY,
vyt SNADVEL KATL TO TPUYHOTIKO, YPOVOL EVEGTMOTO YTl AVAPEPETOL GTO TOPHV
(cOyypovo).

- quis possit diligere eum, -, aut eum: dgvTEPEVOVGA TAAYLOL EPOTNLOTIKY TPOTOOT
HEPIKNG GyVOlOG MG OVTIKEILEVO GTO PRLO NESCio, EIGAYETOL LE TNV EPOTNUOTIKY
avTOVOIN quis, EKPEPETAL LUE VITOTAKTIKY], Yol 1| e£ApTNoN Oivel Lo VTOKEEVIKN
YPOL8 GTO TEPLEYOUEVO TNG EPMTINONG KOl CLUYKEKPIUEVO LE VTOTOKTIKY] EVEGTAOTO
(possit), yati e&optdtal omd pruo aPKTIKOD YpOvov (nescio) Kot ONAMVEL TO
GUYYXPOVO GTO TTOPOV.

- quem metuat: d€LTEPEVOVGO AVOPOPIKT) TPOGOIOPIGTIKY TPATACT] GTO eum, Kpiong,
EI0AYETOL UE TNV OVOQPOPIKN OVIOVOUIO quem, EKQEPETOL WE VTOTOKTIKN AOY®
TAQY100 AOYOV, KOl GUYKEKPILEVO [LE DTTOTOKTIKY EVECTMOTO (metuat), ylorti e§aptdTon
amd prHo apkTikoD ¥povov (nescio ... possit diligere) Kot dNA®VEL TO GVYYPOVO GTO
Topov.

- a quo se metui putet: dgVTEPELOVGO AVAPOPIKT) TPOGOIOPIGTIKY| TPATAGT GTO eum
(0e0TEPO), KPioMG, EGAYETAL [LE TNV OVOQOPIKT] OvVTOVVUIO quo (a quo: eumpofen
EI00YMYN), EKPEPETOL LUE VTOTOKTIKY] AOY® TAAYLOV AGYOV, KOl GUYKEKPIUEVO LE
VTOTOKTIKY EveoT®TO (putet), yiati e£optdtal omd P apkKTiKov ¥pdvov (nescio ...
possit diligere) kot SNA®VEL TO GVYYPOVO GTO TAPOV.

- Quodsi forte, -, ceciderunt: dgvtepehovca VTOOETIKN TPOTAOT, EICAYETOL LLE TOV
vobeTikd ovVOespHo quodsi (kotaeatikn). Xynuotilel, pe amoédoon TV KHPLL
PHTACT), LIOBETIKO AOYO TNG OVOIKTNG LTOBESNC pe TNV VITOBEST v AVaPEPETOL GTO
TapeAOOV (0PIOTIKT TOPAKELEVOV) Kot TV 0dO0GT 6T0 TOPOV (OPIOTIK EVECTMOTA).
Ewdwotepa:

Yn60eon: quodsi ceciderunt (0p1oTIKY] TOPAKEUEVOL)

Améooon: intellegitur (opioTikn eveoT®TO)
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ut fit plerumque: devtepevovsa mopafoikn TPOHTACT, AMAN, TOL TPOTOL, ¢ P’
OpoG GUYKPIONG HE TPAOTO OpO TNV LRWOOETIKY|, ELGAYETOL HE TOV TOPAPOAIKO
ovuvdeopo ut, ekpépetal pe oplotikn (fit), ywari n obykpion agopd 6vo mPAEelS M
KOTOOTACELS TOL €ival 1 Be®podvIol OVTIKEWWEVIKY] TpoypatikdtnTa, YpOHvoL
EVECTMTA, Y1OTL ONADVEL TPAEN OV EMAVAAOUPAVETOL GTO TTAPOV.

quam fuerint inopes amicorum: OgvTepevOVOA TAAYLD EPWTNUATIKY] TPATOON
LEPIKNG AYVOl0C G LTOKEINEVO 0T0 ampocwmo prjua intellegitur, eicdyetor pe 1o
EPMTNUATIKO EMIPPNUO quam, EKPEPETOL LE VITOTAKTIKY, Yioti 1 e£dptnomn divel pua
VITOKEUEVIKT] YPOLE GTO TEPLEYOUEVO TNG EPMTNONG KOl CLYKEKPIUEVO LLE VITOTAKTIKN
mapokeyévov (fuerint), yori e€aptdton amd prjua apktikov ypovov (intellegitur) kot
OMADVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TOPOV.

quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: dgvtepedovca avoPOPIK OLGLOCTIKN
TPATAOT) OC VIOKEILEVO GTO prjua est Tng KOptag mpdtaomg hoc est, kpiong, elodyeTon
HE TNV avaQOPIKY] aviovupio quod, ekpépeTat Le OpLoTiKN, Yot ONADVEL KATL TO
TPAYLOTIKO, YPOVOV EVEGTMTO, YIUTL OVOPEPETOL GTO TAPAV (GVUYYPOVO).

quos fidos amicos habuissem: devtepehovsa TAAYIL EPOTNUATIKN TPOTACT UEPIKNG
dyvolog wg avtikeipgvo oto pnua intellexi, el0dyetotl Le TNV EPOTNUOTIKY OVTOVOUIN
quos, EKQEPETOL [LE DTOTAKTIKY, YioTi 1| £APTNOT O1VEL 0L VTOKEEVIKT XPOLE GTO
TEPLEYOUEVO TNG EPATNONG KOU GLYKEKPIUEVO HE VTOTOKTIKY VTEPGVVIEATKOV
(habuissem), ywati e€aptdror amd prpo 1otopikov ypodvov (intellexi) kot dSnimvel 10
TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

quos (habuissem) infidos: dgvtepevovoa mAdylo epoTNUATIK TPOTAOT (CLVOIEETIL
TOPOATOKTIKG PE TNV TPONYOVUEVT] TPOTOGT, O YOPOUKTNPIOUOS OTMG GE OLTHV) MG
avtikeipevo oto intellexi.

cum iam neutris gratiam referre poteram: dcvtepgvovca YPoviK TPOTOCT MG
eNEENYNON OTOV EMPPNUOTIKO TPOGOIOPIGUS TOL ¥POVOL tum NG KOPLOG, EIGAYETOL
LE TO YPOVIKO GUVOECUO cum, EKQEPETOL LE OPIOTIKN, YIOTL 1] TPAEN HOG EVOLOPEPEL
amd kobopd ypovikny dmoyn (n oploTikn £yKAlon OwatnpnOnke, yoti n mpodTOoT
Aertovpyel aveEdptnTa omd TOV TAAYL0 AOYO, XPOVOL TOPATATIKOD, YIOTL OVOPEPETOL
07O TTOPEABOV).
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MAO®HMA 45: MIA EIIIXTOAH XTA EAAHNIKA ANAINITEPQNEI TO HOIKO
TON HOATOPKHMENQN

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit.
Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat. Curat et
providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem
epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non possit,
epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat. In litteris scribit se cum
legionibus celeriter adfore. Gallus periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec
casu ad turrim adhaesit et tertio post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem

defertur. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Caesar ex captivis cognoscit O Kaicapag TANpo@opeitat amd TOVG Oy ILOADTOVS
quae apud Ciceronem gerantur Tt cvpPaivel 6to otpatodmedo Tov Kiképwva
quantoque in periculo KOt 6€ TGO PLeYAAo Kivouvo

res sit. Bpioxovtot Ta mpdypata.

Tum persuadet cuidam Tote meiber kamorov

ex equitibus Gallis and Toug [N'addteg inmeic

ut ad Ciceronem epistulam deferat. | vo peta@épetl pia emotorn otov Kiképwva.
Curat et providet dpovriler ko Tpovoet

ne, cognoscantur va un pafevtodv

nostra consilia ab hostibus T, oYXE018 pag amd Toug £x0pove,

intercepta epistula. oV OPTAEOVV TNV EMIGTOAN).

Quam ob rem 'V avtd 10 AOYO

epistulam mittit OTEAVEL EMGTOAN

conscriptam Graecis litteris. YPOUUEVT] OTO EAANVIKAL.

Legatum monet Yvppoviedel TOV ATEGTOAUEVO,

si adire non possit oV €V UTOPEGEL VO TANGLAGEL,

ut adliget epistulam VoL OEGEL TNV EMGTOAN

ad amentum tragulae OTOV LAVTO TOL 0KOVTIOV

et intra castra abiciat. Ko vo. 70 pi&el pésa 610 GTPATOTEDO.

In litteris scribit 2NV EMGTOAN YPAPEL

se cum legionibus celeriter adfore. | 611 Ba £pBetl ypiyopa e TIg AeyemdVES TOL.
Gallus periculum veritus, O T'oAdng, emeldn eoPrndnke tov kivouvo,
constituit anoPacloe

ut tragulam mitteret. va pi&eL To aKOVTIO.

Haec casu adhaesit AVT0 KOTA COUTTOOT KOPPOOTKE

ad turrim o’ éva mHpyo

et tertio post die KO TPELG HEPES OpYOTEPQL

a quodam milite conspicitur oo KATO0V GTPOTIOTN YIVETAL AVTIANTTO
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Ko petapepeTon otov Kiképwva.

Exetvog drafaletl péypt téAoVG TNV EMIGTOAN
KOl TPTPEMEL TOVG GTPATUDTEG TOV

va gAntiCouv 61N cmTNpic TOVG.

et ad Ciceronem defertur.
Ille epistulam perlegit
militesque adhortatur

ut salutem sperent.

OYXIAXTIKA
A’ KAIZH | B" KAIXH I'" KAIXH A" KAIXH E" KAIXH
epistula,-ae | legatus,-i apo. Caesar,-aris opo. casus,-us apc. = res,rei OnA. =
OnA. = =npéoPng. =Kaicapog VY010 YEYOVOG TPAYLLOL.
EMOTOAN. | amentum,-i V). = Cicero,-onis apo. dies, diei
littera,-ae wévtog, Aovpl. =Kiképwvog opc.=npEPaL
OnA. = castra,-orum ovd. = eques,-itis apc. =
Aoyoteyvia OGTPUTOTEDO mréas.
EMIGTOAN consilium,-ii(-1) ovd. | hostis,-is
tragula,-ae = oy£d0. opo.=gy0poc
. = periculum,-i ovd. = legio,-onis OnA. =
aKOVTLO. Kivouvog. Aeyedva.
Galli,-orum opc. = miles,-itis
TaAdreg 0pG.=GTPOTUDTNG
salus,-utis OnA. =
cotpia
turris,-is OnA. =
TOPYOS
EIIIOETA
B’ KAIZH

captivus, a, um = ayUAA®TOG, -1, -0

Gallus, a, um = I'aAdng, ['aAaticog

Graecus, a, um = gAANVIKOG, -1, -0

tertius, a, um (apOunTIKO £MibeT0) = TPiTOC, -N, -0
celer, is, e/ celerior, -ius/ celerrimus, a, um

EIIIPPHMATA

celeriter/ celerius/ celerrime

ANTQNYMIEX

quantus, quanta, quantum £pTNUATIKY|

quis, quis, quid gpmTnUATIK)
S€ TPOCMOTIKT)

quidam, quaedam, quiddam adp1oTn OVGLOGTIKA
quidam, quaedam, quoddam aoproTn MOETIKN qui, quae, quod ovaPOPIKT
hic, haec, hoc dewtu ille, illa, illud dewctikn
noster, nostra, nostrum KTtk 0” TPOGAOTOL Y10, TOALOVS KTNTOPES

APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

curo, curavi, curatum, curare = QpovTi®.

adligo, adligavi, adligatum, adligare = dévw.

adhortor, adhortatus sum, adhortari (amo0gTik6) = TpOTPENT®
spero, speravi, speratum, sperare=eAmi{®

2" evluyia

persuadeo, persuasi, persuasum, persuadere = neib.
provideo, providi, provisum, providere = Tpovo®.

moneo, monui, monitum, monere = GUUBOLAEV®, KAOOONY®.
vereor, veritus sum, vereri (000eTikd6) = @oPdpiot.
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3" svlyuyia

€Ognosco, cognovi, cognitum, cognoscere = podoive, TANpoPopovLLaL.

gero, gessi, gestum, gerére = Kavm, SteEdym.

intercipio, intercepi, interceptum, intercipére* = apmdl® KATL TPV PTAGEL GTOV TPOOPIGLO TOV.
conscribo, conscripsi, conscriptum, conscribére = ypaem.

mitto, misi, missum, mittére = oTéEAV®.

abicio, abieci, abiectum, abicére* = piyvo.

scribo, scripsi, scriptum, scribére =ypdaow

constituo, constitui, constitutum, constituére = amo@acilm.

adhaeresco, adhaesi, adhaesum, adhaerescére = Kap@@vouaL, TPOGKOAAENLL.
conspicio, conspexi, conspectum, conspicére* = fAénw, TEPTEL TO PAEUUA [LOV.
perlego, perlegi, perlectum, perlegére = dafdlm péxpt To TéAOC.

41 ovluyia

OVOUOAL PHROTO

sum, fui, —, esse = gipat, Ppiockopat.
defero, detuli, delatum, deferre (" evikd npoctaktikig defer) = petapépm
adeo, adii, aditum, adire [petoyn adiens (yevikn: adeuntis)] = TAncilo

possum, potui, —, posse = UTop®.
adsum, adfui/affui, —, adesse = gipon Tapdv, Epyopat
IopoTnpnoseig

e To ovclootiko littera, ae otov evikd onuaivel ypdppa e ahpopnTov Eved 6Tov
TANOLVTIKO ETIGTOAY|, AOYOTEYVIOL.

e To turris, is ival OnAvko TPITOKATO Kol GYNUOTICEL TNV QUTIATIKY EVIKOV GE -im
KOL TNV 0QOLPETIKT EVIKOV GE —i.

e Toa pnuata dico, duco, fero kot facio oynuotiCovv to B eviKd TG TPOCSTAKTIKNG
yopig v katdinén —e. To facio dpmg ovvheto (6oL Ko yiveron —ficio my
interficio) pe mpdOeon vapyetl kovovikd 1 katdainén —e.(dic, duc, fer kon fac. AAAG
adfice.).

¢ castrum-i= povp10, castra-orum=ctpaTdTEIO

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- quae apud Ciceronem gerantur: 0gvTEPELOVOA TAAYIOL EPOTNUATIKY TPOTOON
LEPIKNG AYVOLOG G OVTIKEIEVO GTO PNLLOL COZNOSCit, EICAYETOL E TNV EPOTNLOTIKY
avTOVLIN quae, EKPEPETAL [LE VITOTOKTIKT, YloTi 1] €£APTNON OIVEL Lo VTOKEEVIKN
YPOL8 GTO TEPLEYOUEVO TNG EPMTINONG KOl CUYKEKPIUEVO UE VTOTOKTIKY] EVEGTATO
(gerantur), ywoti e€aptdror amd piuo apkTikod ¥pdvov (cognoscit) Kot ONADVEL TO
GUYYXPOVO GTO TTOPOV.

- quantoque in periculo res sit: dsvtepeloOVCA TAAYIO EPOTNLOTIKY TPOTOCT LEPIKNG
dyvolog (oLVOEETOL TOPOUTOKTIKG GUUTAEKTIKO WE TNV TPONYOVUEVY] TPOTOCT)) G
aVTIKEILEVO 6TO cognoscit (0 YopakTNPIGUOC OTWG GE AVTNV).

- ut ad Ciceronem epistulam deferat: degvtepebovca Povintikn TPOTOC OG AUEGO
avtikeipevo oto pripa persuadet, slodyeton pe o PovAntikd cvuvdeouo ut, yluti eivon
KOTOQATIKY], EKQEPETOL LE VLTOTOKTIKY, YTl TO TEPLEXOUEVO TNG €lvol KATL TO
emBuUNTO KOl GLYKEKPIUEVO LLE LTTOTOKTIKN eveot®To (deferat), ywati e€aprdTon omd
pnpo apktikov ypovov (persuadet). [Tapovoidletatl Wopopeio otnv akorovdio twv
xPOVoV, ywoti 1 fodAnon elval WoPEVN TN OTLYU| oL epEavileTal 6TO0 HVAAO TOV
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ot (GVYYPOVIGUOG TG KOUPLIG He TN 0guTePEHoLGa TPHTAOT)) Kol OYL TN OTIYUN
g OOV TPOYHOTOTOINGNS TNG.
ne intercepta epistula nostra consilia ab hostibus cognoscantur: dsvtepevovca
BovAntikn TpoOTOOT MG OVTIKEINEVO GTOL pRpato curat et providet, elcdyston pe 10
BovAnTtikd ocbvoecuo ne yuotl €ivor apvnTiKh, EKQEEPETOL UE VTOTAKTIKY|, YOIl TO
TePLEXOUEVO NG elval KATL TO EMBVUNTO Kol GLYKEKPLUEVO L€ VTOTOKTIKY| EVEGTAOTA
(cognoscantur), yati eaptdtal omd priuote apktikov ypdvov (curat et providet).
[Mopovoidletor Wwopopeio oty akolovbio twv ypdvev, yati 1 PovAnon eivor
WOUEVT TN OTIYUN oL EUQOVICETOL GTO HVOAO TOL OMANTH (CLYYPOVICUOG TNG
KOpg pe N Ogvutepgvovoa  mPATaoN) Kot Oyt TN OTWYHR NG MOOVNG
TPOYLOTOTOINGNG TNG.
ut, -, epistulam ad amentum tragulae adliget: dcvtepevovca PovAnTiky| TpdTaoN
™G EUUECO OVTIKEIILEVO 6TO monet, 164 yeTal Pe TO BOVANTIKO GVVOEGHO Ut yaTi givat
KOTOQOATIKY, EKQEPETOL LE VTOTOKTIKY, YTl TO TEPLEYOUEVO TNG €lvol KATL TO
emBounTo KOl GLYKEKPIUEVO LE VITOTAKTIKY eveotdta (adliget), ywati eEaptdTon omd
pnuo. apktikoy ypovov (monet) IMopovoidletor Wopopeio oty akoAovdio TV
xPOVoV, Yol 1 fovAnon elval WoPEVN TN oTLyUr| mov epEaviletal 6To HVOAO TOV
oANT (CVYXPOVIGUOG TNG KUPLOG LE TN OELTEPEVOVGO TPOHTACT) KOl OYL TN CTLYUN
™G THUVNG TPAYUATOTOINGTG TNG.
et intra castra abiciat: fovAntikn TpoTOoT (CLVIEETOL TOPATAKTIKA GUUTAEKTIKG, [LE
NV TPONYOVUEVT] TTPATACT)) O EUUECO OVTIKEINEVO 6TO monet (0 YopPoKTNPIGUOG
OT®OG GE QLTNV).
si adire non possit: dgvtepedovo VITOOETIKY TPOHTACT), EIGAYETAL LUE TOV VITOOETIKO
oLVOEGHO si non (apvnrtikn). Zynpatiler eEapmmuévo and to monet voOeTIKO AOYO
™G avoIKTNG VTdBeong oto péEALOV. E1dwotepa

E&aptnuévog Adyog: Yto0eon: si non possit (VTOTOKTIKY EVEGTMOTA)

Amé6ooon: ut adliget et abiciat (BovAntikég TpoTAcELS)
AveEapnrog Aoyog: Ya60gon: si non poteris (optoTiki] HEAALOVTIQ)
Amnddoon: adliga et abice [mpoctaxtiKn (LEALOVTIKY|

ékppaocn)]

ut tragulam mitteret: dcvtepedovca PoOVANTIKY TPOTUCT MG AVIIKEILEVO GTO priLa
constituit, glodyetat pe 10 PovANTKO cHVOESHO ut, YoTi Elval KOTOQATIKY, EKPEPETL
L€ VTOTOKTIKY, YOTL TO TEPLEXOUEVO TNG lval KATL TO €MBLUNTO Kol CLYKEKPIUEVAL
L€ VTOTOKTIKN Topatatikoy (mitteret), yioti eSaptdtor amd P 1IGTOPIKOD YPOVoV
(constituit). [Tapovsialetar W10popPio oV akorovdio TV ¥pdvmv, yiati 11 BovAnon
elvar Wopévn ™ ottypn mov epeavifetot 6To HVaAd TOL OUIANTY (GLYYXPOVIGUOG TNG
KOplog pe TN dgvtEpedovsa  mPAOTAOoT) KOl Oyl TN OTyun g mOovig
TPOYLLOTOTOINGNG TNG.

ut salutem sperent: dcvtepevovca BOVANTIKY TPOTACT MG EUUECO OVTIKEILEVO GTO
pnuo adhortatur, eicdyeton pe to PovAnTikd cvvdecHo ut, Yol €ivol KOTOEOTIKY,
EKQPEPETAL L€ VITOTOKTIKY, YOTL TO TEPLEYOUEVO TG €ivor KATL TO emBountd Ko
GLYKEKPLUEVA LLE DTTOTAKTIKY EVESTAOTO (sperent), yioti e£apTdTol 0md prpo opKTcon
ypovov (adhortatur). [TapovcidleTat Wopopeia oV axoiovdio TV xpovov, yoTi 1
BovAnom eivar Wopévn T otiyu] mov gueavifeTol 6TO0 HLOAG TOL OMIANTN
(cLYYPOVIOUOG TNG KUPLOG UE TN OELTEPEVOVCO. TPOTOCT) Kot Ol TH OTLYUN TNG
mhovig TPOyUATOTOINGNG TNG.
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MAG®HMA 46: TO I'ENIKO XYM®EPON MITAINEI ITPIN AIIO TO ATOMIKO

Philosophi mundum censent regi numine deorum ; eum esse putant quasi commune urbem et
civitatem hominum et deorum, et unum quemque nostrum eius mundi esse partem; ex quo
illud natura consequitur, ut communem utilitatem nostrae anteponamus. «Ut enim leges
omnium salutem singulorum saluti anteponunt, sic vir bonus et sapiens et legibus parens
consulit utilitati omnium plus quam unius alicuius aut suae. Nec magis vituperandus est
proditor patriae quam proditor communis utilitatis, aut communis salutis desertor propter
suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat, quod

decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos.

ANTIETOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Philosophi censent

mundum regi

numine deorum ;

eum esse putant

quasi commune urbem

et civitatem hominum et deorum,
et unum quemgque nostrum
eius mundi esse partem;

ex quo

illud natura consequitur,

ut anteponamus

communem utilitatem nostrae.
«Ut enim leges anteponunt
omnium salutem

singulorum saluti,

sic vir bonus

et sapiens

et legibus parens

consulit utilitati omnium plus
quam unius alicuius

aut suae.

Nec magis vituperandus est
proditor patriae

quam proditor communis utilitatis,
aut communis salutis desertor
propter suam utilitatem

et salutem.

Ex quo fit,

Ot e1A0c0Oo1 TeTEHOLY

OTL 0 KOGHOG KuPepvidTal

amo T PovAnom twv Bedv.

Nopilovv 61t awtdg ivon

KOTL GOV KOV TTOAN

KOl TOALTEL Y10 TOVG AvOPMOTOLVG Kot TOLG BE0Vg
Ko 6Tt 0 kabEvas pog Eexmplotd

glval HEPOS o TOL TOL KOGLOV.

Amo avtd

ocvvendyeton omd T @vomn To €ENG,

wote va alovpe dnAadT

TO YEVIKO KOAO TTAV® OO TO OTOLIKO.

[Marti, 6mwg o1 vopot Balovv

TN YEVIKT evnuepio

OV OO TNV OTOWULIKY),

€161 0 KaAOG AvOpmTOg

KoL 60QOG

K01 0 VTAKOVOS GTOVG VOLLOUG

QPOVTILEL TEPIGGOTEPO YL TNV EVNUEPIN OA®V
Tapd (Yo TNV eunuepior) EVOG 0TOI0VINTOTE ATOLOV
N ™ 01N TOVL.

Kot dev mpémet va emkpiveton meplocdTEPO

0 TPOOOTNG TNG TTaTPidNg

anm’ 4Tt 0 TPodHTNG TOL KOO GLUPEPOVTOG
N 0 AMOTAKTNG amd TN YEVIKT gunuepio

Yo xépn TS OTOUIKNG TOL WPEAELOG

KoL gunpepiag.

A avtd cvpPaivel
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ut laudandus is sit, (MOOTE VO TPETEL VOL ETAVOVLE OVTOV
qui pro re publica cadat, 0 OTO10G TTEPTEL Y10, TNV TOTPIdAL,
quod decet cariorem nobis esse yoti appdlel va givor To ayomn o€ pdg
patriam N Totpida
quam nosmet ipsos. mopa peic o1 idtot (o0 1010¢ Hag o0 0 Tog).
OYZIAXTIKA
A" KAIXH | B KAIZH I'" KAIZH E" KAIZH
natura,-ae philosophus,-i apc.= numen,-inis ovd. = fovinon. res, rei OnA. =
OnA.=@von PLOGOPOG urbs, urbis OnA.=moAn TPAyLO
patria,-ae mundus,-i apc.=koouo¢ | civitas,-atis Onl.=mwoirteio
OnA.=matpt | deus,-i apo.=0edg homo,-inis apo.=avOpwmog
ool vir, viri apc.= Gvépag pars, partis Onk. = uépog

utilitas,-atis OnA. = opéreta, eonuepio
lex, legis OnA.=vopog

salus,-utis OnA. = compia
proditor,-oris 0pc.=TPOGOTNG
desertor,-oris 0pc.=AITOTAKTNG

EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
bonus, a, um / melior, ius/ optimus, a, um = KoAOG communis, €/ communior, ius/
carus, a, um/ carior, ius/ carissimus, a, Um= oyamnNTOg communissimus, a, um = Kowvog
publicus, a, um= dNUOG10¢ omnis, is, € =0A0¢
unus, a, um (arOAVTO OPOUNTIKO) = VoG sapiens/ sapientior, ius/
magnus, a, um/ maior, ius/ maximus, a, um sapientissimus, a, um= co®d¢
EINIPPHMATA
magnopere 1 magno opere/ magis/ maxime
multum, multo/ plus/ plurimum
care/ carius/ carissime
sapienter/ sapientius/ sapientissime
bene/ melius/ optime
communiter/ communius/ communissime
ANTQNYMIEX
noster, nostra, nostrum KTnNTiKn o” TPOGMOTOL suus, sua, suum KTtk Y’ TpocOmTon
qui, quae, quod avopopIKN S€ TPOCWTMIKY| Y TPOCSHTOV
hic, haec, hoc deuctikn ille, illa, illud deiktiKn
unusquique, unaquaque, unumquidque aOpPIGTN OVGLUGTIKY is, ea, id opiloTiKn
unus aliquis, una aliqua, unum aliquid adpiot ipse, ipsa, ipsum OploTIKY
APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

laudo,- avi, -atum,-are=cnove

vitupero, -avi, -atum, -are = HEUPOLLOL, KOTNYOP®, EXKPIVED
puto, -avi, -atum, -are = vop{m.

2" evluyia

censeo, censui, censum (& censitum PETAYEVEGTEPOG TUTOC ), Censere = MOTEVW.
pareo, parui, paritum, parere = VTOUKOV®, GLUUOPPDOVOLLOL.

decet, decuit, -, decere (anpdcwnO) =npémel

79




AATINIKA I'" AYKEIOY

3" svlyuyia

rego, rexi, rectum, regére = Kupepva.

consequor, consecutus sum, consequi (er00eTIk0) = TPOKVTTEL.

antepono, anteposui, antepositum, anteponére = 1oro0et® Pnpootd and, fAlm KATL TAVE 0md KATL
aAro.

consulo, consului, consultum, consulére = gpovtil® yia.

sapio, sapi(v)i, -,sapére™ = il cOEPWV, GOPOG

cado, cecidi, casum, cad€re=rné@ptm

41 ovlvoyia

OVAOULOAY PROTO
sum, fui, -, esse = gipol, VIAPY®.
fio, factus sum, fieri (To prjuo eitvar o maBntiKd Tov facio) = yivoporn

Hopatnpioceic

e To ovclootiko utilitas,-atis ot yeviki mAnBvvtikov kavel utilitatum xon
utilitatium.

e To ovclooTiko civitas,-atis ot yevikn TAnOLVTIKOL Kdvel civitatum kot civitatium.

e pars, partis= uépog partes,-ium=roltik| mopdracn

e nosmet: Ot TOTOL TOV TPOCOTIKAOV OVTOVOULDOV EKTOG 0Td TOV TOTO tu Kot TOVG
TOTOVG TNG YEVIKNG TANOLVTIKOD Tov o Kol B TPos®TOL evicyhovTot Yoo Adyouvg
ELLPAOTG 1 OVTIOGTOANG e TO TPOGELO —met: egomet, meimet, mihimet K.T.A. O
TOTOG tu eVioyLETAL LE TO TPOGPL LK —te 1) —temet: tute, tutemet, evd o1 TVTTOL me, te,
se evioyhovTal Kot e ovadlTAaclocpud : meme, tete, sese.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

- ut communem utilitatem nostrae anteponamus: 5gvTepPeHOVCA GUUTEPAGLOTIKT
TPHTACT) OLGLOCTIKN MG emeENynon oto illud, SnAdvel to amotélecua 1 T GLVERELD
TOV PNUOTOC consequitur, EIGAYETOL (L€ TO GLUTEPAGHLOTIKO cUVOEGHO Ut yloti etvon
KOTOPATIKY KOl EKPEPETAL LE VTOTOKTIKY, Y1OTL TO CUUTEPAGHA GTN AOTIVIKY ival
L0 DITOKEWEVIKTY TPAEN 1 KOTAGTOOT), KOl CLUYKEKPIUEVO L€ VTOTOKTIKY EVECTMTO
(anteponamus), ywri egoptdror amd pAUO  apKTIKOD y¥poOvov  (consequitur).
[Mopovoidletat Wiopoppio oV akoiovdio TV ¥POVAOV, YOIl TO GCUUTEPAGHN Elval
WOUEVO TN OTIYU] oL pEaviletal 6T0 HWVOAO TOL OMANTH (CLYYXPOVIGUOS TNG
KOplag pe N Ogvutepgvovoa  mPATOoN) KOt Oyt TN OTWYHn NG MOAVNG
TPOYLOTOTOINGT|G TOV.

- Ut leges omnium salutem singulorum saluti anteponunt: Jdgvtepedovoa
TapofoMKn TPOTAGT, OTAT), TOL TPOTOV, ¢ B’ OpOg cVYKPLONG LE TPATO OPO TNV
KOpla, €l00yeTOL e TOV TOpafolkd cvuvdeopo ut (moapafoid Cevyog sic ... ut),
exQépetal Le oploTikn (anteponunt), ywti m ovyKplon agopd OVo TPALEl M
KOTOOTACELS 7OV €lvar 1 Be®@PovVTIOL OVTIKEWEVIKT TPAYUATIKOTNTA , YPOVOL
eveot®To anteponunt ) yiati oavaQEPETOL GTO TOPOV.

- ut laudandus is sit: dgvTEPEVOVGO GULUTEPACUOTIKY] TPOTOOT OVLGLOCTIKN MG
vrokeipevo oto fit, ekepalel yeyovog 1 cupPav, €1GAYETOL UE TO GUUTEPUCHOTIKO
oUVOEoHO Ut YTl €ivol KOTOEOTIKY Kol EKQEPETOL WE VTOTOKTIKY, YTl TO
CLUUTEPOUCHO, OTN AOTWVIKN €lvol [0 LTOKEWWEVIKY TPpaEn 1 Kotdotoorn, Kot
oLYKEKPIEVA e VIOTaKTIKY eveotdta (laudandus sit), yati eaptdTon amd prua
apktikov ypovov (fit). ITapovsialetar Wdopopeio 6TV akorovbia Twv YpoOvov, yiati
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TO GULUTEPOCUA €IVl WOOUEVO TN CTIYW| TOL EUQOVILETOL GTO HVOAO TOL OUIANTA
(ovyxpoviopdg TG KOPLOG HE TN OEVTEPEVOVOA TPATAGT) KoL Ol TN OTIYUN NG
mhavng Tpaypotonoinong tov. ‘Exovue mpocwmiky] chvtagn Tov yepouvolokov, ylotl
TO YEPOLVOLOKO OVNAKEL GE PHUO EVEPYNTIKO UETAPOTIKO 7OV GULVIAGGETOL LE
OLLTLOTIKY.

qui pro re publica cadat: dgvtepgdOVGA AVAPOPIKT) TPOGOIOPIGTIKY| TPATAGN GTO iS,
Kpiomng, €10ayeTal e TNV AVAQOPIKN OVTOVUUIO qui, EKPEPETOL [LE VTTOTOKTIKN AOY®
ENENG mpog v vmotoktiky laudandus sit TG CLUTEPUCUOTIKNAG TPOTOONG KOt
CUYKEPKIUEVO L€ VTTOTAKTIKY] eveotdta (cadat), ywoti e£aptdtarl amd prjuo opKTIKon
xpoévov (fit - laudandus sit) Kot SNADGVEL TO GVYYPOVO GTO TOPOV.

quod decet cariorem nobis esse patriam quam nosmet ipsos: dgvtepedovca
QLTIOAOYIKT] TPOTOCT MG EMPPNUATIKOC TPOGOIOPICUOG TG OUTIOG GTO TEPLEYOUEVO
™G oLUTEPACUATIKNG He piua To laudandus sit, €cdystor pe TOV OITIOAOYIKO
ouvoecpo quod, ekpépeton pe oplotiky] (decet), yoti ek@pdlel OVTIKEWEVIKN
o1TIOAOYI0 KO GUYKEKPIUEVO LE EVEGTAOTA V10T AVOPEPETOL GTO TTAPOV.
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MAGO®HMA 47: O AYTOYXTOX KAI H ®IAAPEYXKEIA THY KOPHY TOY
IOYAIAX

Iulia, Augusti filia,mature habere coeperat canos, quos legere secrete solebat. Hac re audita
Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. Eo consilio aliquando repente
intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen
Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit
mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit:

«Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Iulia, Augusti filia, H IovAia, 1 k6p1 T00 AvyovoTov,

mature habere coeperat canos, elye apyioel va gpoavilel mpdmpa Aompeg TPiyES,
quos legere secrete solebat. T1G omoieg cvvnO1le va apalpel KPLEAL.

Hac re audita Augustus Otav 0 AVyovoTog Akovse 0VTO TO TPAYLOL
voluit filiam deterrere 0éAnce va amotpéyel TV KOpM TOV

quominus id faceret. amto TO VO, KAVEL 0VTO.

Eo consilio M’ av16 T0 GYEd0

aliquando repente intervenit eueaviotnke Kamote EaPvikd

oppressitque ornatrices. KOl EMOGE TIG KOUUAOTPIES EX” VTOPDP.

Etsi deprehendit canos [Tap’ 6A0 OV avaKAALYE ACTPES TPLYES

super vestem earum, VO 6To POPENLATE TOVG,

tamen Augustus €VTOVTOIC 0 AVYOVOTOG

dissimulavit eos vidisse TpooTomOnkKe OTL deV TIG €id€

et aliis sermonibus Kol e AALEC KovPBEvTeg

tempus extraxit, nap€teve o Ypovo (kabvotépnoe),

donec induxit mentionem puéxpt mov £pepe tn ovlntnon

aetatis. otV NAkiaL.

Tum interrogavit filiam, Tote pdTNGE TNV KOPN TOV

utrum post aliquot annos av énerta ond Kamola ypovia

cana esse mallet an calva. Ba Tpotipovoe va etvarl acTpopdAra 1| GOAGKPN.
Cum illa respondisset Orav gkeivn omdvtnoe:

«ego, pater, cana esse malo», «EYM, TOTEPO, TPOTULM VO EILOL OGTTPOLLAALLY,
mendacium illi pater obiecit: 0 TaTéPOC TPOPaAe oe ATV TO €ENG WEVTIKO EMLyEipNLaL:
«Non dubito «0ev apPPAAA®

quin calva esse nolis. g 0g BEAEIS Vo gloat poiokp.

Quid ergo non times [Mati Aowmdv dg pofdcat

ne istae te calvam faciant?» TS QUTES £0( GE KAVOLV QOANKP»;
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OYXIAXTIKA
A" KAIZH B’ KAIZH I'" KAIXH E’ KAIZH
filia,-ae OnA. = annus,-i apc. = ypdvoc | pater,-tris apc. = motépag res, rei . =
KOpM Augustus,-i 0pc.= Sermo,-onis apc.=Adyog TPAyLQ
Iulia,-ae 6nA.= Avyovotog aetas,-atis OnAi. = nhwia
IovAia cani, -orum mentio,-onis ONA.= pveio

0pc.=0ompeg Tpiyeg | ornatrix,-icis ONA.= KOpp®O TP
consilium, -ii (-1) ovd. | vestis,-is Oni. = eopepa

= oyéd10 tempus,-oris ovd. = ypdvog
mendacium,-ii(-i)
0Vd.= Yéua.
EIIIOETA
B’ KAIZH

calvus, a, um = paAakpog, -n, -6
canus, a, um = 0 AGTIPOUAAANG, -Q,, -LKO.

EIIIPPHMATA

mature/ maturius/ maturissime & maturrime
secrete-secreto/ (secretius)/ -

ANTQNYMIEX

aliquot ad6proTn drxiitn hic, haec, hoc dewktikn
is, ea, id oploTiKn ille, illa, illud deikTiKn
quis, quis, quid gpmTnUATIK) uter, utra, utrum £pOTNUATIKY
iste, ista, istud deiktiKn €80 TPOCONIKN B’ TPOGHOTOL
qui, quae, quod avopopIKy ipse, ipsa, ipsum oploTIKN
alius, alia, aliud avr@vopko exifeto

APXIKOI XPONOI

1" ovluyia

dissimulo, dissimulavi, dissimulatum, dissimulare = Tpocmolobpot 611 dev. ..
interrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare = poTt®.

dubito, dubitavi, dubitatum, dubitare = au@1PaAL®.

2" svlvyia

habeo, habui, habitum, habere = éym.

soleo, solitus sum, solere (nuiamoBeTIKO) = GLVN O ®.
deterreo, deterrui, deterritum, deterrere = amofappivo.
video, vidi, visum, videre=pAén®

respondeo, respondi, responsum, respondere = amavI®.
timeo, timui, - , timere = @oPdpat.

3" svluyia

coepi, coepisse (EAAemTIKO)=0pyion

lego, legi, lectum, legére = kOB, Byalw, apapd.

facio, feci, factum, facére* (B evikd mpootaxTikig evestdta: fac) = Kavo.
opprimo, oppressi, oppressum, opprimeére = Thve €N’ AVTOPDP®.

deprehendo, deprehendi, deprehensum, deprehendére = avaxoivnTo.

extraho, extraxi, extractum, extrahére = mopateivem.

induco, induxi, inductum, inducére = g164y®, PEPvm Y10, su{TNON.

obicio, obieci, obiectum, obic€re* = mpofdAlm avtippnon (avtibeto emyeipnua).

41 ovluyia
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audio, audivi, auditum, audire = axoO®.
intervenio, interveni, interventum, intervenire = gueavifopon anpdonta.

OVOUOAL PHROTO

volo, volui, -, velle = 0éAw.
sum, fui, -, esse

malo, malui, -, malle = Tpotiu®.
nolo, nolui, -, nolle = dgv 0 .

Hopatnpnocsic

e To filia ot dotiKn kot apoipetikn TAnBvvkov kdaver filiis kon filiabus.

e mature, maturius, maturissime & maturrime.

o To elheuntikd coepi,coepisse oynuatilel TOVG TPEIS TPAOTOVS YPOVOVS ATd TO
incipio.

e To canus, a, um givon eniBeto evd 10 cani, -0rum ovVGLAGTIKO TOL KAIvETOL LOVO
otov TANOLVTIKO ap1Ouo.

e To aliquot givat Aty adpiotn avtwvouio.

e aetas, aetatis : yevikn TAnOuvtikov aetatum kot aetatium

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- quos legere secrete solebat: devtepevovca AVUPOPIKT] TPOGIOPIOTIKY TPOTACT] GTO
canos, Kpiomng, EIGAYETOL [LE TNV OVAPOPIKT] AVIMOVUUIN qUOS, EKPEPETOL UE OPLOTIKY],
vyt SNADVEL KATL TO TPOYUHOTIKO, ¥pOVov Toapotatikov(solebat) yiatt avaeépeton
070 TTOPEABOV.

- quominus id faceret: dgvtepehovG TPOTOGN TOL qUOMINUS MG EUPECO AVTIKEILEVO
oto amapéueato deterrere, €lGAYETOL PE TO GVVOECUO quOminus, EKQPEPETOL WE
VTOTOKTIKT), EMELON TO TEPLEXOUEVO NG EKOPALEL TNV TPOHEGT TOV VTOKEUEVOL TOV
pNpoTog €EAPTNONG, KOl CLUYKEKPIUEVO LLE VTOTOKTIKN TopatatikoV (faceret), yioti
e€aptdron amd prjpa wtopkol ypdvou (voluit deterrere). [Tapovoidleton Wiopopeia
omv akoAovBio tv ypdvev, yoti n mpodbeon sivor Wouévn T OTIYUR 7OV
eueavileTon 6T0 HLOAG TOV OUIANTY (GLYYPOVIGUOG TNG KUPLUG UE TN OEVTEPEVOLG
TPOTOGT) KoL Oyl TN OTLYUN TNG TOOVIG TPOLYLATOTOINGG TG,

- Etsi super vestem earum deprehendit canos: 0gvTEPELOVOO EVOVTIOUOTIKN
TPOTOGCT), EIGAYETOL LLE TOV EVOVIIOUATIKO GUVOECUO etsi (GTNV KLPL VITAPYEL TO
tamen), EKQEPETOL LE OPLOTIKN YOTL EKPPALEL LA TPOYUOTIKY] KOTAGTOCT TOpd TNV
omoio. 1oYVEL TO TEPLEYOUEVO TNG KVplog pe pnuo. to dissimulavit, ypdvov
TOPOKEUEVOD,  OVOQEPETOL  ©TO  TapeABOV  (mpotepdypovo). Asttovpyel g
EMPPNUOTIKOG TPOGOIOPIGUOG TG EVOVTIGNG GTO TEPLEYOUEVO TNG KOPLAG TPOTACT|G.

- donec induxit mentionem aetatis: JdgvtepelovcO  YPOVIKY] TPOTOON MG
EMPPNUOTIKOG TPOGIOPIGHOS TOL YPOVOL GTO TEPIEXOUEVO TNG KVPLOG LE PO TO
extraxit, lGAYETOL [LE TO YPOVIKO oLVOESHO donec, eKQEPETOL PE OPIOTIKN YATL M
TPA&n uHog evolopépel omd KabBapd ypovikn dmoyn Kol G€ OYEoM HE TNV
TPocolopopevn KHpLo SNADVEL TO VGTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

- utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva: devtepevovca mAGyL
EPOTNUATIKY] TPOTOCT] OMKNG AYVOl0C, OWUEANG, MG EUUECO OVTIKEILEVO GTO priua
interrogavit, lodyetol pe to epOTNUATIKO popto (o pérog) utrum ... (B pépog) an

.., EKQEPETOL LE LTTOTOKTIKY, yloti n €£aptnon Oivel [ VTOKEEVIKN YPOld GTO
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TEPLEYOUEVO TNG EPDTNONG, KOl CVYKEKPIUEVO L€ VITOTOKTIKY TopoTatikoy (mallet),
vt e€aptdrol and prjpa 16TopKod ¥povov (interrogavit) Kot SNA®VEL TO0 GOYYPOVO
670 TapPeAOOV.

Cum illa respondisset: odcvtepedovoa Ypovikny TPOTACN O ETPPTLOTIKOS
TPOGOIOPIGOC TOL YPOVOV GTO TEPLEYOUEVO TNG KUPLAG [LE P TO obiecit, elodyeton
LE TOV 16TOPIKO-OUYNUOTIKO GOVOECHO cum Kol EKQEPETOL LE VTOTOKTIKY], YOt O
1GTOPIKOG-OUYNUATIKOG GVVOESHOS cum vroypaupilet ™ Pabdtepn oyxéon g
OELTEPEVLOLGOG LE TNV KOPLXL Kot SNUIOVPYEL pidt GYE0T OTiov Kot OTloTo) OVALEGH
TOVG, EVO lvarl eavepOG 0 POAOG TOL VITOKEYEVIKOD GTOLYEIOL GTNV VTOTAKTIKY|, KoL
CUYKEKPLUEVOL € LTOTOKTIKY LIEPOoLVTEAIKOL (respondisset), ywoti e€aptdtar amd
prHa 1oTopkov ¥pdvou (obiecit) Kot ONADVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEAOOV.

quin calva esse nolis: dgvTeEpELOVGO TPOTAGT) TOL qUIN MG OVTIKEILEVO GTO PriLo. non
dubito, eicdyeton pe 10 oOVOEGHO quin, €MEWN TO P EAPTNONG €xEL dpvnon,
EKQEPETAL L€ DTOTOKTIKY), E€MEON TO TEPLEYOUEVO NG eKPpdlel v mpodbeon Tov
VTOKEWEVOL TOL PNMHOTOG €EAPTNONG, KOU CUYKEPKIUEVOA UE VTOTOKTIKY EVECTOTO
(nolis), ywati e&aptdror and pnuo apktikod ypovov (non dubito). ITapovoidleran
Wopopeion oV akoAovbia twv ¥pdvov, yiati n Tpdbeon eivor WoPEVY ™ OTIYUN
mov  gueavifetar 6To  PLOAO TOL OUIANTH (CLYYPOVICUOG TG KLPLIG HE TN
devtepevovsa TPHTAoT) Kot Oyt TN OTLYU NG TOOVNG TPAYUATOTOINGNG TNG.

ne istae te calvam faciant: oevtepevovoa £vool06TIKN TPOTACT O AVTIIKEIILEVO GTO
pULa non times, €16AYETAL UE TOV EVOOLOOTIKO GUVOECUO ne, YTl eppdlel eofo
PNTOC Yivel KATL, EKQPEPETOL LE VTOTAKTIKY], YTl TO TEPLEXOUEVO TNG OPOPA KATL
TOavO 1 EVOEYOUEVO, KOl GUYKEKPIUEVO LE VTTOTOKTIKY eveotdta (faciant), ywoti
e€aptdtor amd pruo apkTikov ypovov (non times) Ilapovcidleton Wiopopeio otV
axoilovBia TV ypovav, Yol o oo sivat WOUEVOS TN oTiyp mov epeaviletal 6To
HLOAS TOV OUIANTY (CLYXPOVICUOG TG KOPLOG LE T OEVTEPELOVGA TTPOTACT]) KOl O)L
N oTUyUn TG TOaviG TPAYLLATOTOINGNG TOV.
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MAGOHMA 48: TO EAA®I TOY XEPTQPIOY

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data erat. Sertorius
omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia
factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva sese
monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis
Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum iussit tacere; praeterea praecepit
ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset.
Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno

sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum

Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Cerva alba eximiae pulchritudinis
Sertorio dono data erat

a Lusitano quodam.

Sertorius omnibus persuasit
cervam,

instinctam numine Dianae,
conloqui secum et docere,

quae utilia factu essent.

Si quid durius ei videbatur,

quod imperandum militibus esset,
praedicabat

a cerva sese monitum esse.

Ea cerva quodam die fugit

et perisse credita est.

Cum aliquis Sertorio nuntiavisset
cervam inventam esse,

Sertorius eum iussit tacere;
praeterea praecepit

ut emitteret eam postero die repente
in eum locum, in quo

ipse cum amicis futurus esset.
Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis

in cubiculum suum,

dixit eis

visum in somno sibi esse

cervam, quae perisset,

"Eva dompo eAdpr eEonpeTikig opopelég

elye 000el 6T0 ZEPTOPLO G ODPO

and Kdmotov Aovitavo.

O Zeptmdprog Emeioe OAOVG

OTL TO €A1,

katevBuvopevo amd ) fovAnon e Apteung,
pwovoe padi Tov Kot Tov VTodeikvve

OO, ) TAV YPT|OLLOL VO KAVEL.

Av 100 PavOTOV KATL KATWS GKANPO

TO 07010 €Mpene Vo SLUTAEEL GTOVG CTPOTIDTES
SlKNPLGGE

ot Tov giye ovuPoviedoetl To EAAQL.

To el avtd Kamolo HEPA EPLYE

Kot wioteyav 0Tl giye meBaver.

Otav kdmolog aviyYEIAE GTO ZePTOPLO

OTL T0 eAAQL Bpébnke,

0 ZePTOPLOG TOV OETAEE VO COTAGEL

aKopa tov kafodynce

va 1o apnoel eEAeh0epo Eapvikd v GAAN pHépa
o€ avTOV TOV TOTO, OTTOV

enpoxerto va Ppioketon o id1o¢ pali pe Tovg epidovg tov.

Tnv emdpevn pnépa 0 Xeptaplog,
apov OEXTNKE TOVS PIAOVG TOV
oV KpePatokdpapd tov,

TOVG €ime

OTL €ly€ d€L GTOV VTTVO TOV

WG TO EAAPL, TOV £lye TEDAVEL,
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ad se reverti. EMEGTPEYE OE AVTOV.
Cum cerva, Ortav 10 €A1,
emissa a servo, aeov aeédnke ehevBepo amd to doVAO,
in cubiculum Sertorii introrupisset, OpUNoCE GTNV KPEPATOKAUAPO TOL ZEPTMPLO,
admiratio magna orta est. yevvnOnike peydiog Bowpoacpog.
OYXIAXTIKA
A’ KAIXH B’ KAIXH I'" KAIZH E" KAIZH
cerva,-ae OnA. | amicus,-1 0pc.=@ilog miles,-itis apo.= otpatidng | dies, diei apo.=
= glpt locus,-i apo.=t6mOG admiratio,-onis Oni.= nuépa
Diana,-ae OnA. | Lusitanus,-i Bovpoacpog
= Apteun apc.=Aov{itavog pulchritudo,-inis OnA.=
Sertorius,-ii(-1) apc. = oLoPPLa
Xeptadprog numen,-inis ovd.= BovAnon

servus,-i apc.=000A0G
somnus,-i apc.=HIVog
cubiculum,-i ovd.=
KpePartordpopo
donum,-i 0v3.=3MpPo

EIIIOETA
B” KAIXH I'" KAIXH
albus, a, um = dompog omnis, is, € = 6A0C, -1, -0.
eximius, a, um/ magis eximius/ maxime eximius utilis,is,e / utilior,ius/
= gEapetikdg utilissimus, a, um =
magnus, a, um / maior, ius/ maximus, a, um =pugyaAog YPNOLULOG, -1, -O.
posterus, a, um / posterior, ius/ postremus & postumus = €TOUEVOG
durus, a, uny/ durior, ius/ durissimus, a, um =cKANpAg

EITNIPPHMATA
eximie/ magis eximie/ maxime eximie
utiliter/ utilius/ utilissime
dure-duriter/ durius/ durissime
mgnopere-magno opere/ magis/ maxime
post/ posterius/ postremo

ANTQNYMIEX
quidam, quaedam, quoddam aoproTn EMOETIKN $€ TPOCWOTIKY| Y~ TPOSHTOV
quis, quis, quid epOTNUATIKY quis, quae, quid a0pLeTH OVGLUCTIKY
qui, quae, quod avopopIKN ipse, ipsa, ipsum Op1loTIKT
aliquis, aliqua, aliquid adp1oTn OLGLOCTIKN is, ea, id oplotkn|
suus, sua, suum KTnTikn

APXIKOI XPONOI

1" ovlvyia

do, dedi, datum, dare = diveo

impero, imperavi, imperatum, imperare = o1atdl.

praedico, praedicavi, praedicatum, praedicere = d10KNPVCG®.
nuntio, nuntiavi, nuntiatum, nuntiare = avoyyEAL®.

2" svluyia
persuadeo, persuasi, persuasum, persuadere=neifw
doceo, docui, doctum, docere = VITOSEIKVO®.
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video, vidi, visum, videre=pAén®

moneo, monui, monitum, monere=cupovAcH®
iubeo, iussi, iussum, iubere=d10tal®

taceo, tacui, tacitum, tacere=c1ono

3" ovluyia
instinguo, instinxi, instinctum, instinguére = KateLBHVEO, TAPOPLLD.
conloquor, conlocutus sum, conloqui (e00£T1K6) = GUVOLIAD.
facio, feci, factum,facére*= xdvw
fugio, fugi, fugitum, fugére*= pedyw
credo, credidi, creditum, credére = moted.
praecipio, praecepi, pracceptum, praecipére* = Ka0oony®.
emitto, emisi, emissum, emittére = a@ve grevbepo.
admitto, admisi, admissum, admittére = 6&yopa.
dico, dixi, dictum, dicé€re=Aéym
revertor, reversus sum, reverti (amo0eTik6) & revertor, reverti, reverti (nuowodeTiKd) =
EMOTPEPW.
introrumpo, introrupi,introruptum,introrumpére = gl6BIAA®.

4" ovlvyia
invenio, inveni, inventum, invenire = fpickw
orior, ortus sum, oriri (ew00eTikd) (neToyn péAAovta: oriturus, -a, um) = yevviEpol

OVOUOAL PHROTO
sum,fui, —, esse = eipat.
pereo, perii, peritum, perire = ydvopout, Tefaivo.

IHopatnpnosic

e To eximius oynuotilel mepLPPACTIKA TOPAOETIKAL.

e Ilpocoyn o ypnon tov orior.

e To piua orior oynuartiCetl petoynq pEALOVTQ oriturus-a-um Kot yepOLVOLoKO
oriundus-a-um. XtV OploTIKY|, TPOGTAKTIKY] EVEGTMOTO KO VITOTAKTIKTY)
TOPOATOTIKOV KALveTon pe Baon t v’ ovluyia og —io.

AEVTEPEVOVGEC TPOTAGELC

- quae utilia factu essent: dcvtepgvOVGO TAGYIOL EPOTNUOTIKY TPOTOCT), HEPIKNG
dyvolog ¢ aviikeipevo oto amapéueato docere, €1GAYETOL HE TNV EPOTNUOTIKN
avtovopio quid, EKEEPETOL e VTOTOKTIKY), YOt 1) €£0PTNOT SIVEL L0 VITOKELEVIKY
PO GTO TEPLEXOUEVO TNG EPMTINOTG, KOl CUYKEKPIUEVO LLE VITOTOKTIKT TOPATOTIKOV
essent, yloti e€optdton amd prjua 16Topkov ypdvou (persuasit — docere) Kot dSNAmVEL
TO GUYYPOVO GTO TAPEAOOV.

- Si quid durius ei videbatur: devtepevovca vVToBeTIKn TPOTOOT, EIGAYETAL LE TOV
vofeTikd oHvoeSo si (Katapatikn]). Zynuatilel pe amoddoon v Koupla TpdTaom
V00eTIKO AHYO TG avOIKTIG VITHBeoN S 6TO TaPEABOV. EldwkoTepa:

Yn60gon: si videbatur (opiotiki mopatatikoD)

Am6o001: praedicabat (Op1oTIKY| TOPATOTIKOV)

- quod imperandum mililibus esset: OgvtepgvovoA AVOPOPIKY TPOGIOPIGTIKN
npdtact oto quid, kpiong, l0ayeTol Le TNV aAva@OopIKn aviovouio quod, exeépetan
L€ VTOTOKTIKT, AOY® TACYiIOL AOYOL KOl GUYKEKPIUEVO, LE VITOTOKTIKY) TOPATOTIKOD
(imperandum esset), ywoti eaptatar amd prua 16Ttopikoly ypovov (videbatur) kot
ONADVEL TO GVYYPOVO GTO TOPEAOOV.
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Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse: d€vTEPEVOVGA YPOVIKN
TPOTUCT OG EMPPNUATIKOG TPOGOHIOPIOUOS TOL YPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KVLPLOG
pe pNUOL TO 1ussit, EGAYETOL HE TOV 10TOPIKO-OMYNUOTIKO GUVOEGUO cum Kot
EKQEPETOL  HE VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOG-OUYNUOTIKOG GUVOECHOG cum
vroypoupiler m Pabovtepn oxéon g devtepedovcag pe TV KO Ko onpovpyel
poe oxéon outiov Kot outitod OVAUESH TOVG, VA givol @avepdg o pOLOG TOL
VTOKEEVIKOD GTOLYEIOL OTNV VTOTOKTIKY), KOl GULYKEKPUEVO HE VTOTOKTIKN
VIEPoLVTEAIKOL (nuntiavisset), yloti eoptdTor and ppa 16Topkol ypdvou (iussit)
Kot ONAMOVEL TO TPOTEPOHYPOVO GTO TOPEADIV.

ut eam postero die repente in eum locum emitteret: dsvtepevovca PovAnTikn
TPOTACT) MG EUPECO OVTIKEILEVO GTO pRUa praecepit, €1G6ayetal Pe 10 POLANTIKO
GLVOEGHO ut, Yiati elval KOTAPATIKY), EKQEPETAL LLE VTOTAKTIKY, Y1OTL TO TEPLEYOUEVO
™G eivar kATl 10 emBuuntd, KOl GULYKEKPIUEVO HE VITOTOKTIKY TOPATOTIKOV
(emitteret), yloti eaptdror amd pruo 16topkod ypdvov (praecepit). [Mapovoidletan
WopopPior otV akoAovdia Tov ypdévov, ylati 1 fodAnon eival WoUEVN TN OTIYUN
mov gpeoviletar 6t0 PLOAO TOL OUMIANT (CLYYPOVICUOG TG KLPLIG HE TN
devtepevovsa TPHTAOT) Kot Oyt TN OTLYUN NG TOAVNG TPAYUATOTOINGNG TNG.

in quo ipse cum amicis futurus esset: dgvTEPEHOLGA AVAPOPIKT] TPOGIOPIGTIKN
npdtactn oto locum, kpiong, €odystal pe v avaeopikn ovtwvouio quo (in quo
eUmPOOET €160Y®YN), EKQPEPETOL LE VTOTOKTIKY, AOY® TOL mAayiov AdYyov, Kot
OUYKEKPIUEVOL L€ VTOTOKTIKY] TOPATUTIKOV EVEPYNTIKNG TEPIPPAUCTIKNG cvluyiog
(futurus esset), ywati e€aptdrol amd prpo 16TopKoL ¥pdvoL (praecepit ut emitteret)
Kol ONAMVEL TO VOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

quae perisset: OgVTEPEVOVOA OVOPOPIKY] TPOGOIOPIOTIKY TPATOCT OTO cervam,
Kpiong, €0ayeTOL HE TNV OVOPOPIKN avT@vLpio quae, eKQEPETOL LE VLTOTOKTIKN,
AMOy® mhayiov AOYOVL, KOl GUYKEKPIUEVO L€ VTOTOKTIKY VIEPCLVTEAIKOL (perisset),
vl e€aptdror amd prpo 16Toptkov xpdovou (dixit) Kot OnAmdveLl To TPoTEPOHYPOVO GTO
TapeAOOV.

Cum cerva emissa a servo, in cubiculum Sertorii introrupisset: dsvtepedovca
YPOVIKY] TPOTOCT] MG EMPPNUOATIKOS TPOGOHIOPITUOS TOV YPOVOL OTO TEPIEXOUEVO TNG
KOPLOG e prpo TO orta est, E1GAYETAL LE TOV 1GTOPIKO-OIYNUATIKO GUVOEGHO cum
Kol EKQEPETAL LE VTOTOKTIKY, YWTL O 1GTOPIKOG-OUYNUOTIKOS GUVOESHOG cum
vroypoupiler t Pabovtepn oyéon g devtepedovcag pe TV KO Ko dnpovpyel
poe oxéon outiov Kot outitod OVAUESH TOVG, VA givor @avepds o pOLOG TOL
VTTOKEUEVIKOD OTOLYEIOL OTNV VTOTOKTIKY, KOl OCLYKEKPUEVO HE VTOTOKTIKT
vePoLVTEATKOL (introrupisset), yioti e€aptdror omd prpo 16TopIKov ypovou (orta est)
Kot ONADVEL TO TPOTEPOHYPOVO GTO TOPEADOV.
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MAG®HMA 49: H ITOPKIA KAI O BPOYTOX

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset, cultellum
tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se
vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam
venit, quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc» inquit
«temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium
molientem: experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem interemptura, si tibi

consilium non ex sententia cessissety.

ANTIXTOIXIXH KEIMENOY-META®PAYHY

Porcia, Bruti uxor,

cum cognovisset

viri sui consilium

de interficiendo Caesare,
cultellum tonsorium poposcit
quasi

unguium resecandorum causa
eoque elapso

velut forte

se vulneravit.

Brutus deinde

in cubiculum vocatus
clamore ancillarum

ad eam obiurgandam venit,
quod praeripuisset

tonsoris officium.

Cui secreto Porcia inquit
«non est hoc

temerarium factum meum,
sed certissimum indicium
amoris mei erga te

tale consilium molientem:
experiri enim volui,

quam aequo animo

me ferro essem interemptura,
si tibi consilium

non ex sententia cessissety.

H IMopxia, culvyog Tov Bpovtov,
otav énabde

10 0Y£610 TOL AVTPO TNG

v T doAopovia Tov Kaicapa
Mnoe éva Eupaet povikiovpiota
oo

Yo voL KOYEL T vOyLoL TG

Kol ) ovto Kabhg g yAiotpnoe
ondev Tuyaia
OVTOTPOVUOTIGTNKE.

"Emerta 0 Bpovtog,

a@ov KANONKe otV KpePatokapapd
amo TIG POVEG TOV VINPETPLDV,
npde yo va ™ podooet,

eME1ON Thiya elye KAEYEL

TNV TEYV TOV HOVIKIOVPIOTOL.

2’ avtov n Hopxia gine kKpoeQ:
«otd dev glvar

Lo 0GLAAOYIGTN TPAET LoV,
aAAG o EekdBapn amoddeIEn

™G oyGmng Lo Yo o€Vl

OV PUNYOVEDECAL TETOL0 GYED1O.
®éAnca dnAadn va SOKILACH

pe moomn npepio

Bo cKOTOVOLOLVY pE GLOEPEVIO EPYAAETD,

av T0 GY£010
dEV GOV TTNYOLVE KAT  ELYNVY.

90



AATINIKA I'" AYKEIOY

OYXIAXTIKA
A" KAIXH B” KAIXH I'" KAIXH
ancilla,-ae OnA. = animus,-i apc.= Yyoyn amor,-oris apc.= oydmn
VINPETPLLL Brutus,-i apc.= Bpovtog clamor,-oris apc.= PoVEg
Porcia,-ae Onh. = cultellus,-i apo.= poyopdxt, Evpagdaxt | tonsor,-oris 0pc.= HOVIKIOLPIGTOG
[Mopxia vir, viri gpc.= avtpag unguis,-is apc. = voyl
sententia,-ae OnA. = | consilium,-ii(-i) 0vd.= o010 uxor,-oris Oni.= culvuyog
oxéym cubiculum,-i ovd.= kpefarToxduapa Caesar,-aris apc.= Kaicapog
factum,-1 ovd.= paén
ferrum,-i 0vd.= c1depévio epyadeio
indicium,-ii(-1) 0vd.= anddeEn
officium,-ii(-1) 0vd.= Téyvn

EINIIOETA

B KAIXH

aequus, a, um / aequior, ius/ aequissimus, a, um

= i{oog, -1, -0, dikarog, -1, -0

tonsorius, a, um = TOL LLOVIKIOLPIOTO

temerarius, a, um/ magis temererius/ maxime temerarius = 0GUAAOYIGTOC, -1, -0
certus, a, um / certior, ius/ certissimus, a, um = B£Ba1og

EIIIPPHMATA

temerarie/ magis temerarie/ maxime temerarie
certe/ certius/ certissime

aeque/ aequius/ aequissime

secreto-secreto/ secretius/-

ANTONYMIEX
suus, sua, suum KTntikn Yy TpocOmov is, ea, id oploTiKn
S€ TPOCMOTIKY Y TPOCHTOV qui, quae, quod avoEOPIKN
hic, haec, hoc dewktikn meus, mea, meum KTnTikn 0 TPOCGHTO
tu TpoceRIKN B’ TPOGHOTOL talis, talis, tale dewktikn
€80 TPOCcOTNIKY B’ TPOGHTOL
APXIKOI XPONOI

1" svlvyia

reseco, resecui, resectum, resecare (Uty. LEAAOVTO: resecaturus) = KO
vulnero, vulneravi, vulneratum, vulnerare = mAnyovo, TpavHoTilo.

VOCo, vocavi, vocatum, vocare = KoA®.

obiurgo, obiurgavi, obiurgatum, obiurgare = HOAGV®.

2" evluyia

3" svluyia

interficio, interfeci, interfectum, interficére 3*(B’ evikcd TpooToKTIKNG eveoTdTa: interfice) =
GKOTOV®

€0gnosco, cognovi, cognitum, cognoscére = yvopilo.

posco, poposci, poscére (daveiletar To covmivo and o pipa postulo 1: pestulatum) = {nto
elabor, elapsus sum, elabi (awo0eTKd) = (£€)-yAvoTpd.

praeripio, praeripui, praereptum, praeripére® = apndlo, kKA.

interimo, interemi, interemptum, interimére = e£0A00pev®, GKOTOV®.

cedo, cessi, cessum, cedére = TPOYOPD, TAPUYDPD.
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41 ovluyia

venio, veni, ventum, venire=¢pyoLLo

molior, molitus sum, moliri (awoBeTIKG) = unyovedopat, oxedalm.
experior, expertus sum, experiri (07w00eTIK6) = Sokiualwo.

OVOROAL PHROTO

sum, fui, —, esse=eipoi1
inquam (eMemTiKo) = Aéw
volo, volui, —, velle = 08l®

Hopatnpnoceic

To ovclooTikd ¢ KAong unguis-is eivat opoevikd kot oynUATiCEL TNV APOIPETIKT
EVIKOV ungue kol ungui kot v yevik minduviikod unguium.

To temerarius oynuotiel TepLYpacTIKA TO TOPAOETIKA TOV.

To prjua reseco oynuatiletl petoyn pEAAOvVTa resecaturus-a-um.

AEVTEPEVOVGES TPOTAGELS

cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset: dgvtepghovca
YPOVIKN TPOTOOT WG ETPPNUOTIKOC TPOGOIOPICUOS TOV YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG
KOPLOG LE PHIHOL TO POPOSCit, EIGAYETAL LLE TOV 1GTOPIKO-OMYNUATIKO GUVOEGHO cum
KOl EKQEPETOL L€ VTOTOKTIKY, YWOTL O 10TOPIKOC-OMYNUATIKOG GUVOEGHOG cum
vroypappilel ™ Pabitepn oxéon g devtePEHOLGOS HE TNV KUPLXL KOt OMpovpyel
e oy€on outiov Kot oiTitod OVARESA TOLG, €V givol @avepOc o pOAOG TOL
VTTOKELEVIKOD OGTOLYEIOL OTNV VROTOKTIKY), KOl GUYKEKPUYEVO LE VITOTOKTIKY
VIEPOLVVTEAIKOV (cognovisset), yiati efaptdror amd pruo  1GTOPIKOL  YPOHVOL
(poposcit) Kot SNAMVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

quod tonsoris praeripuisset officium: dgvtepedovca aTOAOYIKY] TPOTOON ©C
EMPPNUOTIKOG TPOGOHIOPICUOG TNG OUTIOG OTO TEPLEYOUEVO TNG KVPLOG HE PNLOL TO
venit, EIGAYETAL L€ TOV OUTIOAOYIKO CUVOECHO quod, EKQPEPETOL [LE VTOTOKTIKY, YOTL
eKQPALEL VTOKEYEVIKT OUTIOAOYIO, KOl GUYKEKPUEVA L€ VTTOTOKTIKY VIEPGVVIEAMKOV
(praeripuisset), yoti €£opTdtal amd PRI 1GTOPKOL YPOVoL (Venit: ToPOUKEIPEVOC)
Kot ONADVEL TO TPOTEPOHYPOVO GTO TOPEADOV.

quam aequo animo me ferro essem interemptura: JdgvtepedovoH TAAYLN
EPMTNUATIKY] TPATOOT, UEPIKNG GyVOldG MG OVTIKEILEVO OTO OMAPEUPOTO eXperiri,
EICAYETOL PE TO EPMTNUOTIKO EMIPPNUO quam, EKQEPETOL UE VTOTOKTIKY, YTl M
eEdpmon Oivel UL LTOKEWEVIKY] YPOLd OTO TEPIEXOUEVO TNG EPMTNONG, Kot
OUYKEKPIUEVOL L€ VTOTOKTIKY] TOPATOTIKOV EVEPYNTIKNG TEPIPPAUCTIKNG cvluyiog
interemptura essem, ywoti €£opTdTon amd pRue 16TopPtKov ¥povov (volui — experiri)
KoL ONAMVEL TO VOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

si tibi consilium non ex sentential cessisset: dcvtepedovso vrobetiky| mpdTaon,
glodyetonr pe tov vwobeTikd ovvdeopo si. Zynuatiler eoptnuévo omd 1o volui
experiri vToBeTiKd AdYO ™G AvoIKTNG VITOBeoN G 6TO PEALOV. EldkdTepa:
E&aptnuévog Adyog: Yt60gon: si non cessisset (LITOTAKTIKN VTEPCLVTEAMKOL)

Am6doon: quam ... interemptura essem (TAAyLOL
EPOTNUATIKY] TPOHTAOT))
AveEapmrog Aoyog: Yad0gon: si non cesserit (0OploTIKY] GLVTEAECUEVOD

péALovTaL)
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Am60001: Quam ... interimam? (evBeia epd>TnoM —
OPIOTIKY HEAAOVTQL).

Ilpocoyn!

quasi unguium resecandorum causa: H @pdéon avtr] 16oovvaun Le TNV VToOETIKY
napofoikn tpoéTacT quasi unguium resecandorum causa posceret 1 onoio E1GAYETOL LE
oV VOBETIKO TOPAPOALKO CUVOECHO quasi, EKPEPETOL LLE VITOTAKTIKY], Y1OUTL 1] 6VYKPIoN
aPopa pia VIEOBETIKN TPAEN 1| KOTAGTAGT, YPOVOL TOPATATIKOD, Yioti e£0pTATOL Ao
16TOP1KO YPpOVO (poposcit) Kot ONAmVEL TO GOYYPOVO GTO TAPEABOV.

velut elapso: H ppaon oot 1codvuvaun pe v vrobetikn tapafoiikr| tpdtacn velut si forte
vulneraret eo elapso 1 ool slodyetal pe Tov chHvoeso velut si, EKPEPETAL LE VITOTOKTIKT,
yti 1 60YKPIoT aPOopA Lol LITOHETIKN TPAEN 1) KATAGTAGT], YPOVOL TOPOTATIKOD, Y1oT
e€aptdror omd 16ToPIKo YPpovo (vulneravit) Kot ONAGVEL TO GOYYPOVO GTO TAPEAOOV.
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I'PAMMATIKH
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A" KAIXH

1. H mpodt kAo meprrapPdvel ovopota kopimg OnAvkod yévoug.
2. Apoevikd eival 66o Afyovv 6€ —a,-ae Kol SNAOVOLV:

a) avtpikod ovoua m.y. Catilina, -ae

B) avtpikd emdyyeipa m.y. poeta, -ae

v) ovopato totapmv w.y. Allia, -ae

0) ovopota eBvov m.y. Belgae,-arum.

3. Ovdétepa ovopata dev mepriappdvovror oty o’ KAion.

BAXIKEX KATAAHZEIX
Singularis | Pluralis

Nom. -a -ae
Gen. -ae -arum
Dat. -ae -is
Acc. -am -as
Voc. -a -ae
Abl. -a -is

ITAPAAEII'MA KAIXHY OYXIAXTIKOY ITPQTHX KAIXHX

Singularis | Pluralis
Nom. terr-a terr —ae
Gen. terr-ae terr —arum
Dat. terr -ae terr —is
Acc. terr -am terr —as
Voc. terr -a terr —ae
Abl. terr -a terr —is

Iopatnpnesic

To ovolaotko filia oymuatiCet T dotikn Kot TV aPApeTKy TANOLVTIKOD e KaTtdAnén —is
Kol —abus yia va yivel didkpion amod 1o avtictotyo apoeviko filius.
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B KAIXH

1. Apoevikd givar 6o Afyovv o€ —us, Yev.- 1 Kot 6€ —er, yev.-i .. dolus, doli, puer, pueri
2. Onhokd sivoar 660 AyovV 6€ —Us,-1 EPOCOV EIVaL OVOLLOTA YOVOLK®V, SEVIP®V, VIIOWV,
yopov m.y. ficus,-1, Ephesus-i.

3. Ovoétepa eivar 6Ga Ajyovv og —um, yev.-1 m.y. donum,-i.

BAXIKEYX KATAAHZEIX

APXENIKO - GHAYKO

Singularis | Pluralis
Nom. -us (er) |-i
Gen. -i -i -orum
Dat. -0 -0 -is
Acc. -um -um | -0s
Voc. -e (er) |-i
Abl. -0 -0 -is
OYAETEPO
Singularis | Pluralis
Nom. -um -a
Gen. -i -orum
Dat. -0 -is
Acc. -um -a
Voc. -um -a
Abl. -0 -is
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AATINIKA I'" AYKEIOY

APXZENIKO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. dol- us dol i puer puer-i liber libr -i
Gen. dol-i dol -orum | puer -i puer -orum libr -i libr -orum
Dat. dol-o dol -is puer -0 puer -is libr -0 libr -is
Acc. dol-um dol -os puer -um puer -o0s libr -um libr -os
Voc. dol-e dol -i puer puer -i liber libr -i
Abl. dol-o dol -is puer-o puer -is libr -0 libr -is
OYAETEPO
Singularis | Pluralis

Nom. bell- um bell -a

Gen. bell -i bell -orum

Dat. bell -o bell -is

Ace. bell -um bell -a

Voc. bell -um bell -a

Abl. bell -o bell -is

Hapatnpiosig

1. ZOpeova pe 1o puer KAIVOVTOL T0 TOPAKATO OEVTEPOKALTA OVGLUGTIKA Kot EMiOETA:

socer,soceri , vesper, vesperi , liber,libera,liberum , tener,tenera,tenerum ,
miser,misera,miserum. Zop@wva pe to liber kKAivovral to mapakdtm devtepdriita
ovclaoTikd ko enifeta: culter,cultri , magister,magistri , minister,ministri ,
sacer,sacra,sacrum , kafmg Kol 01 KTNTIKEG AvI®VLLEG noster,nostra,nostrum.

2. To 6vopa locus-i (=16m0g) aviKel oTa £TEPOYEVT): oynuatilel Tov TAnBvvtikd apBud
¢ ovdétepo loca-orum ( vmdpyel kol o TOmog loci-orum GAAG €xel T onpocic
« yopio ipAiov »).

3. To ficus givar Onioko, Khivetan coppwva pe ) B kKiion aArd oynpatilet Kot omd ™
0" KAiom Toug THmovg g —us Kot —U.

4. To vrepdicOAAaPo og —ius KoL —ium £(OVV GTNV YEVIKN EVIKOD KOl GUVNPNUEVO TOTTO
o€ —1 .y auxilium-ii(-1).

5. Toa vrepdicOirafa KOpla ovopota oe —ius Kot 1o Tpoonyopikd filius cuvarpovvtot

o711 YEVIKT EVIKOV (Tapatipnon 4 ) kot oynuotiCovv v kKAntikn evikol o€ —1 avti
Y -ie.
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I'" KAIZH

. Apogvikéd stvor 660 Afyovv og —o, -or, -0s, -er, -es (tepitocOAAaPa), -is, -guis,

-nis. E€apovvtar ta ovclactikd arbor, soror, uxor, dos, mater wov givot Onivkd
KOl TO OLOETEPO aes.

. OMAvkad sivon 6ca Ayovv o€ —as, -es (1cocOAAaPa), -is (lcocvALaPa), -aus, -us,

-do, -go, -0, -Xx, -cOpeemvo+s. EEatpovvtan ko eival apoevikd ta : finis, mensis,
postis, hostis, unguis, penates, dux, iudex, senex, adulescens, sapiens.

. Ovdétepa eivar 66a AMyovv o€ —c, -a, -1, -e, -n, -t, -ar, -ur, -us. E§apodvton ko

etvon apoevikd ta: consul, Caesar, augur.

BAXIKEX KATAAHZEIX
APXENIKO - GHAYKO

Singularis | Pluralis
Nom. -s () -es
Gen. -is -um (-ium)
Dat. -i -ibus
Acc. -em (-im) -es
Voc. s (-) -es (-is)
Abl. -e () -ibus

OYAETEPO

Singularis | Pluralis
Nom. -s (0 -a (-ia)
Gen. -is -um (-ium)
Dat. -i -ibus
Acc. - () -a (-ia)
Voc. - () -a (-ia)
Abl. -e () -ibus
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ITAPAAEII'MA KAIXHY OYXIAXTIKOY TPITHX KAIXHX
APXENIKO- ©HAYKO

Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. lex leg-es civis civ-es
Gen. leg-is leg-um civ-is civ-ium
Dat. leg-i leg-ibus civ-i civ-ibus
Acc. leg-em leg-es civ-em civ-es
Voc. lex leg-es civis civ-es
Abl. leg-e leg-ibus civ-e civ-ibus
OYAETEPO
Singularis Pluralis
Nom. nomen nomin-a
Gen. nomin-is nomin-a
Dat. nomin -i nomin-ibus
Acc. nomen nomin -a
Voc. nomen nomin -a
Abl. nomin -e nomin-ibus
IHopoTnpiosig

1. ZymuatiCovv ) yevikn mAnfuviikod oe —ium: o) Ta 1IsocVAAaPa. EEaipovvton kot
ynupatiCouv ) yevikn mAnbuvviikod oe —um ta : senex, sedes. ) ta tepitocOAAAPoL
TV 0moimVv T0 B ANyel e dVOo 1 TEPLoGOTEPO GVUP®VA. EEapodvtot kot
oynuatiovv yevikn TAnBuviikod ce —um to mater Kot pater.

2. Zynuatifouv TV o1TloTIKY EVIKOD G€ —im Kol TNV OQOLPETIKT EVIKOV GE —1
T 16060AAaPa ovopaTa TOAE®V Kal ToTapdv: Neapolis-is, Tiberis-is, turris-is
OT®¢ emiong Kot To eAAewTIKO Vis( Vis, -, -, vim, -, Vi / vires, virium, viribus, vires, vires,
viribus ).

3. Zymuoatifouv TV aQoPETIKN TOL EVIKOV GE — € Kot —1 ta e&ng: avis, navis, unguis,
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postis ka1 to locuples.

4. Zymuotilovv v outiotikn TANOLUVTIKOL G€ — es Kot —is 0G0 OVOpOT £X0VV T
veviKi] TAnBuvTikoy g —ium.

5. Zynpatilovv t yevikn TAnBuvtikov oe — um kol —ium To civitas-atis, actas-atis,
dignitas-atis, utilitas-atis, virtus-utis, adulescens-ntis.

6. Zynuatifovv tn yevikn TAnBuvtikov og —ium kot’e&aipeon ta vis, penates,

Samnites kot dos.
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H tétaptn kAion meprhapfdvel ovopato apcevikoy yEvoug o€ -us. ®nivko ivat Lovo to

domus —us Kot To manus-us.

BAXIKEX KATAAHZEIX
Singularis | Pluralis

Nom. -us -us
Gen. -us -uum
Dat. -ui -ibus
Acc. -um -us
Voc. -us -us
Abl. -u -ibus

ITAPAAEII'MA KAIZHX OYXIAXTIKOY TETAPTHX KAIXHX

Singularis | Pluralis
Nom. mot-us mot -us
Gen. mot -us mot -uum
Dat. mot -ui mot -ibus
Acc. mot -um mot -us
Voc. mot -us mot -us
Abl. mot -u mot -ibus
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AATINIKA I'" AYKEIOY

H népnt hion mepthappdvel Onivkov yévoug oe -es. Apoeviko givor povo to dies.

BAXIKEX KATAAHZEIX
Singularis | Pluralis

Nom. -es -es
Gen. -ei -erum
Dat. -ei -ebus
Acc. -em -es
Voc. -es -es
Abl. -e -ebus

ITAPAAEII'MA KAIXHX OYXIAXTIKOY HEMIITHY KAIXHX

Singularis | Pluralis
Nom. di-es di -es
Gen. di -ei di -erum
Dat. di -ei di -ebus
Acc. di -em di -es
Voc. di -es di -es
Abl. di -e di -ebus

IHopatnpnosic

1. Mévo ta ovopata dies-diei kot res-res £(ovv OAOKANPO TOV TANOVVTIKO.

2. Ta vrérowma ovopaTa TG TEUTTNG KAIoNG elvan EAAemTiKG ool oynuatilovv

OMOAQ TOV EVIKO OAAG 6TOV TANOLVTIKO £X0VV LOVO OVOUOGTIKY, OLTLOTIKT) KO

kintikn( m.y, facies-facie, effigies-effigiei, species-speciei Ko spes spei ).

3. To 6vopa fides €xel povo evikd apOuo.
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AEYTEPOKAITA ENIIGETA
Ta enifeta g B’ Khiong eivar mhvTo TPIKATAANKTO (TO OPGEVIKO KoL TO OVOETEPO YEVOS TOVG

AATINIKA I'" AYKEIOY

APXZENIKO OHAYKO OYAETEPO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. bon- us bon —i bon-a bon -ae bon- um bon —a
Gen. bon -i bon -orum | bon -ae bon -arum bon -i bon -orum
Dat. bon -0 bon -is bon -ae bon -is bon-o bon is
Acc. bon -um bon -o0s bon -am bon -as bon -um bon -a
Voc. bon -e bon -i bon -a bon -ae bon -um bon -a
Abl. bon -0 bon -is bon -a bon -is bon -0 bon -is
APXENIKO OHAYKO OYAETEPO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. liber liber —i liber -a liber -ae liber -um liber —a
Gen. liber-i liber-orum | liber -ae liber -arum liber -i liber -orum
Dat. liber -0 liber -is liber -ae liber -is liber -0 liber -is
Acc. liber -um liber -os liber -am liber -as liber -um liber —a
Voc. liber liber -i liber -a liber -ae liber -um liber -a
Abl liber -0 liber -is liber -a liber -is liber -0 liber -is
APZENIKO OHAYKO OYAETEPO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. pulcher pulchr —i pulchr -a pulchr -ae pulchr -um pulchr —a
Gen. pulchr-i pulchr- pulchr -ae pulchr -arum | pulchr -i pulchr -orum
orum
Dat. pulchr -o pulchr -is pulchr -ae pulchr -is pulchr -o pulchr -is
Acc. pulchr -um pulchr -os pulchr -am pulchr -as pulchr -um pulchr -a
Voc. pulcher pulchr -i pulchr -a pulchr -ae pulchr -um pulchr -a
Abl. pulchr -0 pulchr -is pulchr -a pulchr -is pulchr -0 pulchr -is
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AATINIKA I'" AYKEIOY

Ta eniBeta gy’ KAhiong ympilovtol o€ TPEIG KATIYOPIES: 0. TPIKOTAANKTO:-€CT, -i8, -¢ (7). alacer,
alacris, alacre / acer, acris, acre) p. dikaTdinKTa: —is, -is, -e(71.¥. omnis, omnis, omne) Y.
ROVOKUTAANKTA : €00 Tapovaidletal mowkiiio kKotainEewy: -x (w.y. felix), ens (m.y.ingens) K.T.A.

APXZENIKO OHAYKO OYAETEPO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. alacer alacr-es alacris alacr- es alacre alacr-ia
Gen. alacr-is alacr-ium alacr- is alacr- ium alacr- is alacr- ium
Dat. alacr-i alacr-ibus alacr- i alacr- ibus alacr- i alacr- ibus
Acc. alacr-em alacr-es alacr- em alacr- es alacre alacr- ia
Voc. alacer alacr-es alacr- is aalacr- es alacre alacr- ia
Abl. alacr-i alacr-ibus alacr- i alacr- ibus alacr- i alacr- ibus
APZENIKO OHAYKO OYAETEPO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. facilis facil-es facilis facil-es facile facil-ia
Gen. facil-is facil-ium facil-is facil-ium facil-is facil-ium
Dat. facil-i facil-ibus facil-i facil-ibus facil-i facil-ibus
Acc. facil-em facil-es facil-em facil-es facile facil-ia
Voc. facil-is facil-es facil-is facil-es facile facil-ia
Abl. facil-i facil-ibus facil-i facil-ibus facil-i facil-ibus
APXZENIKO OHAYKO OYAETEPO
Singularis Pluralis Singularis Pluralis Singularis Pluralis
Nom. felix felic-es felix felic-es felix felic-ia
Gen. felic-is felic-ium felic-is felic-ium felic-is felic-ium
Dat. felic-i felic-ibus felic-i felic-ibus felic-i felic-ibus
Acc. felic-em felic-es felic-em felic-es felix felic-ia
Voc. felix felic-es felix felic-es felix felic-ia
Abl felic-i felic-ibus felic-i felic-ibus felic-i felic-ibus
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INPOXQIITKH ANTONYMIA

OTQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki) ego tu -
LCevucn mei tui sui
AoTikn mihi(mi) tibi sibi
Aotk me te se
Kintwkn - - -
AQaipeTik ame ate ase
OTOQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopaoTiki nos VoS -
Levikn) nostri/nostrum vestri/vestrum sui
Aotixn) nobis vobis sibi
ATk nos VoS se
AarpeTiki a nobis a vobis ase
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> meus.mea,meum=> ¢ TPocOTOVL (Y10 VUV KTITOPA)

AATINIKA I'" AYKEIOY

OTQXEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopoeotiki meus mea meum
LCevucn mei meae mei
Aotikn) meo meae meo
Aotk meum meam meum
Kintun meus/mi mea -
AQaipeTik meo mea meo
ONTQXEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki mei meae mea
LCevucn meorum mearum meorum
AoTikn} meis meis meis
AvmoTikng meos meas mea
Kintkn - - -
AguipeTikn meis meis meis
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» noster.nostra,nostrum=> ¢’7POGAOTOV (Y10 TOALOVS KTHTOPES)

AATINIKA I'" AYKEIOY

INTQYXEIX ENIKOXY APIOMOX
Ovopoeotiki noster nostra nostrum
LCevui nostri nostrae nostri
AoTiKY) nostro nostrae nostro
ATtk nostrum nostram nostrum
Kinmkn - - -
AgarpeTikng nostro nostra nostro
INTQYXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
Ovopootikn nostri nostrae nostra
LCevucn nostrorum nostrarum nostrorum
AoTtikn nostris nostris nostris
AvmoTikng nostros nostras nostra
AgarpeTikng nostris nostris nostris
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» tuus.tua.tuum=> f’'TpocOmOL (Y10 £VvaV KTNTOPA)

OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki) tuus tua tuum
LCevikn tui tuae tui
Aotikn) tuo tuae tuo
Atk tuum tuam tuum
Kintxi - - -
AQaipeTik tuo tua tuo
HNTOQYEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki tui tuae tua
LCevikn) tuorum tuarum tuorum
Aotixi) tuis tuis tuis
Altotikn tuos tuas tua
AQuipeTikn tuis tuis tuis
» vester,vestra,vestrum=> f} ‘tpoc@mro
OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopactiki) vester vestra vestrum
LCevikn vestri vestrae vestri
Aotk vestro vestrae vestro
Aotk vestrum vestram vestrum
Kinti - - -
AQaipeTikn vestro vestra vestro
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HNTQYEIX HAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki vestri vestrae vestra
LCevikn vestrorum vestrarum vestrorum
Aotixi) vestris vestris vestris
Altotikn vestros vestras vestra
AguipeTikn vestris vestris vestris

> suus,.sua,suum=>y tpocOrov

1w £vav KTNTOopa

OTQIEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiK) suus sua suum
LCevikn) sui suae sui
Aotikn suo suae suo
Aotk suum suam suum
Kintwkn - - -
AQaipeTik suo sua suo
IITQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
Ovopootiki sui suae sua
Levikn) suorum suarum suorum
Aotixn) suis suis suis
Aotk suos suas sua
AQaipeTiki suis suis suis
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> suus,.sua,suum=>y rpocOrov

AATINIKA I'" AYKEIOY

10 TOAAOVC KT TOPE

NTOQYEIY

ENIKOY APIOMOX

OvouneoTtiki

suus

sua

suum

LCevi)

sul

suac

sui

AoTikn

Suo

suac

Suo

Aotk

suum

suam

suum

Kintwn

AgaipeTikn

Suo

sua

Suo

ITQYEIY

IHAHOYNTIKOY APIOMOX

OvopacTiki

sul

suac

sua

Tevikn

suorum

suarum

suorum

AoTikn

suis

suis

suis

ArmuoTikng

Suos

suas

sua

Kintikn

AguipeTikn

suis

suis

suis
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AEIKTIKEY ANTONYMIEY

» hic.haec.hoc =0v16¢ £6(®.0VTY) £60),0VTO E6G)

HTQYEIX

ENIKOY APIOMOX

Ovopactiki

hic

haec

hoc

LCevicn

huius

huius

huius

AoTikn

huic

huic

huic

ATk

hunc

hanc

hoc

Kintwi

AQaipeTik

hoc

hac

hoc

IHTQYEIY

IHAHOYNTIKOY APIOMOX

Ovopootiki

hi

hae

haec

LCevii)

horum

harum

horum

Aotk

his

his

his

Aotk

hos

has

haec

Kintwkn

AgarpeTikng

his

his

his

» ille.illa.illud=¢ekeivog.gkeivi.ekeivo

INTOQYEIY

ENIKOY APIOMOX

OvouneoTtiki

ille

illa

illud

LCevikn

illius

illius

illius

Aotk

illi

illi

illi

Atk

illum

illam

illud

Kintwn

AogaipeTikn

illo

illa

illo
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ONTQXEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTik illi illae illa
LCevuci) illorum illarum illorum
Aotk illis illis illis
ATk illos illas illa
AguipeTikn illis illis illis
> iste.ista.istud=0v1éc, 00T, 00T
OTQXEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopoeotiki iste ista istud
LCevikn) istius istius istius
Aotiki) isti isti isti
Aotk istum istam istud
Kintwkn - - -
AQaipeTik isto ista isto
OTQXEIX IHNAHOYNTIKOX APIOMOX
Ovopactiki) isti istae ista
LCeviki] istorum istarum istorum
Aotixn) istis istis istis
ArmoTikng istos istas ista
AQaipeTik istis istis istis
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> talis,talis,tale=této10¢.7éT010,TETO10

AATINIKA I'" AYKEIOY

INTQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiK) talis talis tale
LCevin) talis talis talis
Aotun) tali tali tali
Aotk talem talem tale
AgarpeTiki tali tali tali
IITQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki tales tales talia
LCevikn talium talium talium
Aotixn) talibus talibus talibus
AvmioTikng tales tales talia
Kintikn - - -
AguipeTikn talibus talibus talibus
> tantus.tanta.tantum=1660¢,1661,T660
OTQIEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopootiki tantus tanta tantum
Levikn) tanti tantae tanti
Aotikn) tanto tantae tanto
ArmoTikng tantum tantam tantum
AQaipeTik tanto tanta tanto
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HNTQYEIX HAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTik tanti tantae tanta
Levun tantorum tantarum tantorum
Aotixn) tantis tantis tantis
Atk tantos tantas tanta
Kintikn - - -
AguipeTikn tantis tantis tantis

> tot=10001100£¢,TOGU

ITQYEIY ENIKOY APIOMOX

Ovopootikn - - -

Levun - - -

AoTikn - - -

ArmoTikng - - -

Kintikn - - -

AguipeTikn - - -

HTQYEIX IHAHOYNTIKOY APIOMOX

Ovopactiki) tot tot tot

Tevikn tot tot tot

Aotk tot tot tot

ArmuoTikng tot tot tot

Kinti - - -

AQaipeTik tot tot tot
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AATINIKA I'" AYKEIOY

ANADPOPIKEY ANTONYMIEY

» qui.quae,quod=0 omoiog,n 0m0iw,TO 000

HTQYEIX

ENIKOY APIOMOX

Ovopactiki

qui

quae

quod

LCevicn

cuius

cuius

cuius

AoTikn

cui

cui

cui

ATk

quem

quam

quod

Kintwi

AQaipeTik

quo

qua

quo

HTQYEIX

IHAHOYNTIKOY APIOMOX

OvouneoTtiki

qui

quae

quae

Levun

quorum

quarum

quorum

AoTikn

quibus

quibus

quibus

ArmuoTikng

quos

quas

quae

Kinti

AogaipeTikn

quibus

quibus

quibus

» qualis.qualis,quale=1£t010¢,T£1010.TETO10

HNTOQYEIY

ENIKOY APIOMOX

OvouneoTtiki

qualis

qualis

quale

LCevikn

qualis

qualis

qualis

Aotk

quali

quali

quali

Atk

qualem

qualem

quale

Kintwn

AogaipeTikn

quali

quali

quali
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OTQIEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki) quales quales qualia
LCevuci) qualium qualium qualium
Aotixi) qualibus qualibus qualibus
Atk quales(quails) quales(quails) qualia
Kintikn - - -
AQaipeTik qualibus qualibus qualibus
» gquantus.quanta,quantum=0660¢.061.660
OTQIEIX ENIKOX APIOMOX
OvouneoTtiki quantus quanta quantum
LCevikn) quanti quantae quanti
Aotikn quanto quantae quanto
Aotk quantum quantam quantum
AQaipeTikn quanto quanta quanto
IHTQXEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki quanti quantae quanta
LCevikn quantorum quantarum quantorum
Aotixn) quantis quantis quantis
ArmoTikng quantos quantas quanta
Kintkn - - -
AguipeTikn quantis quantis quantis
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AATINIKA I'" AYKEIOY

» uter, utra, utrum = w010¢ 06 TOVE 6V

HNTQYEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTik uter utra utrum
LCevucn utrius utrius utrius
Aotiki) utri utri utri
Atk utrum utram utrum
AguipeTikn utro utra utro
HNTOYEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvouneoTtiki utri utrae utra
LCevikn) utrorum utrarum utrorum
Aotixi) utris utris utris
Altotikn utros utras utra
AogaipeTikn utris utris utris
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> is.ea,id=0vtéc,00T,00TO

AATINIKA I'" AYKEIOY

OPIXTIKEY ANTOQNYMIEY

ONTQXEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopootiki is ea id
LCeviki eius eius eius
Aoty el el el
Aotk eum eam id
AogaipeTikn €0 ea €0
ONTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvouneoTtiki ei,ii,1 eae ea
LCevikn) eorum earum eorum
Aotk €is, 118,18 eis, 118,18 €is, 118,18
Atk €0s eas ea
Kintwn - - -
AgupeTiKi €is, 118,18 eis, 118,18 €is, 118,18
> ipse,ipsa.ipsum=o id10¢,n 161070 610
ONTQXEIX ENIKOX APIOMOX
Ovonoeotiki ipse ipsa ipsum
LCeviki ipsius ipsius ipsius
Aotixn) ipsi ipsi ipsi
AurwoTikng ipsem ipsam ipsum
Kintkn - - -
AQalpeTiKi ipso ipsa ipso
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AATINIKA I'" AYKEIOY

OTOQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki ipsi ipsae ipsa
LCeviki] ipsorum ipsarum ipsorum
Aotixn) ipsis ipsis ipsis
AruaTikng ipsos ipsas ipsa
AQuipeTikn ipsis ipsis ipsis
» idem.eadem.idem=o0 id10¢,n i010.TO 610
OTQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki idem eadem idem
Levikn) eiusdem eiusdem eiusdem
AoTikn} eidem eidem eidem
ArmoTikng eundem eandem idem
AQaipeTikn eodem eadem eodem
OTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki) eidem,iidem,idem caedem eadem
LCevikn eorundem earundem eorundem
Aotixi) eisdem,iisdem, isdem eisdem,iisdem, isdem | eisdem,iisdem, isdem
Aotk eosdem easdem eadem
Kintwn - - -

AQaipeTik

eisdem,iisdem, isdem

eisdem,iisdem, isdem

eisdem,iisdem, isdem
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> quis, quis

EPQTHMATIKEY ANTONYMIEX

uid (0VoLWGTIKN)=T010C, TTOL, TTOL0

AATINIKA I'" AYKEIOY

ONTOXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki quis quis quid
LCevki] cuius cuius cuius
Aotkn) cui cui cui
AurwoTikng quem quem quid
Kintkn - - -
AguipeTikn quo quo quo
ONTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiKi qui quae quae
Levikn) quorum quarum quorum
Aotixn) quibus quibus quibus
Atk quos quas quae
Kintwn - - -
AgupeTiKi quibus quibus quibus
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uis, quae/qua, quid (oVGLEGTIKY

AATINIKA I'" AYKEIOY

AOPIXTEY ANTONYMIEX

= évag, pnid, £va

INTQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki quis quae/ qua quid
LCevin cuius cuius cuius
Aotikn) cui cui cui
AurwoTikng quem quem quid
Kintkn - - -
AgarpeTikng quo qua quo
ONTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiKi qui quae quae / qua
Levikn) quorum quarum quorum
AoTikn quibus quibus quibus
ArmoTikng quos quas quae / qua
Kintwkn - - -
AgupeTiKi quibus quibus quibus
> gqui, quae/qua, quod (emOeTIKI))= KATO10¢, KATOWY, KETOL0
OTOQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki quis quae/ qua quod
Levikn) cuius cuius cuius
AoTikn} cui cui cui
ArmuoTikng quem quam quod
Kintkn - - -
AgarpeTikng quo qua quo
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INTOQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki) qui quae quae / qua
Levikn quorum quarum quorum
Aotixn) quibus quibus quibus
ATtk quos quas quae / qua
AguipeTiKi quibus quibus quibus

OTQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki) aliquis aliquae/ aliqua aliquid
LCevucn alicuius alicuius alicuius rei
Aotixn) alicui alicui alicui rei
Aotk aliquem aliquam aliquid
AQaipeTik aliquo aliqua aliqua re
OTOQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
Ovopootiki aliqui aliquae aliqua re
LCevikn aliquorum aliquarum aliquarum rerum
Aotixi) aliquibus aliquibus aliquibus rebus
Atk aliquos aliquas aliqua
Kintkn - - -
AQuipeTikn aliquibus aliquibus aliquibus rebus
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AATINIKA I'" AYKEIOY

» aliqui.aliqua, aliquod (emBeTiKN)= KGTOL0C, KATOLW, KATOL0

OTQXEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopactiki) aliquis aliqua aliquod
LCevuiy alicuius alicuius alicuius
Aotki) alicui alicui alicui
Aotk aliquem aliquam aliquod
AQaipeTik aliquo aliqua aliquo
ONTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki aliqui aliquae aliqua
Levua aliquorum aliquarum aliquorum
Aotixn) aliquibus aliquibus aliquibus
AurwoTikng aliquos aliquas aliqua
Kintikn - - -
AguipeTikn aliquibus aliquibus aliquibus

> quidam.quaedam.,quiddam (ovolo6TIKN))= KATO10C, KATOLD, KATOL0

ONTQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki quidam quaedam quiddam
LCeviki cuiusdam cuiusdam cuiusdam rei
Aotixn) cuidam cuidam cuidam rei
AurwoTikng quendam quandam quiddam
AguipeTikn quodam quadam quadam re
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AATINIKA I'" AYKEIOY

ONTQXEIX HAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTik quidam quaedam quaedam
Levucn quorundam quarundam quarundam rerum
Aotikn) quibusdam quibusdam quibusdam rebus
ArwoTikng quosdam quasdam quaedam
AguipeTikn quibusdam quibusdam quibusdam rebus

» qui.quae,quod (EMOLTIKI))= TTOLOC, TTOLM., TTOLO

OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki quidam quaedam quoddam
LCevuci) cuiusdam cuiusdam cuiusdam
Aotixi) cuidam cuidam cuidam
Atk quendam quandam quoddam
Kintwkn - - -
AQaipeTik quodam quadam quodam
ONTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiKi quidam quaedam quaedam
LCevucn quorundam quarundam quorundam
Aotixn) quibusdam quibusdam quibusdam
AurwoTikng quosdam quasdam quaedam
Kintwn - - -
AgupeTiKi quibusdam quibusdam quibusdam
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AATINIKA I'" AYKEIOY

» unusquisque, unaquaeque, unumquodque ( 0V6LO0TIKT)) =K0OEvac EeyPLoTd
NTQYEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopaoriky unusquisque unaquaeque unumquidque
Levur] uniuscuiusque uniuscuiusque uniuscuiusque
Aotur) unicuique unicuique unicuique
Amoniky unumque unamquamque unumquidque
Kintkn . - -
AgapsTiki) unoquoque unaquaque unoquoque
ONTQXEIX INAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopacTiki uniquique unaequaeque unaquaeque
LCeviki) unorumquorumgque unarumquarumque unarumquorunque
Aotki) unisquibusque unisquibusque unisquibusque
AvmioTik) unosquosque unasquasque unaquaeque
Kintikn - - -
AQalpeTiKn unisquibusque unisquibusque unisquibusque
» nemo, nemo, nihil = kavévag, kKopia, Kavéva
OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopeotiky nemo nemo nihil / nil
Levua nullius nullius nullius rei
Aotuciy nemini nemini nulli rei
Aotk neminem neminem nihil / nil
Kintwn . - -
AgaipeTikiy nullo nulla nulla re
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AATINIKA I'" AYKEIOY

INTQYXEIX IHNAHOYNTIKOX APIOMOX
Ovopootikn nulli nullae nullae res
LCevicn nullorum nullarum nullarum rerum
Aotk nullis nullis nullis rebus
Atk nullos nullas nullas res
Kintkn - - -
AgaipeTikng nullis nullis nullis rebus

> nullus, nulla, nullum = kavévag, Kapio, Kavéva

OTOQXEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTikn nullus nulla nullum
Levuar) nullius nullius nullius
AoTikn nulli nulli nulli
ATk nullum nullam nullum
AguipeTikn nullo nulla nullo
OTOQXEIX IHAHOYNTIKOX APIOMOX
OvopaceTiki nulli nullae nulla
LCevikn) nullorum nullarum nullorum
Aotiki) nullis nullis nullis
Atk nullos nullas nulla
Kintkn - - -
AguipeTikn nullis nullis nullis
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AATINIKA I'" AYKEIOY

» alter, altera, alterum = o d\)og, 1) GAA1), TO GALO

HNTOYEIX ENIKOX APIOMOX
Ovopootiki alter altera alterum
LCevua alterius alterius alterius
Aotikn) alteri alteri alteri
Atk alterum alteram alterum
AogaipeTikn altero altera altero
HNTOQYEIX HAHOYNTIKOX APIOMOX
Ovopootikn alteri alterae altera
LCevun alterorum alterarum alterorum
Aotki) alteris alteris alteris
Atk alteros alteras altera
Kintikn - - -
AgarpeTikng alteris alteris alteris
> neuter, neutra, neutrum = Kgvévag gmo T00VG 610
OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
OvopacTiki) neuter neutra neutrum
LCevucn neutrius neutrius neutrius
Aotixn) neutri neutri neutri
ArmuoTikng neutrum neutram neutrum
AQaipeTik neutro neutra neutro
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AATINIKA I'" AYKEIOY

ITQYEIY

IHAHOYNTIKOY APIOMOX

Ovopootiki

neutri

neutrae

neutra

Levun

neutrorum

neutrarum

neutrorum

Aotk

neutris

neutris

neutris

ArmtuoTikn

neutros

neutras

neutra

Kinmkn

AQuipeTiKn

neutris

neutris

neutris

» alius, alia, aliud = éA\hoc, Ay, GAro

IHTQYEIY

ENIKOY APIOMOX

OvopacTiki

alius

alia

aliud

Levun

alius

alius

alius

AoTtikn

alii

alii

alii

ArmoTikng

alium

aliam

aliud

Kintwkn

AguipeTikn

alio

alia

alio

IHTQYEIY

IHAHOYNTIKOY APIOMOX

OvopacTiki

alii

aliae

alia

LCevikn

aliorum

aliarum

aliorum

AoTikn

aliis

aliis

aliis

ATk

alios

alias

alia

Kintikn

AguipeTikn

aliis

aliis

aliis
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> solus, sola, solum=pdvog, uévy, uévo
OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
OvopooTiki) solus sola solum
Levucr solius solius solius
Aotk soli soli soli
Aok solum solam solum
AgupsTiki) solo sola solo
OTQYEIX HAHOYNTIKOY APIOMOX
Ovonoeotiki soli solae sola
LCevuci) solorum solarum solorum
Aotk solis solis solis
ATk solos solas sola
Kintkn - - -
AQalpeTKn solis solis solis
»  unus, una, unum (epW@unTiké) =¢vac, pia, éva
OTQYEIX ENIKOX APIOMOX
OvopooTiki) unus una unum
Levue unius unius unius
Aotuiy uni uni uni
Aotk unum unam unum
AgapsTiki) uno una uno
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AATINIKA I'" AYKEIOY

INTQYEIY

IHAHOYNTIKOY APIOMOX

OvopacTiki

uni

unac

una

LCevikn

unorum

unarum

unarum

AoTikn)

unis

unis

unis

ATk

unos

unas

una

Kintikn

AguipgTikn

unis

unis

unis

130




AATINIKA I'" AYKEIOY

SUM, FUI, -, ESSE

OPIXTIKH
ENEZTQTAL = IIAPATATIKOEL  MEAAONTAY  IIAPAKEIMENOX  YNEPLYNTEAIKOYX  LYNTEAEZIMENOZ
MEAAONTAL
sum eram ero fui fueram fuero
es eras eris fuisti fueras fueris
est erat erit fuit fuerat fuerit
sumus eramus erimus fuimus fueramus fuerimus
estis eratis eritis fuistis fueratis fueritis
sunt erant erunt fuerunt / fuere fuerant fuerint
YIIOTAKTIKH
ENEZTQTAL MAPATATIKOX MEAAONTAL MAPAKEIMENOX YINEPLYNTEAIKOX
sim essem futurus —a —um sim fuerim fuissem
sis esses futurus —a —um sis fueris fuisses
sit esset futurus —a —um sit fuerit fuisset
simus essemus futuri —ae —a simus fuerimus fuissemus
sitis essetis futuri —ae —a sitis fueritis fuissetis
sint essent futuri —ae —a sint fuerint fuissent
INPOXTAKTIKH

ENEXTQTAX MEAAONTAX

€s esto
- esto
este estote
- sunto
AITAPEM®ATO

Eveototo: esse

Méliovto: futurum (-0s) -am
(-as) -um (-a) esse / fore

Hopaxeévov: fuisse

METOXEZX

Eveotota: (sens)

MéMovrto.: futurus -ura -urum
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AATINIKA I'" AYKEIOY

POSSUM, POTUI, -, POSSE

OPIXTIKH
ENEETQTAE ~ TAPATATIKOE  MEAAONTAY  MAPAKEIMENOX  YNEPIYNTEAIKOE  IYNTEAEIMENOX
MEAAONTAE
possum poteram potero potui potueram potuero
potes poteras poteris potuisti potueras potueris
potest poterat poterit potuit potuerat potuerit
possumus poteramus poterimus potuimus potueramus potuerimus
potestis poteratis poteritis potuistis potueratis potueritis
possunt poterant poterunt potuerunt / potuerant potuerint
potuere
YIIOTAKTIKH
ENEZTQTAE TIAPATATIKOX MEAAONTAE TAPAKEIMENOX YNEPEZYNTEATKOX
possim possem - Potuerim potuissem
possis posses - Potueris potuisses
possit posset - Potuerit potuisset
possimus possemus - Potuerimus potuissemus
possitis possetis - Potueritis potuissetis
possint possent - Potuerint potuissent
AITAPEM®ATO

Eveotdta: posse

Hopaxeywévou: potuisse

METOXEX

Eveotata: potens
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AATINIKA I'" AYKEIOY

KAIXH ENEPTHTIKHX @QNHY OMAAQN PHMATQN

OPIXTIKH
ENEZTQTAY  IIAPATATIKOEL  MEAAONTAY  IIAPAKEIMENOY  YINEPLYNTEAIKOYX  XLYNTEAEIMENOX
MEAAONTAZL
1"XYZYTIA
amo amabam amabo amavi amaveram amavero
amas amabas amabis amavisti amaveras amaveris
amat amabat amabit amavit amaverat amaverit
amamus amabamus amabimus amavimus amaveramus amaverimus
amatis amabatis amabitis amavistis amaveratis amaveritis
amant amabant amabunt amaverunt / amaverant amaverint
amavere
2MIYZYTIA
deleo delebam delebo delevi deleveram delevero
deles delebas delebis delevisti deleveras deleveris
delet delebat delebit delevit deleverat deleverit
delemus delebamus delebimus delevimus deleveramus deleverimus
deletis delebatis delebitis delevistis deleveratis deleveritis
delent delebant delebunt deleverunt / deleverant deleverint
delevere
3"IYZYTIA
lego legebam legam legi legeram legero
legis legebas leges legisti legeras legeris
legit legebat leget legit legerat legerit
legimus legebamus legemus legimus legeramus legerimus
legitis legebatis legetis legistis legeratis legeritis
legunt legebant legent legerunt / legerant legerint
legere
A"YYZYTIA
audio audiebam audiam audivi audiveram audivero
audis audiebas audies audivisti audiveras audiveris
audit audiebat audiet audivit audiverat audiverit
audimus audiebamus audiemus audivimus audiveramus audiverimus
auditis audiebatis audietis audivistis audiveratis audiveritis
audiunt audiebant audient audiverunt / audiverant audiverint
audivere
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AATINIKA I'" AYKEIOY

KAIXH ENEPTHTIKHY ®QNHYX OMAAQN PHMATQN

YIIOTAKTIKH
ENEZTOQTAL MAPATATIKOZ MEAAONTAZL MAPAKEIMENOX YINEPLYNTEAIKOX
1"XYZYTIA
amem amarem amaturus -a -um sim amaverim amavissem
ames amares amaturus -a -um sis amveris amavisses
amet amaret amaturus -a -um sit amaverit amavisset
amemus amaremus amaturi -ae -a simus amaverimus amavissemus
ametis amaretis amaturi -ae —a sitis amaveritis amavissetis
ament amarent amaturi -ae —a sint amaverint amavissent
2MIYZYTIA
deleam delerem deleturus -a -um sim deleverim delevissem
deleas deleres deleturus -a -um sis deleveris delevisses
deleat deleret deleturus -a -um sit deleverit delevisset
deleamus deleremus deleturi -ae —a simus deleverimus delevissemus
deleatis deleretis deleturi -ae —a sitis deleveritis delevissetis
deleant delerent deleturi -ae —a sint deleverint delevissent
3"YYZYTTA
legam legerem lecturus -a —um sim legerim legissem
legas legeres lecturus -a -um sis legeris legisses
legat legeret lecturus -a -um sit legerity legisset
legamus legeremus lecturi -ae —a simus legerimus legissemus
legatis legeretis lecture -ae —a sitis legeritis legissetis
legant legerent lecturi -ae —a sint legerint legissent
A"TYZYTIA
audiam audirem auditurus -a -um sim audiverim audivissem
audias audires auditurus -a -um sis audiveris audivisses
audiat audiret auditurus -a -um sit audiverit audivisset
audiamus audiremus audituri -ae —a simus audiverimus audivissemus
audiatis audiretis audituri -ae-a sitis audiveritis audivissetis
audiant audirent audituri -ae —a sint audiverint audivissent
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KAIXH ENEPTHTIKHY ®QNHYX OMAAQN PHMATQN

MNPOXTAKTIKH

ENEXTQTAX MEAAONTAX

I"TYZYTIA
ama amato
- amato
amate amatote
- amanto
2"YYZYTIA
dele deleto
- deleto
delete deletote
- delento
3"YYZYTIA
lege legito
- legito
legite legitote
- legunto
A" YYZYTIA
audi audito
- audito
audite auditote
- audiunto
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ONOMATIKOI TYIIOI ENEPITHTIKHY ®QNHX OMAAQN PHMATQN

AITAPEM®ATO

TEPOYNAIO

XOYIIINO

1"IYZYTIA

METOXEZX

Eveotmto: amare

MélovTa:
amaturum (-0s) -am

yevikn: amandi

dotikn: amando

OLTLOTIKY): amatum

OPOLPETIKY): amatu

Eveotota:
amans, amantis

(-as) -um (-a) esse ottatikn: amandum Mérhovta:
amaturus -ura
[Mopaxeyévov: aolpeTIkn: amando -urum
amavisse
2"YYZYTIA
Eveot@rta: delere vevikn: delendi ottwoTikn: deletum Evectota:

MéAlovto:
deleturum (-os) -am

dotikn): delendo

apalpeTikn: deletu

delens, delentis

(-as) -um (-a) esse artwotiky: delendum Mélrovro.:
deleturus -ura
Hopoakeypévon: apotpetikn: delendo -urum
delevisse
31IYZYTIA
Eveotarta: legere vevikn: legendi orTlaTikn: lectum Eveotdta:

legens, legentis

MéXovta: dotikn): legendo apolpeTikn: lectu
lecturum (-os) -am
(-as) -um (-a) esse ortwotiky: legendum Mérhovra:
lecturus -ura
[Mopaxepévou: apotpeTikn: legendo -urum
legisse
4" IYZYTIA
Eveot@rta: audire vevikn: audiendi ortwotikn: auditum Eveotdta:

MéMovta:
auditurum (-os) -am
(-as) -um (-a) esse

[Mopaxepévo:
audivisse

dotkn): audiendo
aittoTikn: audiendum

agatpetikn: audiendo

apotpeTikn: auditu

audiens, audientis

Mélrovta.:
auditurus -ura
-urum




AATINIKA I'" AYKEIOY

KAIZXH MEXHX (ITAOHTIKHY) ®QNHX OMAAQN PHMATQN

OPIXTIKH
ENEETQTAE  TNAPATATIKOL ~ MEAAONTAL  TAPAKEIMENOL  YNEPLYNTEAIKOX  IYNTEAEZIMENOX
MEAAONTAE
1"XYZYTIA
amor amabar amabor amatus -a -um amatus -a -um amatus -a -um ero
sum eram
amaris / amabaris / amaberis / | amatus -a -um es | amatus -a -um eras | amatus -a -um eris
amare amabare amabere
amatur amabatur amabitur amatus -a -um amatus -a -um erat | amatus -a -um erit
est
amamur amabamur amabimur amati -ae -a amati -ae -a eramus amati -ac -a
sumus erimus
amamini amabamini | amabimini | amati -ae —a estis | amati -ae -a eratis amati -ac -a eritis
amantur amabantur | amabuntur | amati -ac —a sunt | amati -ac -a erant amati -ae -a erunt
2"IYZYTIA
deleor delebar delebor deletus -a -um deletus -a -um deletus -a -um ero
sum eram
deleris / delebaris / deleberis / | deletus -a -um es | deletus -a -um eras | deletus -a -um eris
delere delebare delebere
deletur delebatur delebitur deletus -a -um deletus -a -um erat | deletus -a -um erit
est
delemur delebamur delebimur deleti -ae -a deleti -ae -a eramus deleti -ac -a
sumus erimus
delemini delebamini | delebimini | deleti -ae —a estis | deleti -ae -a eratis deleti -ae -a eritis
delentur delebantur | delebuntur | deleti -ae —a sunt deleti -ae -a erant deleti -ae -a erunt
3"IYZYTIA
legor legebar legar lectus -a -um lectus -a -um eram | lectus -a -um ero
sum
legeris / legebaris / legeris / lectus -a -um es lectus -a -um eras lectus -a -um eris
legere legebare legere
legitur legebatur legetur lectus -a -um est lectus -a -um erat lectus -a -um erit
legimur legebamur legemur lecti -ae -a lecti -ae -a eramus | lecti -ae -a erimus
sumus
legimini legebamini legemini lecti -ae —a estis lecti -ae -a eratis lecti -ae -a eritis
leguntur legebantur legentur lecti -ae -a sunt lecti -ac -a erant lecti -ae -a erunt
4"IYZYTIA
audior audiebar audiar auditus -a -um auditus -a -um auditus -a -um ero
sum eram
audiris / audiebaris / audieris / | auditus -a -um es | auditus -a -um eras | auditus -a -um eris
audire audiebare audiere
auditor audiebatur audietur auditus -a -um auditus -a -um erat | auditus -a -um erit
est
audimur | audiebamur | audiemur auditi -ac -a auditi -ae -a eramus auditi -ae -a
sumus erimus
audimini | audiebamini | audiemini | auditi -ac -a estis | auditi -ae -a eratis auditi -ae -a eritis
audiuntur | audiebantur | audientur | auditi -ae -a sunt | auditi -ae -a errant | auditi -ae -a erunt
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KAIXH MEXHX (ITAOGHTIKHY) ®QNHX OMAAQN PHMATQN

YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX IMAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX
1"XYZYTIA
amer amarer amatus —a —um Sim amatus —a —um essem
ameris / amere amareris / amarere amatus —a —um Sis amatus —a —um esses
ametur amaretur amatus —a —um sit amatus —a —um esset
amemur amaremur amati —ae —a simus amati —ae —a essemus
amemini amaremini amati —ae —a sitis amati —ae —a essetis
amentur amarentur amati —ae —a sint amati —ae —a essent
2MIYZYTIA
delear delerer deletus —a —um sim deletus —a —um essem
delearis / deleare delereris / delerere deletus —a —um sis deletus —a —um esses
deleatur deleretur deletus —a —um sit deletus —a —um esset
deleamur deleremur deleti —ae —a simus deleti —ae —a essemus
deleamini deleremini deleti —ae —a sitis deleti —ae —a essetis
deleantur delerentur deleti —ae —a sint deleti —ae —a essent
3"YYZYTIA
legar legerer lectus —a —um sim lectus —a —um essem
legaris / legare legereris / legerere lectus —a —um sis lectus —a —um esses
legatur legeretur lectus —a —um sit lectus —a —um esset
legamur legeremur lecti —ae —a simus lecti —ae —a essemus
legamini legeremini lecti —ae —a sitis lecti —ae —a essetis
legantur legerentur lecti —ae —a sint lecti —ae —a essent
A" YYZYTIA
audiar audirer auditus —a —um sim auditus —a —um essem
audiaris / audiare audireris / audirere auditus —a —um sis auditus —a —um esses
audiatur audiretur auditus —a —um sit auditus —a —um esset
audiamur audiremur auditi —ae —a simus auditi —ae —a essemus
audiamini audiremini auditi —ae —a sitis auditi —ae —a essetis
audiantur audirentur auditi —ae —a sint auditi —ae —a essent
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KAIZXH MEXHX (ITAOHTIKHY) ®QNHX OMAAQN PHMATQN

ITPOXTAKTIKH

ENEXTQTAY MEAAONTAX

I"TYZYTIA
amare amator
- amator
amamini -

- amantor
2"YYZYTIA
delere deletor

- deletor
delemini -

- delentor
3N"YYZYTIA
legere legitor

- legitor
legimini -
- leguntor
4" YYZYTIA
audire auditor
- auditor
audimini -
- audiuntor
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ONOMATIKOI TYITIOI MEXHX (ITAGHTIKHYX) ®QNHX OMAAQN PHMATQN

AITAPEM®ATO IF'EPOYNAIAKO METOXH
I"IYZYTIA
Evectota: amari amandus [Mopaxepévov:
MéAdovta: amatum iri
amanda amatus —a —um
[Mopaxeévov: amatum (-0s)
—am (-as) —um (-a) esse amandum
Yvvteleopévov Mérlovta:
amatum (-o0s) —am (-as) —um
(-a) fore
2"IYZYTIA
Eveotwrta: deleri delendus Hopokepévon:
MéMovta: deletum iri
delenda deletus —a —um
Mopakeipévov: deletum (-o0s)
—am (-as) —um (-a) esse delendum
Yvvtedeopuévov Mérdovra
deletum (-o0s) —am (-as) —um
(-a) fore
3"IYZYTIA
Eveotota: legi legendus Hopoakeypévon:
Méirovta: lectum iri
legenda lectus —a —um
Mopakeévov: lectum (-os) —
am (-as) —um (-a) esse legendum
Yvvteleopévov Mérlovta:
lectum (-0s) —am (-as) —um
(-a) fore
4" IYZYTIA
Eveotdta: audiri audiendus [opakepévon:
Méirovta: auditum iri . .
audienda auditus —a —um
IMopoakeévov: auditum (-0s)
—am (-as) —um (-a) esse audiendum

Yvvtedeopuévov Mérdovra
auditum (-o0s) —am (-as) —um
(-a) fore

140



AATINIKA I'" AYKEIOY

YIIOAEIIT'MA KAIZHY PHMATOX XE —io (3™ LYZYTIAY)

capio, cepi, captum, capere (3) (= cvlhoppave, mave)

ENEPI'HTIKH ®QNH
OPIXTIKH
ENEXTQTAX INAPATATIKOX MEAAONTAX INAPAKEIMENOX
capio capiebam capiam cepi
capis capiebas capies cepisti
capit capiebat capiet cepit
capimus capiebamus capiemus cepimus
capitis capiebatis capietis cepistis
capiunt capiebant capient ceperunt / cepere
YIEPEXYNTEAIKOX YXYNTEAEXMENOX
MEAAONTAX
ceperam cepero
ceperas ceperis
ceperat ceperit
ceperamus ceperimus
ceperatis ceperitis
ceperant ceperint
YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IHAPATATIKOX MEAAONTAX IHAPAKEIMENOX YIHEPXYNTEAIKOX
capiam caperem capturus —a —um sim ceperim cepissem
capias caperes capturus —a —um sis ceperis cepisses
capiat caperet capturus —a —um sit ceperit cepisset
capiamus caperemus capturi —ae —a simus ceperimus cepissemus
capiatis caperetis capturi —ae —a sitis ceperitis cepissetis
capiant caperent capturi —ae —a sint ceperint cepissent
MNPOXTAKTIKH AITAPEM®ATO METOXH
Eveotatag: cape Eveotorag: capere , . .
6 cape o cap Eveotdtog: capiens -ntis
capite
MéAhovtag: capturum —am —um .
. . & cab MéAlovtag: capturus —a —um
Mélhovtag: capito esse
capito capturos —as —a esse
capitote
capiunto Mapoaxeipevog: cepisse
XOYIINO ITEPOYNAIO

Altiatikn: captum

Aparpetikn): captu

I'evikn: capiendi
Aotikn: capiendo
Attiatikn: capiendum

Aopoipetikn: capiendo
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MEXH (JIAGHTIKH) ®QNH

OPIXTIKH
ENEXTQTAX ITAPATATIKOX MEAAONTAX ITAPAKEIMENOX
capior capiebar capiar captus —a —um sum
caperis / capere capiebaris / capiebare capieris / capiere captus —a —um es
capitur capiebatur capietur captus —a —um est
capimur capiebamur capiemur capti —ae —a sumus
capimini capiebamini capiemini capti —ae —a estis
capiuntur capiebantur capientur capti —ae —a sunt
YIHEPEXYNTEAIKOX YXYNTEAEXMENOX
MEAAONTAX
captus —a —um eram captus —a —um ero
captus —a —um eras captus —a —um eris
captus —a —um erat captus —a —um erit
capti —ae —a eramus capti —ae —a erimus
capti —ae —a eratis capti —ae —a eritis
capti —ae —a erant capti —ae —a erunt
YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX INAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX
capiar caperer captus —a —um sim captus —a —um essem
capiaris / -re capereris/ -re captus —a —um sis captus —a —um esses
capiatur caperetur captus —a —um sit captus —a —um esset
capiamur caperemur capti —ae —a simus capti —ae —a essemus
capiamini caperemini capti —ae —a sitis capti —ae —a essetis
capiantur caperentur capti —ae —a sint capti —ae —a essent
MPOXTAKTIKH AIAPEM®ATO
Eveotdtag: capere Eveotdrag: capi
capimini
Mélhovtag: captum iri
Méhhovtag: capitor
capitor IMopoxeiplevoc: captum —am —um esse
capiuntor captos —as —a esse
Yuvteleopévog
Méllovtag: captus —am —um fore
captos —as —a fore
METOXH I'EPOYNAIAKO
capiendus —a -um

Mapakeipevog: captus —a —um
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IMAPAAEII'MATA KAIXHE ATIOOETIKOY PHMATOX

queror, questus sum, questum, queri (3) (= raparoviépal)

OproTiki| YmotokTikng IMpocTokTIKI)
Eveotatog queror querar querere, querimini
Hopoazotikdg querebar quererer
Mélovtag querar questurus —a —um sim | queritor, queritor, queruntor
Iopoxeipevog questus —a —um sum questus —a —um sim
Y tepouvIEAKog questus —a —um eram questus —a —um essem
YUvTELEGUEVOG
MéMovrac questus —a —um ero
Anapépeato MeToyn
Eveotdrtog queri querens —ntis
Mélhovtag questurum —am —um esse
questurus —a —um
questuros —as —a esse
Hopoaxeipevog questum —am —um esse
questus —a —um
questos —as —a esse
YuvTeEleGUEVOG questum —am —um fore
Mélovtag questos —as —a fore
T'epovvoro Yovrivo I'epovvoloké

Ievikn querendi querendus —a —um

Aotk querendo

ATI0TIKN querendum ATk questum

AQUIPETIKN querendo AQopeTIKN questu

Ta amoBeticd pApata KAivovrol dtmg To ppaTa TS LESNS POV NE TIG ENG orapopéc:
- XYympotilovv ambd TNV EVEPYNTIKY] (QOVI]: NETOYY] EVECTAOTA, NETOYN péAlovTd,
VAOTUKTIKI] KO 0TOPERQPATO PEALOVTO, COVTIVO KOl YEPOUVILO.
- Ag oynpatiCovv amd ™ péon VI oTaPERPOTO pEALOVTO.
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HMIATIO®ETIKA PHMATA

1" OMAAA

soleo, solitus sum, solitum solere (2) (= cvvn0il®)
gaudeo, gavisus sum, gavisum, gaudere (2) (= yoipopar)
audeo, ausus sum, ausum, audere (2) (= TOAp®)
confido, confisus sum, confisum, confidere (3) (= éy® avtomemwoidnon)

Mopadeiypozo khiong
OproTiki| YmotokTikng IMpocTokTIKI)
Eveotdtog gaudeo gaudeam gaude, gaudete
Hopototikde gaudebam gauderem
Mérlovtag gaudebo gavisurus —a —um sim gaudeto, gaudeto,
gaudetote, gaudento
TTapaxeipevog gavisus —a —um sum gavisus —a —um sim
Yrepovvtékog gavisus —a —um eram gavisus —a —um essem
YuvTeElecEVOG gavisus —a —um ero
Mérlovtag
Anapépeato MeToyn
Eveotdtog gaudere gaudens -ntis
Mélhovtag gavisurum —am —um esse .
. gavisurus —a —um
gavisuros —as —a esse
Hopoaxkeipevog gavisum —am —um esse .
gavisos —as —a esse gavisus —a -um
YuvTeEleGUEVOS gavisum —am —um fore
Mélovtag gavisos —as —a fore
I'epovvoro XovTivo I'epovvorloké
T'evikn gaudendi gaudendus —a —
um
Aotikn| gaudendo
Attiatikn gaudendum Atatikn gavisum
AQupeTikn gaudendo AQuIpeTIKN gavisu
2" OMAAA

1. revertor, reverti, reversum, reverti (3) (= emotpéem)
Ko revertor, reversus sum, reverti (og amwo0gtuké)

2. devertor, deverti, deversum, deverti (3) (= koTaAO®, TGO VO pEive)
ko deverto, deverti, deversum, devertere

Mopadelypoto khiong
OproTiki Ynotoktikng IIpocTakTiKi)
Eveotdrtog revertor revertar revertere, revertimini
TTapartatikdg revertebar reverterer
Mérlovtag revertar reversurus —a —um sim revertitor, revertitor,
revertuntor
TTapaxeipevog reverti Ko reverterim kot
reversus —a —um sum reversus —a —um sim
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Yrepouvtéikog reverteram kot revertissem Kot
reversus —a —um eram reversus —a —um essem
YUVTEAEGUEVOG revertero Ko
Mélhovtag reversus —a —um ero
Anopépneato MeToym
Eveotdtog reverti revertens —ntis
Mérlovtag reversurum —am —um esse
reversuros —as —a esse Kot reversurus —a —um
reversum iri
Hopoaxeipevog revertisse Ko reversum
-am —um esse reversus —a —um
IeVersos —as —a esse
YuvTELEGUEVOG reversum —am —um fore
Mélhovtag reversos —as —a fore
I'gpovvoro Xovzivo I'epovvorokéd
evikn revertendi revertendus —a —um
Aotk revertendo
Aotk revertendum |  Autlotikn reversum
Agaipetiki] | revertendo | A@oipetiki reversu

st st sfe sfe she sk s sk st sk st sfe sfe she she she she sk s sk st st sk st sfe s sfe she she sie sk sk sk sk st she she she sfe she sk s sk sk s sk sk st sfe sfe she she sk ske s sk st st sfe sfe sfe sfe she sfe sk ske sk s sk sk sk sfe sk sleseskeoskoskoskokok

OproTikiy YmotokTikng IMpocToKTIKI)
Eveotdtog devertam, devertar deverte, devertite
deverto, devertor Kol
devertere, devertimini
Hopototikdg devertebam, devertebar deverterem, deverterer
Mérlovtag devertam, devertar deversurus —a —um sim devertito, devertito,
devertitote, devertunto
Ko
devertitor, devertitor,
devertuntor
Hopoaxkeipevog deverti deverterim
Yrepovviékog deverteram devertissem
YuvTeleGUEVOC devertero
Mélovtag
Anapépeato MeToym
Eveotdtog devertere, deverti devertens —ntis
Mérlovtag deversurum —am —um
esse
deversurus —a —um
deversuros —as —a esse Kt
deversum iri
Topoaxkeipevog devertisse deversus —a —um
I'epovvoro Xovmivo I'epovvoraxod
Ievikn devertendi devertendus —a —um
Aotikn devertendo
Aotk devertendum | Awotiky | deversum
Aopapetikny | devertendo | Aoeoipetikry | deversu

145




AATINIKA I'" AYKEIOY

TO PHMA FERO, TULI, LATUM, FERRE

ENEPI'HTIKH ®QNH
OPIXTIKH
ENEXTQTAX ITAPATATIKOX MEAAONTAX ITAPAKEIMENOX
fero ferebam feram tuli
fers ferebas feres tulisti
fert ferebat feret tulit
ferimus ferebamus feremus tulimus
fertis ferebatis feretis tulistis
ferunt ferebant ferent tulerunt / -ere
YIHEPXYNTEAIKOX YYNTEAEXMENOX
MEAAONTAX
tuleram tulero
tuleras tuleris
tulerat tulerit
tuleramus tulerimus
tuleratis tuleritis
tulerant tulerint
YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX MEAAONTAX IMAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX
feram ferrem laturus —a —um sim tulerim tulissem
feras ferres laturus —a —um sis tuleris tulisses
ferat ferret laturus —a —um sit turelit tulisset
feramus ferremus laturi —ae —a simus tulerimus tulissemus
feratis ferretis laturi —ae —a sitis tuleritis tulissetis
ferant ferrent laturi —ae —a sint tulerint tulissent
NPOXTAKTIKH AIIAPEM®ATO METOXH
Eveototog: fer Eveotdrtag: ferre , .
Eveototag: ferens -ntis
ferte
Mérhovtag: laturum —am —um )
. g Méilovtag: laturus —a —um
Méhrovrag: ferto esse
ferto laturos —as —a esse
fertote
ferunto Mapoaxeipevog: tulisse
XOYIIINO I'EPOYNAIO

I'evucn: ferendi

Aotikn: ferendo

Auoticn): latum Auwotikn): ferendum

Aopapetikn: latu Aopapetikn: ferendo
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MEXH ®QNH
OPIXTIKH
ENEXTQTAX ITAPATATIKOX MEAAONTAX ITAPAKEIMENOX
feror ferebar ferar latus —a —um sum
ferris / -re ferebaris / -re fereris / -re latus —a —um es
fertur ferebatur feretur latus —a —um est
ferimur ferebamur feremur lati —ae —a sumus
ferimini ferebamini feremini lati —ae —a estis
feruntur ferebantur ferentur lati —ae —a sunt

YIIEPXYNTEAIKOX YNTEAEXMENOX
MEAAONTAX
latus —a —um ero
latus —a —um eris
latus —a —um erit
lati —ae —a erimus
lati —ae —a eritis
lati —ae —a erunt

latus —a —um eram
latus —a —um eras
latus —a —um erat
lati —ae —a eramus
lati —ae —a eratis
lati —ae —a erant

YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX IMAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX
ferar ferrer latus —a —um sim latus —a —um essem
feraris / -re ferreris / -re latus —a —um sis latus —a —um esses
feratur ferretur latus —a —um sit latus —a —um esset
feramur ferremur lati —ae —a simus lati —ae —a essemus
feramini ferremini lati —ae —a sitis lati —ae —a essetis
ferantur ferrentur lati —ae —a sint lati —ae —a essent
IMPOXTAKTIKH ATITAPEM®ATO

Eveotdtog: ferre

Eveotdrag: ferri
ferimini

Méilovtag: latum iri
Mérlovrag: fertor

fertor

IMapakeipevoc: latum —am —um esse
feruntor

latos —as —a esse

Yuvteleopévog
Méllovtag: latum —am —um fore
latos —as —a fore

METOXH I'EPOYNAIAKO

Iopoaxkeipevog: latus —a -um ferendus —a —um
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TO PHMA FIO, FACTUS SUM, FIERI

OPIXTIKH
ENEXTQTAX INAPATATIKOX MEAAONTAX INAPAKEIMENOX
fio fiebam fiam factus —a —um sum
fis fiebas fies factus —a —um es
fit fiebat fiet factus —a —um est
fimus fiebamus fiemus facti —ae —a sumus
fitis fiebatis fietis facti —ae —a estis
fiunt fiebant fient facti —ae —a sunt
YINHEPXYNTEAIKOX XYNTEAEXMENOX
MEAAONTAX
factus —a —um eram factus —a —um ero
factus —a —um eras factus —a —um eris
factus —a —um erat factus —a —um erit
facti —ac —a eramus facti —ae —a erimus
facti —ae —a eratis facti —ae —a eritis
facti —ae —a erant facti —ae —a erunt
YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX HNAPATATIKOZ HAPAKEIMENOX YIEPLYNTEAIKOX
fiam fierem factus —a —um sim factus —a —um essem
fias fieres factus —a —um sis factus —a —um esses
fiat fieret factus —a —um sit factus —a —um esset
filamus fieremus facti —ae —a simus facti —ae —a essemus
fiatis fieretis facti —ae —a sitis facti —ac —a essetis
fiant fierent facti —ae —a sint facti —ac —a essent
MMPOXTAKTIKH AITAPEM®ATO

Eveotdrog: fi
fite

Eveotatag: fieri

Méllovtag: factum iri

Hapaxeipevog: factum —am —um esse

factos —as —a esse

Yuvtedeoévog
Mérlovtag:  factum —am —um fore

factos —as —a fore

METOXH

TEPOYNAIAKO

Mopoxkeipevog: factus —a —um

faciendus —a —um
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TO PHMA EO, I(V)I, ITUM, IRE (4) (= £pyopon)

ENEPI'HTIKH ®QNH
OPIXTIKH
ENEXTQTAX ITAPATATIKOX MEAAONTAX ITAPAKEIMENOX
€0 ibam ibo i(v)i
is ibas ibis isti
it ibat ibit iit
1mus ibamus ibimus 1imus
itis ibatis ibitis istis
eunt ibant ibunt ierunt / iere
YIHEPXYNTEAIKOX YYNTEAEXMENOX
MEAAONTAX
ieram iero
ieras ieris
ierat ierit
ieramus ierimus
ieratis leritis
ierant ierint
YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX MEAAONTAX IMAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX
eam irem iturus —a —um sim ierim issem
eas ires iturus —a —um sis ieris isses
eat iret iturus —a —um sit ierit isset
eamus iremus ituri —ae —a simus ierimus issemus
eatis iretis ituri —ae —a sitis ieritis issetis
eant irent ituri —ae —a sint ierint issent
NPOXTAKTIKH ATIAPEM®ATO METOXH
Eveotdrog: i Eveototog: ire . .
ite Eveototag: iens, euntis
MéAhovtag: iturum —am —um esse ) .
, . . MéAlovtag: iturus —a -um
Mélovtag: ito ituros —as —a esse
ito
itote Hapaxeipevog: isse
eunto
XOYIIINO

I'EPOYNAIO

Ievucn: eundi

Aotikn: eundo

Aotk itum Auwotikn): eundum

AopopeTikn: itu Aopoapetiki: eundo
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MEXH ®QNH

Evypnoto givar povo 1o v° evikd OA@V ToV ¥povav g anpdécwmno: itur, ibatur, ibitur, itum est, itum
erat, itum erit K.AT. Kol TO amapEpeato eveotarta iri. Ta cbhvOeta OPmc Tov eo givarl petafatikd (m.y.
adeo, trenseo) oynuatilovy 6AOLE TOLE THTOLVE TNG LEGNS POVTG.

OPIXTIKH
ENEXTQTAX ITAPATATIKOX MEAAONTAX ITAPAKEIMENOX
adeor adibar adibor aditus —a —um sum
adiris / -re adibaris / -re adiberis / -re aditus —a —um es
aditur adibatur adibitur aditus —a —um est
adimur adibamur adibimur aditi —ae —a sumus
adimini adibamini adibimini aditi —ae —a estis
adeuntur adibantur adibuntur aditi —ac —a sunt

YIHEPXYNTEAIKOX YXYNTEAEEMENOX

MEAAONTAX
aditus —a —um eram aditus —a —um ero
aditus —a —um eras aditus —a —um eris
aditus —a —um erat aditus —a —um erit
aditi —ae —a eramus aditi —ae —a erimus
aditi —ae —a erat aditi —ae —a eritis
aditi —ae —a erant aditi —ae —a erunt
YIIOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX IMAPAKEIMENOX YIIEPXYNTEAIKOX
adear adirer aditus —a —um sim aditus —a —um essem
adearis / -re adireris / -re aditus —a —um sis aditus —a —um esses
adeatur adiretur aditus —a —um sit aditus —a —um esset
adeamur adiremur aditi —ae —a simus aditi —ae —a essemus
adeamini adiremini aditi —ae —a sitis aditi —ae —a essetis
adeantur adirentur aditi —ae —a sint aditi —ae —a essent
MPOXTAKTIKH ATTAPEM®ATO
Eveoctdrtog: adire Eveotdrog: adiri

adimini
Méihovtag: aditum iri
Méhlrovrtag: aditor

aditor Hapoaxeipevog: aditum —am —um esse
adeuntor aditos —as —a esse
YuvTeleoEVOC
MéAlovtag: aditum —am —um fore

aditos —as —a fore

METOXH TEPOYNAIAKO

TTopaxeipevog: aditus —a -um adeundus —a —um
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TA PHMATA
volo, volui, -, velle (= 0 o)
nolo, nolui, -, nolle (= 6¢ 0éAm)
malo, malui, -, malle (= TpoTip®)

Ta pApoata avtd otov EvestdTa, llapatatiké kar Mérhovtao (6TouG VITOAOLTOVG YPOVOVG dEV
mapovctdlovv kapio Wopopein) KAlvoviol g eENg:

OPIXTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX
volo nolo malo volebam nolebam malebam
vis non vis mavis volebas nolebas malebas
vult non vult mavult volebat nolebat malebat
volumus nolumus malumus volebamus nolebamus malebamus
vultis non vultis mavultis volebatis nolebatis malebatis
volunt nolunt malunt volebant nolebant malebant
MEAAONTAX
volam nolam malam
voles noles males
volet nolet malet
volemus nolemus malemus
voletis noletis maletis
volent nolent malent
YITOTAKTIKH
ENEXTQTAX IMAPATATIKOX
velim nolim malim vellem nollem mallem
veils nolis malis velles nolles malles
velit nolit malit vellet nollet mallet
velimus nolimus malimus vellemus nollemus mallemus
velitis nolitis malitis velletis nolletis malletis
velint nolint malint vellent nollent mallent
ITPOXTAKTIKH AITAPEM®ATO METOXH

, . velle, nolle, malle | volens nolens
Eveototog: noli

nolite

Mélovtag: nolito
nolito
nolitote
nolunto

Ta volo kot malo dgv éovv Tpootaxtiky). To malo dev éxer peroyn. Ko ta tpia pjpota o
oynpotifovv covmivo Kot yepovHvoro.
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2YNTAKTIKO

152



AATINIKA I'" AYKEIOY

H XYNTAZEH TQN [TIPOOEXEQN (1)

1. IIpoBéoerc oV GLVVTAGGOVTUL PUE CLTLOTIKT

IMPOGEXH AHAQNEI IMAPAAEIIT'MATA
ad: mpog 1. xivnon mpog tomo - Aecneas ad Italiam navigat (2)
2. xotevBouvon Tpog —> belua ad Andromedam se movet (3)
TPOGMTO
3. minciov - Ad scopulum adligat (3)
4. ypovikn mpocéyyion | 2 Ut domum ad vesperum rediit (12)
5. oxomd —> aditum ad victoriam dederunt (13)
6. avopopd - Ad haec verba Augustus risit (29)
adversus: katd, | 6. xBpikn 01640eon —> Bellum adversus Persen regem (13)
gvavtiov
ante: Tpwv 1. xpovo (mpv amo) —> ante tertium diem scitote... (25)
2. 1610 (Umpootd amd) | = ante vestibulum dona posuissent (34)
apud: kovtd 7. 1610 (10 “mAnciov”) | = apud Alliam flumen (21)
contra: kotd 8. exBpkn) 6160e0m - Epistulis contra iniuriam repugnant
)
erga: mpog 9. k1 duifeon - erga te tale consilium molientem (49)
inter: peto&y 1. om0 (10 “pera&d”) | > inter vela praetenta ... se abdidit (20)
2. oAANAoTaOEL0L -> iustitia inter se certabant (4)
intra: péca 10. t6mo (to “evtdc”’) | = intra illa moenia domus ... (43)
ob: g&outiog 11. eEwtepkod — —> ob repentinum monstrum terror
aVayKaoTIKO 0iTl0 invaserat (13)
*post: petd 1. ypovikn akolovbioe | = post hoc factum rediit in exilium (21)
2. 1010 —> post tergum equitatus cernitur (16)
praeter: €Kt0G 12. e€aipeon —> everterunt urbem Romam praeter
Capitolium (21)
**prope: kovtd | 13. 16mo (10 —> Prope Tiberim ... Hercules ... (18)
“mAnciov”)
propter: eoutiog | 14. eEwtepkd — —> propter Veintanam praedam non
avayKOoTIKO 0itlo aequo iure divisam (21)
super: tavo and | 15. 1émo (mbve og —> super vestem earum deprehendit
KATL) canos (47)

* Ymueioon 1: post + a@arpetikn: 6tav 0 emBeTIkdG TPOGIOPIGHOG TPONYEITUL TOV pOst,
TOTE TO pOSt AaUPAVETOL OC EMIPPNNA KOL 1) APULPETIKT] TOV TO GUVOOEVEL MG CLPALPETIKN
OV ONAMVEL pETPO 1 SrePopa

Y. post paucos dies (mpdOeon), A& paucis post diebus (enippnua).

** Ymueioon 2: To prope Asttovpyel Kol ¢ EXIPPNRA KO CNUATVEL KKOVTOY.
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H XYNTAZEH TQN ITPOOEXEQN (2)

2. [IpoB<oerg TOV GUVTACCOVTOL NE LYULPETIKN

MPOGEXH AHAQNEI IMAPAAEIIT'MATA
a 1. 1610 —> Iulus ab Lavinio tranferet (10)
n ab 2. mpoérevon —> a Carthagine tributum ipse exigeret (35)
N abs: and 3. momTikd aito —> Vinum a mercatoribus ad se
importari non sinunt (15)
4. tomo (otdon) —> cique ab ostio quaerenti (24)
5. éupeon Kotaywyn —> Caesar Augustus, ab Tulo ortus (10)
cum: L 1. ovvodeio (e pyuo | = Aeneas ... cum Anchisa ad Italiam
Kivnong) navigat (2)
2. kowovia (ue puo. | = cum familiaribus suis ... (17)
TOL
de dnhmvel kivnon) | = Ibi Hannibal bellum cum Romanis (11)
3. exBpn 6140eom (T0
“evavtiov”) —> femina cum lacrimis iniuriam aperit (9)
4. tpémo —> Cassiope ... cum Nymphis se
5. o0hyKkpion comparat (3)
(mapafodr)
de: o, amo 1. xivnon and témo —> hostes de collibus advolare solent (7)
2. avagpopd —> Narrat de incolis barbaris et de terra (1)
3. mpoédevon - Romanosque de suo nomine appelabit
(10)
4. avaykaotikd oito | = alius alia de causa cupiebat (17)
e 1 ex: ano 1. amopdkpuvon (omd | = Brutus ex vulnere ... cultrum extrahit (9)

TOTO Kivnon)
. TOTUKT] TPOEAEVOT)
. YPOVIKN] aKoAovOin
. TPOEAEVOT)
. OAn

N B W

[®)

. OVOLYKOGTIKO O{Tl0
. GLUEOVia
8. dupepévo O6Lo

~

9. £€€000 amo o
KOTO-
oTaoN

—> Mugitus ex spelunca auditus (18)

- reliqui ex fuga in civitates discedunt (16)

- ex Aesopi litteris cognovisset (28)

—> ex ebore Phidias sciebat facere
simulacra (39)

—> ¢is corpus ex annis infirmum erat (4)

—> consilium non ex sententia cesisset (49)

—> ex quibus quattuor in Nerviis hiemare
iubet (7)

—> e sommo eum excitavit (14)

pro: unpoc1d,
WG, VILEP

1. 16mo (0 “pmpooctd
amnd Kat”

2. vepdomion

3. avtdAiaypo

4. og Béom
KOTIYOPOULLEVT|

—> ipse pro castris consedit (16)

—> me pro salute vestra ... obicere potui

32)

- pro quo immensam pecuniam
acceperunt (21)

- monumentum eius ... pro templo
habebat (5)
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H XYNTAZEH TQN ITPOOEXEQN (3)

3. IIpoB£oEls OV GUVTACGOVTUL PUE CLITLOTIKY] KOl ILE QQULPETIKT

IMPOG®EXH | XYNTAEH AHAQNEI IMAPAAEII'MATA
1. kivnon mpog tomo | = Aeneas in Italiam navigat (1)
+ 2. exBpn d1dbeon —> pila in hostes miserunt (16)
S (“ro evavtiov” '
3. KaTdoTtoon —> venit corvo in mentem (29)
4. oxomd - in certamen ruit (31)
1. otdon og TOMO —> in ... coetu ac numero
in: og, Apoc repono (22)
T 2. 16mo (“to - Ovidius poeta in terra
+ petaln”) Pontica exulat (1)
, | 3. xpovo —> Romani in suppliciis deorum
apopETum |y KOTAGTOOoN 4)
5. avapopd —> Cum eris in venationibus (8)
—> quod in pomis est, idem esse
aiunt in ingeniis (27)

4. H xatoypnotikn tpodeon causa

INPOOGEXH YYNTAEH AHAQNEI INAPAAEIT'MATA
causa: e€outiog + aito (avaykaoTiko 1 ungium resecandorum
YEVIKNY TEAIKO) causa (49)

* Ymueioon: yuo T cuvtokTikn Asttovpyia g mpdbeong “causa” PA. kou epovvoraxi)

"EAEN.
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H YIIOTAKTIKH
XTIX AEYTEPEYOYXEX ITPOTAXEIX:

= Y& mOAAEG DEVTEPEVOVGES TPOTAGELS EYOVUE LOVO VTOTUKTIKI].
= Ytov IIAGyro Adyo emiong é£yxovpe povo Ymotoktikn (ywri ekepaler
VOKEPNEVIKOTNTA) | ATOPERQPUTO.

AvoruTikotepa 1 YTOTOKTIKY| XPNOLOTOLEITAL OTIG TAPAKAT®O OEVTEPEVOVCES TPOTACELG
Kol dtkaoAoyeitan g e&ng:

1. Artiohoyikéc:

= Quod => Ymokepevikn AttioAoyio

- cum (+ Ymotaxtikn wévta) => H artioloyia amotéeopo ecmTEPIKNG AOYIKNG
depyaciog.

2. Tehxkéc (Bovintikn Ymotaxtikn) => O okomdg Oempeitol LIOKEUEVIKY KOTAGTOOT
(TPOGOOKMUEVOG)

3. vumepoonotikés (Avvntiky] Yrnotoktikn) => To amotéleouo Oewmpeiton LTOKEEVIKN
KOTdoToom (TPOCIOKMUEVO)

4. Evovniopotikéc => YnoOetikn Kotdotaor Tov Kt ov dextovpe 0Tt aAnfedel dev avarpel
TO TEPLEYOUEVO TNG KOPLOG TPATACTC:

- cum + Y7or.

- licet + Yrmor.

5. Hopoaympntikéc => YWoOeTIKN KATAGTOON OV KL VO OEXTOVUE OTL aAnBevEL OV avopel
10 TePlEYOUEVO NG TPOocOoplopevng Koplog mpotacng (= mapoydpnon mPog KATL
VTOTIOEUEVO)

6. YrroOetwkéc IapaBorikéc => H o0ykpion apopd pia vwobetikn tpdén 1 Katdotoon.

7. IIlhayeg_gpotiosig = H e&dptnon divel *vmokeylevikn ypold 610 TEPEXOUEVO TNG
npdTaong (= mPOKETOL Y. TPOTAGES TOV TAayiov Adyov). O ITAdyiog Adyog *onimvel
VTTOKELEVIKOTNTA.

8. BovAntikéc (BovAntikn Ymotaktikr)) => To mepieydpuevo toug givar animg emBounto.

9. Evoowotikéc (Bovintikn Ymotaktikn) => To meplexdpuevd toug apopd KATL EVOEXOUEVO
N mBoavo.

10. ITpotdcsic Tov_quominus — quin (BovAntikn Ymotaxtiky)) => To mepexydpuevo tovg
exQpalel TV TPOBECT] TOV VIOKELEVOL TOV PHUATOG TNG KVPLOG TPOTOUCTG.

11. Avogopikés: oe avtég 1 YZTOTOKTIKY OnNAmvel Katt dvvatd 1N mbavd va cvuPet
(Avvntikn] YTOTOKTIKY]) Kot DITapyeL OTOV £YOVLLE:

o ITAdylo Adyo

e 'EAEn
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e [0 vo eKQpPooTEL TO OTPOYUOTOTOINTO

e  Ortav mpocdiopilovv AEEN OmAPEUPATIKNG OPACNC
e Ortav &ovue mpotdoels:

Avagopikég — Tehkég

AVoQOpPIKEG — ZUUTEPAC LOTIKES

Avopopikég — ATIOAOYIKEG

Avapopikéc — YnoBetikég

Avagopikég — Evavtiopatikés / Tapaywpntikég

VVVYY

12. YroOgTikéc:

o T va dniwbel To anpaypotonointo

o T va dnAwBel to duvatd 1 Thovo 6To TAPOV — PEALOV

e  Otav Bpiokovtal otov TAGylo Aoyo (= mpdkeitan Yo vrobéoelg A’ Eidovg oe
eEaptnuévo YmoBetikd Aoyo)

13. Xpovikéc:

Otav 1 Tpdén meptypdeeTonl g Tpocsdokio 1 emdimEn:

o) dum, donec, qoad + Ymotoktikn

B) Cum (Iotop. — Amy.) + Yrotaxtikn [Hopatatikod => Zoyypovo (oto [Taperbov)

v) Cum (Iotop. — Auy.) + Ymotaktikn Yrepovviéhkov => Ipotepdypovo (oto [Taperdov),
yoti ek10¢ omd 1O YPOVO OVOUEGO GTI) YPOVIKH KOl THV KUPLO LTAPYEL GYECN outiog —
QUTLOTOV.
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H AKOAOYOIA TQN XPONQN
EIZATQI'IKA:
A. Axorlov0ia TOV ypOvOV ovopaleTor 1 S1KOI0AGYON TOV YPOVOL TNG OPIOTIKIG | TNG
VAOTOKTLKIG, LE TOV OTTOI0 EKPEPETAL N0 OEVTEPEVOVGU TPOTAUGT], AVALOYA IE TO YPOVO

TOV PROTOG TGS (KUPLOG 1] dgvTEPEVOVGAC) TPoTas S EEAPTNONG.

B. Apktikoi ypévor eivar ot €nc:

1. Eveototag

2. Mélovtog

3. *Kvupiog (eAAnvikdc) [Mapakeipevog [*npPA. Present Perfect tng AyyAkng]
4. Zuvteheopévoc Méalovtag

I'. IoTopikoi ypdvor eivor ot e€Nc:

1. Iotopikdg Eveotmtoc (cuvinbme)

2. Mopoatatikdg

3. Iotopikdg Iapakeipevog (eEAANVikKdg AdpLoTog)
4. YrepouvtéMkog

[*5. Iotopikd — Amyntikd omapEueato:
e Tifeton o€ YpOVO EVESTAOTA (OVTL IGTOPIKOV EVECTMOTAL)
® 1000VLVOLEL LE OPLOTIKY| TOPOTATIKOD
®  J&YETOL VITOKEILEVO GE OVOLOGTIKN
®  YPNOUOTOLEITAL Y10 ELPACT) OE TEPLYPOUPIKES ONYNOELS TOV TOPEABOVTOG]
Inueioon: Osopodviorl apktikol 1 16TOPIKOoL Y¥pdvol avirloya omd 10 av e£apTdOVIOL amd
PYLLOL APKTIKOD 1] 1GTOPKOV YPOVOL Ol TAPOKAT® TOTTOL:

1. TO OMAPEUPATO EVESTMOTO - LEAAOVTQL
2. M HETOYN EVECTAOTA - LEAAOVTAL

3. 10 covmivo

4. 10 yepoHVO10

5. 10 YEPOLVVILUKO
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H AKOAOYOIA TQN XPONQN
THX OPIXTIKHX

IMivakag T axkorovBiog TOV YPOVOV TNG OPLOTIKIG

IMMPOTAZH XPONOZ

EEAPTHXHX AEYTEPEYOYXAX XPONIKH =XEXH

Opiomuiykaoe Op1GTIKY TOV 1510V ¥PEVOL LYI'’XPONO

xpovov
OpioTikn evesTOTO Optotec A
TOPOKEUEVOD
Opotuen Op1GTIKA VIEPGVVTEAIKOV ITPOTEPOXPONO
TOLPOLTOTIKOV
o Op1otikr| cuvteLecEVOL

Oprotikn pérrova HEMLOVTOL

Hopatnpiocsic:

1. H ypovuin BaBuida tov vetepoypovov SnNAGVETAL GYEOOV TAVTA LLE VTOTUKTIKY).

2. *Me 100G XpovIKoLg GLVOEGLOVG postquam (apoVv), ut / ubi (6tav), simul (LoAig), £xovpe
OPLOTIKI] TOPUKELREVOV KOl GTNV KVUPLOL KO GTNV OEVTEPELOVCA, TAPOAO TOV OINADVETOL TO
TPoOTEPOYPOVO.

3. *Aoatwviopog: pe 10 ypovikd ovvoecuo dum (evd), £YOVUE OPLOTIKY] EVECTOTA
ave&aptnTa amd 1o YPOVO NG KLPLOG TPOTUONG, TAPOAO TOV INADVETUL TO GVYYPOVO.

[*To T1g ypoVvIKEG TPOTAGELS PA. TO GYETIKO TTivaka]
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H AKOAOYOIA TQN XPONQN
THX YIOTAKTIKHX (1)

A. KANONIKH AKOAOYOIA XPONQN

ITivakog TS Kavovikig axkorovdiog Tov ypovov

IMPOTAXH YIIOTAKTIKH AEYTEPEYOYZAX [TIPOTAXHX
EEAPTHXHX XYI'XPONO IMPOTEPOXPONO | YXTEPOXPONO
(ITAPON) Y OTOKTIKT) EVECT.
ApKTIKOG Eveotdrtog [Mapaxeipevog EVEPY, TEPLOP-

R ovluyiog
1pOVOS (-urus sim)
(APEA@ON) Y motaKTikn mopat.
Iotopikog Mopatotikog YnepovvtéAikog EVEpY. TEPIOP.

, ovluyiog
1pOvoS (-urus essem)

IIpoooyn! Ot mpotdoeic mov akolovBovv TV Kavoviky akoAovbia ypdvwv givar ot e&ng:

1. ITAGYLEC EPOTNNATIKES

2. Avogopikég =>
a) [Ipocdiopiotikég pe YTOTaKTIKY AOY:
* £AMngn
e emedn Ppiokovral oe TAGY10 AdYO
B) Emppnuotucéc (avoe. — TEMKES, ovop. — GOUTEP. OVOP. — OLTIOA. K.0..)

3. YroOstikéc => Ymobéoeig 1% eidovg oe e€aptnuévo vmobetikd Adyo.

4. Artoloyikéc => Me YmotakTikn

5. Evovriopotikéc => Me YTOTaKTIKY

6. Mopoympntikéc => Me YoToKTIKN

7. MopaPorkéc - YroOetikéc => Me YmotoakTikn
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H AKOAOYOIA TQN XPONQN
THX YIOTAKTIKHX (2)

B. IAIOMOP®H AKOAOYOIA XPONQN

ITivaxog g 1W010popPg aKoAovdiog TV YPpOVEY

MMPOTAXZH YIIOTAKTIKH AEYTEPEYOYXAX ITPOTAXHX
EEAPTHXHX XPONOX XPONIKH XXEXH
ApK:rucog Eveotdag Ava(paparqt GTO TOPOV —
1POVOS puéAlov
Iotopikdg , . .
(povOS [Topatatikdg Avapépetar 6To TopeAbOV

IIpocoyn! Ot tpotdcelg mov akoAovOovV TNV W1OHOPEN aKoAoVBia YpOVEV givar ot ENG:

1. Yvunepoopatikéc:

e  Emppnpotikég

e  OvolooTikég

o AvVOQOpIKEG — LUUTEPACUATIKEG

2. Tehkég (Avagpopikéc — TeAkég)

3. BovAnTikég

4. EvoowueTiKEC

5. IIpotdosic Tov quominus Kol TOv quin

*Tnueioon:

- Ot YpoVIKES TPOTAGELS OEV EVIAGGOVTOL — OMOAVTO — GE KOUWQ OO0 TIC TOPOTAVED
Kot yopies.

- AxolovBovV 81KoVG TOVG KOvOVEG 6TV akolovdia TV YpOvmV, KOTA TEPITTOON.

[T T1g xpovikéc PA. TO GYeTIKO TIVOKO Kot TOV Tivako, Tov cum]

*pocoyn! Ot ypovikég mpotdoelg pe cum (16Top. — dUy.) OLGLUGTIKA OKOAOLOOVV TNV
KOVOVIKT akoAovBia ypovev ¢ Y TOTUKTIKNG.
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EYOEIEX EPQTHXEIX
EIZATQI'H EK®OPA ZYN;%;(;IKH
A. OAIKHX ATNOIAX
1. H egpomon aeopd Ol0 TO
TEPLEXOUEVO ™m¢ TPOTOONG
(amdvtnom «vow 1 «Oyx») 1. Evbsia Epdhne
2. EwsGyovrau: ’ Koi P . non
o) amAéC (Lovouelsic): prone:
ne: dpo (0tav ot yvopilovue Vv o) OptoTich
anav.rncsn) ; . (amopio TparypoTikn
num: pn  (0tav  mWEPUEVOLLE ¥ T0 TpayLaTIKd)
OpVNTIKY] OmAVINGT — PNTOPIKY|
epomon) , . [* Zraviotepa
nonne: UITT®G dev (0tav B) Avvirict
TEPUEVOVIE KOATAPUTIKY] OTAVTNON Ynowznzg
~ propuciy epoToN) (duvatotTo)]
- (dev cvvavrtdype oto
B) dweheic: Kelpeva) Kvpieg Ipotdoeig

utrum (-ne) ... an: oo omd o dVO
-ne...an

YOPIS pépro...an

*  Kanoleg  o@opég ko
EIGOYOYIKO LOPLO YLl ELPOCT

X0pig

B. MEPIKHX AI'NOIAX

1. H gpoton apopd péEPOG TOL
TEPLEYOUEVOL TNG TPOTOONG

2. Ewdyovior pe  epOTNUOTIKEG
OVTOVUIES — EMPPTLLOTAL:

quis, quid: mowog, Tt

quantus —a —um: 10G0¢;

ubi: wov;

quando: note;

cur: yoti;

quin: yoti ogv;

2. EvOgia Epotnon
EmOvopiog:

* AmopnpoTikn
Y motaxtikn
(amopia)

(0ev ocvvavtdype ota
Keipeva)

[* Movo gvectota 1
TOPOTATIKOV |

Hopatnpnocsic:

1. Hpoynotikny paTnon: 6tav avtdg TOV PMOTAEL TEPIUEVEL OATAVTNON)
2. Pntopikn) €pATNG1: 6TOV 0VTOG TOV POTAEL OEV TEPIUEVEL OVCIAGTIKG OTAVTNOT),
o0t ) yvopilet (dnAadn n amdvtnon eivon 101 yvootn). Icodvvapet pe évrovn

dpvnon M Katdeoon, vIdheo K.0.

3. ZT1¢ EpOTAGELS OAIKNG aryVoing amavToOE

0) KOTOQOTIKG |LE TO ETLPPTLLOLTOL:
e ita (est): étol (sivan)
e sic (est): étot (sivan)
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e sane (quidem): B£Bona
e certe: BéPora k..
B) apvnTIKG e TO pLOPLOL:
e non (vero): oyt (Opmc)
e minime (vero): Ka8oAov (OH®C)

IHAPAAEITMATA

K43: Num...veni? gv0eia epddytnon oAkng dyvolag, anAn. Eiodyetol pe To epotuatikd popto num,
YTl TEPUEVOVUE aPVNTIKY amdvinon (pntopkn epmtnor). Exeépetal e opioTiK) TOPOUKEUEVOL
(veni) ywti exppdalel To TpoyLaTikd 6T0 TaperOov.

K43: Qui...terram? gvbsia epdnon pepwng dyvolag, anin. Etcdyetar e o epmTtnuatiKod
EMIPPMUO. qUI KoL EKPEPETAL [LE OPIOTIKN TOPAKELLEVOD (potuisti) yiati ekppalel TO TPAYLOTIKO GTO
TopEABOV.
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ITAATIEX EPQTHXZEIX

XYNTAKTIKH

EIZAT'QI'H EK®OPA OFZH

A. OAIKHX AI'NOIAX
YIHOTAKTIKH OYXIAXTIKEX:
o) AmAEC (LovouelEic)

vl n eEdptnon divet Agrtovpyovv og:

Epotuotikd popo: VTOKELUEVIKN YPOLd
e ne -num (Yopis dSw@opd ot | OTO TEPIEYOUEVO TNG e Ymokeipevo

onnocia): av TPOTUOTG e AvTiKEipevo
e nonne: av dev (LETA and TO quaero) e Enctiynon
o si: uqmowg (petd omd  piuato

OVOLLOVT|G — OTTOTTELPOLG) [Ieydovv o1 kKavoveg

NG KAVOVIKNG

B) Aeheic aKoAov0iag ypovev

NG VTOTOKTIKNG]

e utrum ... an: o0 omd T 6VO ... M

e utrum ... nesce: 1Ol OO TO SVO ...
1 oxt

e -ne...an

B. MEPIKHX AI'NOIAX

o) Epomuatikéc aviovopuieg

e quis - quid: mowog — 11
e quantus —a -um: 16G0¢ —1 —0;
e quails - quale: moiog; «.a.

B) Epomuatik emppnuota

cur: yoti;

ubi: mov;

quando: mote;
quin: yuoti dgv;

ut: 6nwg (TOG;) K.a.

Iopatnpnosic:

Ot TAdyleg epOTNOELG TEPLEYOLV EPMTNOT EEOPTNUEVT OO TOL TOPAKATMD PTHOTOL:

Epomuatikd: rogo (potm)
Agktikd: doceo (51000K® — VTOSEIKVI®)

I'vootwd: scio (yvopilo — pabaivo)
Amonelpatikd: tempto (emiyepo)
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IHAPAAEIT'MATA

K44: quam fuerint inopes amicorum: Jegvtepebovca TAGYIO EPOTNUATIKN TPOTOON HEPIKNG
Ayvolog mg LTOKEIEVO 6T0 ampocmmo pripa intellegitur, gl0dyetol He TO EPOTNUATIKO ETIpPNLO
quam, EKQEPETOL LLE VTOTOKTIKN, YTl 1 €€ApTNoT S1Vel U0l VTOKEUEVIKT YPOLYL OTO TEPLEYOLEVO TG
EPMTNONG KOl GUYKEKPIUEVO UE VLTOTOKTIKN Topakepévoy (fuerint), yoti eoptdror omd pruo
apKTIKOV ¥pdvov (intellegitur) kot SNAOVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPHV.

K44: quos fidos amicos habuissem: 6gutepehovca mAGYI0 EPOTNUATIKY TPOTOOT| HEPIKNG GyvOlag
¢ ovTiKeipevo oto pruo intellexi, €1GAYETOL e TNV EPOTNUOTIKY] OVIOVUUIN qUOS, EKPEPETOL LE
VROTOKTIKY, yoti n e&dptnom divel Lo VTOKEUEVIKY YPOLd OTO MEPEXOUEVO TNG EPMTNCTG KoL
OUYKEKPIUEVO LLE VTOTOKTIKN Lrepovvtedikov (habuissem), yioti e€aptdton amd priue. 1GTOPLKOD
ypévov (intellexi) kot SnAdveL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.
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AITIOAOI'IKEXZ ITPOTAXEIX

EIZATQI'H EK®OPA YXYNTAKTIKH OEXH
1. quod: 51611 1. o) OPIXTIKH
quoniam: 0161t yoti 1 cutioAoyia etvon
quia: 01611, emedn OLVTIKELLEVIKY| A) EHNIPPHMATIKEX
quando: enedn, apov Ag1tovpyolv g
emppnuatikot
p) YHHOTAKTIKH TPOGdlopIGUOL TG cutiag
YTl 1 autroAoyia etvon
VTIOKEEVIKN 1) B) OYZIAXTIKEX
VTOOETIKN B , )
2. cum: enewy] Av:rmalusvo PMHdTOV 1
2. YINOTAKTIKH ppdocwv mov §nkmvovv
(névrote) Yoo mhhog
YTl 1 autroAoyia etvon
OTOTEAEC O, ECMOTEPTKNG
AOYIKNG dlepyaciog

Hopatnpnocsic:

1. Otav ot o1TloAOYIKEG TPOTACELS EKQEPOVTIOL UE VTOTOKTIKN TNPOVVTAL Ol KAVOVEG TG
KOVOVIKTG akoAovBiag TV ¥pOvmv TG VTOTAKTIKNG.

2. Xuyvd tov outioAoywkod ocvvdécpov quod mpomyeiton emippnuo M eumpdOeTog
TPOOIOPIGHOC TOL GNUAIVEL «YU VTO TO AOYO»
m.Y. propterea (quod): Tpomdvi®V H10TL

- 'Etot katahaPaivovpe 01t 0 quod givor aiTiohoyikog 6OVOESHOS (Kot O avaQopIKN
aVTOVORIR), Apa Kot 1) TPOTOOT HOG LTIOAOYIKY (Kot 0L avapopiKy).

3. O otoAoylkdg GUVOEGOC cum GULVOOEVETOL GLUYVA omd pop M emppriuota (m.y.
praesertim: xvplo M Wwitepa, quippe: TPAyUATL), TO OTOlM HOC OLELVKOALVOLY VO TOV
Eeywpioovpe amd TOV YPOVIKO KOl TOV EVOVTIONATIKO (TOPaymPTIKG) cOVOEGHO cum.

4. Pruoata mov SnAGVoLV Youyko taoog sivol ta €ENG:
e gaudeo: yaipopot
® queror: TOPOTOVIELOL
e indignor: ayovokt®

IHAPAAEITMATA

K21: quod illic aurum pensatum est: J€VTEPEVOVGO OQLTIOAOYIKT] TPOTOOT G EMPPTLOTIKOG
TPOCIOPICUOG TNG OITIOG OTO TEPIEYOUEVO TNG Kuplog pe pnua to dicitur, ewodyston pe Tov
olTIoA0YIKO GUVOEGHO quod, EKQEPETOL UE OPIOTIKY, EKPPALEL OVTIKEWEVIKY ottiohoyia, ypdvov
TOPOUKEPEVOD, SNADVEL TO TPOTEPOYPOVO GTO TAPEADOV.

K24: quod Nasica tam aperte mentiebatur: 6gvtepebovod QITIOAOYIKT] OLGLOGTIKY TPOTOCT MG
avtikeipevo ot petoyn indignatus (prjpor yoytkoh TaBovg), EIGAYETAL LUE TOV OLTIOAOYIKO GUVOEGLO
quod, exkQépeton [E OPIOTIKN Kol eKOPALEL OVTIKEWWEVIKN ouTIOAOYio Y¥POVOL TOPOTOTIKOD
(mentiebatur) yioti avaeépetar 610 TOPeELOOV (1] HOVAEOIKT CITIOLOYIKT] OVGLOGTIKI] TPOTACT] TOV
KEWWEVV).
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XPONIKEX ITPOTAXEIX (1)
EK®OPA & XPONIKH XYNTAKTIKH
EIZATQIH BAOMIAA OEXH
1. a) dum, quoad: 1. XYI'’XPONO: EIIIPPHMATIKEX

000 YPpOVO, OGO

B) dum: evo

10) dum, quoad,
+
OpLoTIKI] 0TTOL0VONTOTE
APOvVOL
(rapdrinin ddpkera)

1B) dum
+
OpLoTIKI] EVEGTAOTA
* AveEaptnTo 0md To Ypévo
TNC KOPLIC TPOTAGTC

(AaTviopdg)

[ovvelopevn Tpaén
(xpoviki mpoToon) 6TN
owdpkeln TG omoiog
ovppaiver pia drin Tpdén
(kOpuo TpoTaon)]

2. postquam: apov
ut: otav
ubi: 6tav
simul: poiig

2. MPOTEPOXPONO
(Xto maperOov)

Postquam, ut, ubi, simul,
simulac, primum
+

Opwotikn] Hopaxeipévov

3. dum: péypt
donec: péypt

3. YETEPOXPONO
0) dum
+
Opwotiki)
TPAEN mov daPEpel LOVO amd
YPOVIKN Aoy

p) donec
+
YnotoxTikn
TPAEN OV TEPLYPAPETOAL OG
Tpocdokio 1 EmOIEN

Ag1tovpyoiv mg
EMPPTULATIKOL
TPOGOI0PIGLOTL TOV
YPOVOL
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HAPAAEITMATA

K38: dum more prisco omen nuptiale petit filiae sororis: devtepgvovca ypovikn TpoTOOT ©G
EMPPNUOTIKOS TPOGIOPICUOG TOV YPOVOV GTO TEPLEXOUEVO TNG KVPLOG Le prpa to fecit, etodyetan pe
10 ¥povikd chvdecpo dum kor ekQEPETOL pe oplotikn (petit), ywati n mpdén pog evilapépel amod
kaBapd ypovikn Gmoym (OPIOTIKN €VESTAOTO, aveEAptnta amd To ¥POVO NG KOPLOG TPOTUOTS,
AOTWIoUOG) Kot g GYEOT| e TNV TPOCOoPIOUEVT] TPOTOGT ONAMVEL TO GVUYYPOVO KOl EOIKOTEPO LULdL
ocvveyllopevn Tpdén otr dapkela Tng onoiog cuppaivel n Tpaén g KopLug.

K38: dum vixit: dsvtepedovsa ypovikn TPATACT WG EXPPTUATIKOS TPOGOOPIGHOS TOL ¥PGVOL GTO
TEPIEYOUEVO TNG OVOPOPIKNG e PNUe. TO amavit, €l04yeTon Pe TO YPOoviKd ocbvvdeopo dum kot
expépetal pe oplotikn (vixit), yuuti n wpaén pog evolopépel amd Kobopd ypovikn dmoyTn Kol o€
oxéon pe TV TPOocolopllopevn TPOTACT) ONAMDVEL TO GVUYYPOVO KOl EOKOTEPO TNV TOPAAATNAN
SlapKela.

K34: Quod ut praedones animadverterunt: devTEPEVOVGA YPOVIKY] TPOTACT G ETLPPTLUTIKOG
TPOGIOPIEUOG TOL YPOVOL GTO TEPLEYOUEVO TNG KVPLOG LLE PTiLCL TO appropinquaverunt, liyetol pe
TO XPOVIKO cOVOECSUO ut (TPOTOEN TG AVAPOPIKNG avT@vupiag quod), EKQEPETUL UE OPLOTIKN YLOTL 1
TPAEN pag evolapépel omd Kabapd ypovikn Gmoyn Kol GE GYECT HE TNV TPOcdlopllopevn Kopla
eKPPALeL T0 TPOTEPHYPOVO GTO TOPEADOV.

K38: dum aliqua vox congruens proposito audiretur: degvtepgbovca ypovikny TPOTACT MG
EMPPNUOTIKOS TPOGIIOPICUOS TOV YPOVOL GTO TEPLEXOUEVO TNG KLPLOG e pruo. To expectabat,
glodyetol pe to ypovikd cvuvdespo dum kot ekpépetal pe vrotoktikn (audiretur), yiati n wpaén
TEPLYPAPETAL MG TPOCIOKiN 1 EMOIWEN KOl o€ GYEon e TNV TPocdIoptlOLEV TPOTOUCT ONAMVEL TO
VOTEPOYPOVO GTO TAPELOOV.
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XPONIKEX ITPOTAXEIX (2)

1. O XPONIKOX XYNAEXMOX CUM

. KaOapa Xpovikoc (temporal 1 relativum) «otav, a@4Tov»:

e o o |o

=

I[TAnpogopel amdd yia to ypdvo mov £yve — yiveton 1| Ba yiveton kdrtt.
Exoeéperon katd kavova pe Oprotiky.
2NV KOPLL LITAPYOLV GLYVA Ta: tum, tunc, eo die, eo tempore K.o.

. Eravainmtikoc (iterativum) « ka0g ©opad wov»:

Ankover adploTn ETOVIANY).
E1dikotepas

1) Cum + Opiotikr| Evectota — [Mapakeiypuévoo

Kopua: Apxtikodg Xpovog => Aopiot Enavainyn oe Iapdv - Mérdov
1) Cum + Optotin [opatatikov — Yreovvtédkov

Kvpua: Iotopikdg Xpdvoc => Aopiot Eravainyn oto [opeABov

. AvtioTpooc (inversum) «0tTav, 0Tayv EaOVIKG»:

n

Aniovet ouepvidlo yeyovog.

H ypovikn mpdtaon mepiéyet To kOPLo vonua Kot 1 KOpia To deLTEPEHOV.

21 xpoviKn TpOTOCT) GUYVE VILAPYOLV TO EMPPLOTA: Fepente, subito (= Eapvikd)

2V KOpLa VEAPYOLY GLVIOME Ta EMPPNATA: ViX, vixdum (= pHOAg, Tpo oAlyov), aegre
(= poAg), iam (= Non, ma), nondum (= oyt axoun).

Exopépetar pe Oprotikng

= Ewwotepa:

1) Cum + Opiotikn| [Hopakeévoo (+ repente) 1 Oprotikn Iotop. ENZ (omv.)
Kopw: 1 Oprotikn Hopatatikod = Awpvido eyovdg
N Oplotikn YrepovveAikov (+ vix, vixdum k.a..).

. Iotopukoc (historicum) 1 omynuatikoc (narrativum) «4tov, Q@ov»:

N

Xpnowonotgitan o dmynoelg tpdEemv Tov TaperddvTog.

Ymoypappiler ) Pabotepn oyxéon petaEd OgvTEPEHOLGOS KOl KOPLOG TPOTOONG Kot
onpovpyet pio oo outiov Kot oiTioTod oVAUEGE TOVG.

Exopépetarl pe YAOTOKTIKY V10T Eivol QOvEPOS 0 POLOS TOV VTOKEWUEVIKOD GTOLYEIOV
otV voToKTIKY (= Kavovikn AkorlovOio Xpovev):

= EuWwotepa:

1) Cum + Yrotoktikn [opatoatucod => Xoyypovo (610 maperbov)
i1) Cum + Yrotaxtiky Yrepovvtédikov => [Ipotepdypovo (o610 Taperbov)

. O AITIOAOTI'IKOX XYNAEXMOX CUM

Exopépetar pe Ymoroktikiy, ywoti cuviBmg 1 aitioloyio ivorl TO OmOTEAEGHO U0
E0MTEPIKNG AOYIKNG O1EpYOTiog.
2V TEPINTOOT VTN TNPELTAL 1 aKoAoLOid TV ¥POVEV.

3. 0 ENANTIQMATIKOX XYNAEXMOX CUM
Exoépeton katd kavova pe YTOTOKTIKI, LE TNV 0moio SNADVETOL Lo VITODETIKY KOTAGTAOT)
OV K1 oV 0gYXTOVUE OTL 0ANnBeVEL deV avalpel TO TEPLEYOUEVO TG KOPLOC.
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TEAIKEX ITPOTAXZEIX
YYNTAKTIKH
EIZATQI'H EK®OPA OEZH
ut: ylo vo YIIOTAKTIKH:
(KaTOQOTIKES)
ne: yio vo pun ONAdVeL 6TL 0 GKOTOG Eivor
(0PVNTIKES 1] ATTOPATIKES) VTTOKELEVIKT] KOTAGTOON
quo: yio vo (TPOGAOKMUEVOQ)
(6tav axorovOel
oLYKPLTIKOS Pafpog 1. Eveotota:
EMOETOL N EMPPNUATOC) aVaPEPOVTOL GTO EIIIPPHMATIKEX
POV — HEALOV Agtrtovpyoldv mg
(e&bptnom amd apkTikd Ypovo) EMPPTULATIKOL
TPOGOI0PIGLOTL TOV
2. MopataTikov: GKOTOV
aVOQEPOVTOL GTO
TapeLOOV
(e&aptmon amd 16ToPIKO
xpOvo)
[Or TeMkég mpoTaoerg
0K0A0VOOVY TNV 1016p0p PN
aKoAov0ia ypovmv]

Iopatnpnosic:

1. Zmv xopro TpdTacn cuVHO®S TPONYOLVTAL EMPPNHATO 1| PPAGELS TOL deiyvouv OTL B
axoAlovOnocel teMkn Tpdtaot, OTMC:

e eacausa, ut... (YU avtd 10 6KOTO)

e eo consilio / ea mente, ut ... (ue avt TV TPOBEST))
e eare, ut... (YU avtd 10 TPAYLQ)

e ea conditione, ut ... (e avTO TOV 6pO)

[\

n.x. ne dicam ... (36)

. Kdmoteg popéc o1 telkég mpoTdoelg ypnoIlonolovvTol TapevieTIKd

3. Iapovoidleton Wopopeio otnv akoAovbia TV ypoévev, yloti N okondg eivor WOUEVOG
N OTyUn 7oL €HEAVI(ETOL GTO HLOAG TOL OMANTH (CLYYPOVIGHOS TNG KUPLOG HE TN
devtepeviovsa TPHTAoT) Kot OxL T OTIYU| TG TOAVNG TPAYULATOTOINGNG TOL.

IHAPAAEIT'MATA

K36: quo facilius divitias contemnere posset: dgvtepedoLGA TEAKT] TPOTAOT] MG EMLPPTLUOTIKOG
TPOGOIOPIOUOG TOV CKOTTOV GTO TTEPLEXOLEVO TNG KVPLOG e prilal TO utebatur, slo@yeToL [1E TOV TEAKO
GUVOEGO quo, Ylati axoAovBel emippnua cuykprtucod Babupov (facilius), ekEépeTon e VTOTUKTIKY,
yiati 10 TEPLEYOUEVO TG €lval KATL TO €MBLUNTO, KOl CUYKEKPIUEVO, L€ VTOTOKTIKY] TOPATUTIKOV
(posset), yioti e€aptdtor omd priua wotoptkod ypdvov (utebatur). IMapovoidletarl Wiopopeio oty
akolovBia TV ¥povov, Yol n okomdg ivol WOUEVOS TN GTIYUN oV eUPavi(ETOL GTO HVOAO TOV
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oMANT (GUYYPOVIGUOG TNG KOPLOG HE TN OguTEPEHoVGO TPATACT) Kol Ol TN oTiyun g mhavig
TPAYULOTOTOINONG TOL.

K36: ut eo uteretur: dgvteEPELOVOA TEAKT TPOTUCT] (O EMPPTNUATIKOG TPOGIOPIGUOC TOV GKOTOV
OTO TEPLEYOLEVO TG XPOVIKNG TPOTAOTG LE prjLa TO attulissent, E1GAyETOL e TOV TEAMKO GUVOEGHO Ut,
YTl vl KOTAQOTIKY, EKQEEPETOL LLE VTOTOKTIKY Yot TO TEPEXOUEVO NG ivan KTl TO EMBLUNTO
KOl GUYKEKPIUEVO L€ VTOTOKTIKY Topatatikov (uteretur), yioti e€aptdror amd prU 1GTOPLKOD
ypévou (attulissent) Iapovcialetor Wiopopeio oty axoiovbio TV YpoVOV, Yot 0 OKOTOG ivat
WOUEVOG TN OTIYUN 7oV eU@AvifETOl 6TO PVOAO TOV OMIANTH (CLYXPOVIGUOG TNG KOPLOG HE TN
devtepedovoa TPOTOOT) Kot OYL TN GTLYUN TS TOAVIG TPOYUATOTOINGNC TOL.

K36: ne dicam: devtepevovca TeAKN TPATAGT), TOPEVOETIKY, EIGAYETOL [LE TOV TEAIKO GUVOEGHO ne,
Yot etvor apynTiky, EKQEPETOL I VTOTOKTIKN, Y1OTL TO TEPIEXOUEVO TG €lvar KATL TO EMBLUNTO Kot
GUYKEKPLUEVO LUE VTTOTOKTIKY eveot®dTe, (dicam), yiori e€aptdral amd prjue apktikod ypdvou (narrate)
IMopovcialetar Wiopopeion 6TV akolovbia TV ¥povov, Yol 1 okomdg gival I0OUEVOC TN OTIYUN
oV EUPAVILETOL GTO HVLOAO TOV OANTY (GLYYPOVIGUOG TNG KVPLIG LE TN OgVTEPEHOVGO TPOTACT))
Kot Oyl T GTy P TG mMOavVIG TPOYLOTOTTONoNG TOV.
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BOYAHTIKEX ITPOTAXEIX
EIZAT'QI'H EK®OPA XYNTAKTIKH QEXH
ut: vo OYZIAXTIKEX
(K(XTQ(PaTlKéQ) YIIOTAKTIKH
ne: vo un, vo Agrtovpyoiv mg:
(0pVNTIKES) TO TEPLEYOUEVO TOVG Efvan
amhd embopno 1. Ynokeipevo
1. Eveotdra: 2. Avtikeipevo
OVOPEPOVTOL GTO TOPOV - pnudtov wov onuoivouv:
HéArov (e§aptnom omod e dwtdlm (impero)
OpKTIKO XpOVO) e Into (volo, cupio)
*  TUPAKUA® (010, r0go)
2. Hopatotikov: o mpotpénm (adhortor)
avaQEPOVTOL GTO TOPELOOV e meifo (persuadeo)
(e&apnon amd 16TopP1Kod e amo@acilm (cerno,
YpOVO) constituo)
o emTpén® (Sino)
[Or BovinTikég mpoTdosig *  @povtilwm (curo, studeo)
aK0Aov00vV TNV 1516popeN e gumodilm (impedio,
aKorovdia TV YPoVOV] prohibeo)

e oké@Topan (cogito)

Hopatnpiocsic:

1. Tig PovAnTIKES TPOTAGELS (= OVOLAGTIKES) OEV TPEMEL VO, TIC GVYXEOVUE UE TIC TEMKES (=
EMPPNUOTIKES).

2. TToAAd amd ta prjpota amd To omoio EE0PTMVTOL 01 BOVANTIKES TPOTAGELS GLVTACCOVTOL
KOl e TEMKO amopEpQaTo.

3. [oapovcialetar Wopopeio. onv akorovdia twv ypdvev, yori n fodinon eivar Wopévn
TN OTWyun mov eUEOVICETOL GTO HVOAO TOL OMIANTY (CLYYXPOVIGUOC TNG KVUPLOG HE TN
dguTEPEHOLGA TPOTACT)) KoL O)L TN GTIYUN THG TOAVIG TPAYLLOTOTOINGNG TNG.

IHAPAAEITMATA

K45: ut ad Ciceronem epistulam deferat: dcvtepevovoa fovAnTikn TPOTAGT OC AUEGO AVTIKEIUEVO
0710 prua persuadet, glodyston pe To POVANTIKO GUVOEGHO Ut, YlO0Tl EIVOL KOTOQOTIKY, EKPEPETOL LIE
VTOTOKTIKY], YlOTL TO TEPEYOUEVO NG €lval KATL TO €MBLUNTO KOU GUYKEKPIUEVO L€ VITOTOKTIKY
eveotata (deferat), ywti efoprdton amd pApo apktikov ypoévov (persuadet). Ilapovoidleton
wiopopeio oty axorovdia Tov ypovav, yati n fodAnon eivor WoUEVN TN GTIYUN oL gUpavileTon
GTO HVOAO TOL OMUANTY (cLYYPOVIGUOG TG KOPLOG LE TN 0eLTEPEHOVGO TPATAGT) Kot O)L TN CTLYUN
™G TOOVIC TPy LOTOTOINGTG TNG.

K45: ne intercepta epistula nostra consilia ab hostibus cognoscantur: dgvtepgvovsa fovintikn
TPOTOOT MG AVTIKEILEVO GT pApata curat et providet, slodyetal pe o fovANTiKO cHVOECUO ne Yot
glvol apvnTiKY, EKQEPETOL LE VTOTOKTIKT, YATL TO TEPLEYOUeVd TG €ivor kATl To €mBuunTtd Kot
GUYKEKPIUEVO [IE DTOTAKTIKT EVESTMTA (cognoscantur), yioti e£aptatal omd priUaTe opKTIKoL ¥pOvon
(curat et providet). [Tapovoidletor Wopoppia otnv akoiovdic TV xpoévev, yori n fodinon sival
Wouévn M oty Tov gpeaviletal 6To HVOAO TOV OMANTH (GLYXPOVIGUOS TNG KLPLUG LE TN
dguTePENOVTO TPOTOGT) Kot O)L TN OTLYUn NG ThAVIG TPOYUOTOTOINoNG TNG.
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ENAOIAXTIKEX ITPOTAXZEIX
EIZATQI'H EK®OPA YXYNTAKTIKH OEXH
ne: UNmwe, Un YIIOTAKTIKH
(p6Poc unmmg yivel TO TTEPLEYOLEVO ALPOPEL KATL
KATL) T0 €voEYOUEVO N TOUVO

ne non: UNmwg oV,
un ogv

(p6Pog pnmag de
yiver kaTt)

1. Eveotora:
avaPEPOVTOL GTO TOPOV -
uéAhov (e€dptnomn and
apKTIKO ¥pOVO)

2. lMopotaTikov:
avaPEPOVTOL GTO TAPEADOV
(e&apomn and otopikd
xXPOVO)

[ O evooraoTikég
npotdoelg akoAovOovv TNV
1010p0p P aKorovdia TV

APOVOV]

OYXIAXTIKEX

1. Avtikeipevo
(pnuatov mov onuaivovv
“@ofapar”’: vereor, timeo,

metuo, solicitor, paveo)

Hopatnpiocsic:

1. Z11¢ €vd0100TIKEG TPOTACELS 0 POPOG €lvarl 1O®UEVOG TN OTIYUN Tov gpgovifovtol 6To
HLOASG TOL OpIANTY (CLYYPOVICUOG KUPLOG HE TN OEVTEPEVOVGO TTPOHTACT) KOt OYL TN OTLYUN
™G TOOVIC TPAYUATOTOINGNG TOV.

IHAPAAEITMATA

K47: ne istae te calvam faciant: dgvtepedovoa evoolaoTIKY) TPOTAGT MG AVTIKEILEVO GTO PRLLOL non
times, €lGAYETAL UE TOV EVOOLOOTIKO GUVOEGHO ne, Yot KEPPAlel @OPo UMTOC Yivel KATL, EKQEPETIL
LE VTOTOKTIKY], YOIl TO TEPLEYOUEVO NG aPOopd KATL MOAVO 1 EVOEXOUEVO, KOl GUYKEKPLUEVA LLE
VTOTOKTIKY eveotwto (faciant), ywori eaptdror omd pHipe  opkTikov ypdvov (non times)
[Mapovcialetar Wiopopeio oty axoiovdio TV Ypdvev, yiati o OPog eivor WOOUEVOS TN GTLYUT TOL
eUPAVICETOL GTO LLOAO TOVL OLIANTT (GLYYPOVIGHOG TNG KVPLUG LE TN OEVTEPEVOVGA TPOTOOT]) Kol Oyl
™ oTypn g mbavig mpaypatoroinong tov. (H povadiki evoolasTiK] TPOTACT] TOV KEIREVAOV)
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IMPOTAXEIX TOY «QUOMINUS» & TOY «QUIN»

EIZAT'QI'H EK®OPA YXYNTAKTIKH QEXH
1. quominus: va YIIOTAKTIKH
TO TEPLEYOUEVO TOVG
2. qffin: vet exepalel v mpodbeom tov
[(:)row rc;c TOPOTAVE®D UnOKgm,é VoL TOV pripoTog
OGO NG KVPLOG TPOTUGTG
QOAVTIKG pipato OYZIAXTIKEX

oLVOOEVLOVTOL UTTO
apvnon

1. Eveotorta:
0TV VAPEPOVTAL GTO
Tapov - péALov (e&dptnon
amd pYLa apKTIKOD YPOVOL)
2. MopataTikov:

0TV AVAPEPOVTIAL GTO
TapeBov (eaptnon and

1. Avtikeipevo
TOV pPNUATOV — EKPPACEDV
mov mpoavapEpOnKay (PA.
gloaywyn)
Ipoocwmkn covrain

PO 16TOPIKOD YPOVOL)

[ Ovpotacerg Tov
«quominus» Kot T0V
«quin» akorovOovv TNV
W0OpopeN aKorovdio TV
APOVOV]

Hopatnpnocsic:

1. ITapovcidleton Wiopopeia otnv axolovdio twv ypoévav, Yol n Tpdbeon eivor WwUEVN TN
OTIYU 7OV €UEAVICETOL OTO HVOAO TOV OMANTA (CLYYPOVICUOG TNG KVUPLOG HE TN
devtepevovsa TPHTAoT) Kot Oyt TN OTLYUn TG TOOVNG TPAYUATOTOINGNG TNG.

2. H ppdon «quin etiam»: axoéun nepiocotepo (40), Aettovpyel emavophmTikd Kot El0yovv
KOpLOL TPOTAGT.

IHAPAAEIT'MATA

K47: quominus id faceret: dcvtepehovca mpdTOGN TOL qUOmMINUS MOC EUUECO OVTIKEIUEVO GTO
anopéueoto deterrere, €10GyETOL LE TO GUVOEGHO qUOMINUS, EKPEPETOL WE VTOTOKTIKY, EMEWN TO
mePLEYOUEV NG eKPPALEL TNV TPOBEST] TOV VTOKEEVOL TOV PYLLOTOG EEAPTNONG, KO GUYKEKPLUEVO
ue vLoTaKTIKN Tapatatikov (faceret), yati e€aptdton and pHua 16Toptkod ¥povov (voluit deterrere).
[Mapovcialetar 1dopoppia oty axorovdio Twv ypoévov, yiotl 1 tpdbeson eivar WopéEvn TN otiyun
OV EUPAVILETOL GTO HVLOAO TOV OIANTY (GLYYPOVIGUOG TNG KVPLOG LE TN OgVuTEPEHOVGO TPOTACT))
Kol Oyt T otiypn g mbavhg mpaypotomoinong e (H povadiki mpotacn quominus TV
KEPEVQV)

K47: quin calva esse nolis: dgvtepedovoa TpodTOOT TOL qUin MG OVTIKEIUEVO 610 prpa non dubito,
glodyetol pe o oOHVOEGHO quin, emeldn 10 prLa eEAPTNONG €XEL APVIOT), EKQEPETAL LE VITOTAKTIKY,
eneWdn 10 TEPLEOUEVO NG ekepdlel TNV TpOBec TOL VTOKEWEVOL TOV pripaTog e€aptnong, Kot
GUYKEPKIUEVO, LE VTOTOKTIKY eveotdta (nolis), ywuti egoptdral amd pAuo apKTikod ypovov (non
dubito). [Tapovoidletor Wopopeio ony akorovdia v ypdvev, yloti n tpdbeon eivor WWmpévn ™
oTiyun mov eueovifetor 6to HLoAd Tov OpANTH (CLYYXPOVICUOG TNG KLPLIG KE TN OguTEPEVOLGO
TPOTOOT) KOl Oyl TN oTiyun ¢ mbavng mpayunotonoinong ts. (H povadwkn wpoéTacn quin tov
KEPEVQY)
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EINIPPHMATIKEXZ XYMIIEPAXMATIKEX ITPOTAXEIX

EIZAI'QI'H EK®OPA YXYNTAKTIKH GOEXH

1. ut: oote YIHHOTAKTIKH ENNIPPHMATIKEX

(KoTaQoTiKes) (AvvnTikn):

AnAdvel 6TL TO CLUTEPACLLOL Ag1tovpyoiv mg

2. (amotélecpa) eivol VTOKEYEVIKN EMPPTULATIKOL
e utnon KOTAGTOOT (TPOGOOKMUEVO) TPOGOOPIGLOT TOV
e ut nemo OTOTEAEGLOTOG
e ut nihil: 1. Eveotota:
®oTe dev, HoTe VoL u AVOQEPOVTOL GTO TOPHV - HEAAOV
(0pVNTIKEC) (e&aptnon amd apKTIKO YPOVO)

2. MopatoaTikov:
aVaPEPOVTOL GTO TOPEADOV
(e&aptnom amd 16ToP1IKO YPOVO)

[ O emppnpoTikég
CUUTEPUOUATIKES TPOTAGELS
0K0AOVOOVV TNV 1610p0pPN
aKoA0VOia TV YpoveV]

Hopatnpiocsic:

I. Ot emppnUOTIKEG CULUTEPOGUATIKEG TPOTACELS OEV TPEMEL VO, GLUYXEOVTOL UE TIG
OVLGLOOTIKEG GUUTEPAGLLOTIKES, Ol 0TToieg £YOVV POAO OVOLATOG HEGH 6TO AdYO (LIOKEipEVO,
OVTIKEILEVO).

2. Zmv kopw mpodTaot cLVROME TPONYOUVIOL Kol TPOOIKOVOUOVUV TN GUUTEPUGHOTIKY|
TpdTaoN:
0L) TOL EMPPNLOLTOL
sic, ita, tam, adeo: ¢t1o1
B) ot avtovopuiec:
talis — talis — tale: tétol0¢ —0 —0
tantus — tanta — tantum: t0c0o¢ —1 —o

3. THapovoidletar Wopopepio oy axolovbioa Twv ypdévov, yoti N cvoumépacuo eivor
WOUEVO TN OTLYUN TTOL EREOVILETOL GTO HVOAD TOL OUIANTY (CLYYPOVIGHOGC TNG KOPLOG LE TN

devtepevovsa TPHTAoT) Kot OxL TN OTLYU| TG TOAVNG TPAYUATOTOINGNG TOL.

IHAPAAEIT'MATA

K37: ut pugnare cuperent: O0gvTEpPEHOVCO  EMPPNUOTIK] GCUUTEPOUCHUOTIKY) TPOTUCT MG
EMPPNUATIKOS TPOGIOPIoUAS TOV CUUTEPAGLOTOS GTO TEPLEYOUEVO TNG KUPLOG [LE PTUaL TO invaserat,
€10GYETOL UE TO CUUTEPACHOTIKO GOVOEGHO Ut Y1oTi Elval KATAPATIKY), TPoeEayYEAAETOL GTO AOYO OO
TN OEIKTIKN OovVTOVLUio tantus, eKQEPETOL LE LAOTOKTIKY (SLVNTIKY), YTl TO CUUTEPAGLO GTN
AQTVIKY €IvVOL Lol DVTOKEUEVIKT TTPAEN 1} KOTAGTACT), KOl CUYKEKPIUEVA, LLE VITOTOKTIKT TOPATOTIKOD
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(cuperent), yioti e€aptdTor omd pipo 16TopIKov ¥povov (invaserat). [Tapovoidletan Wopopeia otnv
aKoAovbia TV ¥pdvmv, yloti 1 COUTEPAGLO EIVAL IOOUEVO TN GTLYUT| TOL EREAVILETOL GTO HVAAO TOV
OpIANT (CLYYPOVICUOG TNG KVUPLOG UE TN OEVTEPEVOLGA TTPOTAGT) Kot Oyl TN OTyUn NG TOavNG
TPOLYLLOLTOTTOINOMG TOVL.

K37: ut, -, necessitate esse cogantur: dcvTEpEdOVCO EMPPNUOTIKT] CUUTEPUCUOTIKT TPOTUCT] MG
EMPPNUOTIKOG TPOGOHIOPICUOG TOV GUUTEPAGLOTOG GTO TEPLEYOUEVO TNG KOPLOG pe pripa o reddit,
E10GYETOL UE TO CUUTEPACHOTIKO GUVOEGHO Ut Yol ElVal KATAPATIKY), TPoeEayYEAAETAL GTO AOYO OO
T OelkTIKY] avTevopio tales, ekpépetan pe vwotaxtiky (SLVVNTIKY), YI0TI TO GUUTEPOCLA GTI AATIVIKN
glvol [io VTOKEWEVIKN TPAEN 1 KATAGTAGT], KOl GUYKEKPIULEVO LE VITOTAKTIKY EVECTMTO (cogantur),
ywti e€aptdror omd prjna apktikov ypovov (reddit). [Mapovsialeton Wopopeio oty akoiovdia Tmv
xPOVOV, YOTL 1| GUUTEPAGUE VOl WOOUEVO TN OTIYU TOL EUPOVICETOL GTO UVOAO TOV ORANTY
(ovyypovioudc ™G KOPG UE TN OELTEPELOVGA TPOTUGT) KOL Oyl TN OTyun ¢ mhovng
TPOLYLLOLTOTOTNOTG TOV.
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OYXIAXTIKEX XYMIIEPAXMATIKEX I[TPOTAXEIX

EIZATQI'H EK®OPA YXYNTAKTIKH OEXH
1. ut: dote OYXIIAXTIKEX
(KoTaQpaTiKéS)
1. Avtikeipevo
2. (pnuéTov Tov oNUAiVOLY «KAVE®)
e utnon N «xatopbdvwy: facio, efficio,
e ut nemo perficio)
e ut nihil: - 0moTéAECNA 1] GUVETELD,
moTE OeV, MOTE
VoL 2. Ynokeipevo
(apVNTIKES) o) OTPOCOTOV PUATOV TOV
YIHOTAKTIKH oNUOLVOLY «TTPOKVTTEL OTW 1
(AvvnTucn): «Byaivel o cvuTEPOACLON):
ANA®VEL OTL TO GLUTEPACLLOL efficitur, (con)sequitur
(omotédeopa) eivon - omOTELEGNO 1] GUVETELD,
VTTOKELEVIKT] KOTAGTOON
B) ampécOT®Y PNUATOV TOV
1. EveotdTo: onuaivouv «copfaive: fit,
AVOPEPOVTOL GTO POV - PHEAAOV accidit, evenit, contingit
(e&Gptnon and apkTiKd Ypdvo) = ygyovoc 1) copfav
2. Hopatatucov: Y) 0mpOCOTMV PUATMV TOV
aAVaPEPOVTOL GTO TAPENOOV CNUOIVOVV «ATOUEVEL T
(e&bptnon amd 16TopIKd YPOVO) «moleimetawy: restat, relinquitur
- K411 1ov_amopével /
[ O ovoLaOTIKEG vrolsineTon
CUUTEPUOUUTIKES TPOTAGELS
aK0100000V TNV W16popen | ) ATPOCOTOV EKPPAGEWV, OOS:
akorovlia TV ypovev] e satis est: pTavel
e tempus est: ivat Kopog
e lex est: eivar vopog
e mos (consuetudo) est:
elvar cuvnBeta
= K411 1oV amopévet /
vmoleimeTan
3. EmeEfqynon
Me t0. OVOETEPO AVTOVV IOV
(id, hoc, illud, quod)]
Hapatnpnosic:

1. Hopovoiwdletar Wiopopeia omv akoiovbioa TV ypoéVOV, yloti 1 coumEpacuo eivot
WOUEVO TN CTLYUN TTOL EREVICETOL GTO HVLOAO TOL OUIANTH (CLYYPOVIGUAGS TNG KUPLOG LE TN
devtepeviovsa TPHTAoT) Kot OxL T GTIYU| TG THAVNG TPAYUATOTOINGNG TOL.
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2. Xe 0Tl 0QOpd Tr) GLVTOKTIKT AEITOVPYIO KoL TO EMPPNUATO — OVTIOVOUIES TOV TPONYOVVTOL
KOl TPOOIKOVOUOVV TNV VIapén TV 0LGLUCTIKOV GUUTEPAGLATIKOV TPOTACEWDYV, 1OYVEL OTL
TPOAVOPEPONKE OTIC EMPPNUOTIKEG CUUTEPAGUOTIKEG TPOTACELS (PA. EMP. CLUTEPACLATIKES
TPOTACELS).

IHAPAAEIT'MATA

K46: ut communem utilitatem nostrae anteponamus: 6g0TEPEVOVCO, CLUUTEPUGLOTIKT TPOTACN
0VOL0GTIKY MG eneénynon o1o illud, dniavel To amotédesa 1} T CLVETELD TOV PYLLOTOG consequitur,
€10GYETOL UE TO CLUTEPACHOTIKO GUVOEGHO Ut, EKPEPETOL L€ VTOTAKTIKT, YIOTL TO CUUTEPAGLLO OTN
AOTVIKTY €IVOL 100 DTTOKEIUEVIKT] TPAEN 1) KOTAGTOOT), KOl GUYKEKPLUEVO L€ VTOTOKTIKY EVECTMTA
(anteponamus), yiati e€aptdrol amd prjpa apktikov ¥pdvov (consequitur). [Tapovoidletor Wiopoppio
otV akoiovBia Tov ¥pOV®V, Y10Tl 0 oKoTOG €lval WOOUEVOC TN OTLYUN TOV EUPAVI(ETAL GTO HLOAD
TOV OMUANTT (CLYYPOVIGUOG TNG KVPLOG LE TN OEVTEPELOVGA TPATUGT)) KOl O)L TN GTIYUN| TG MOV
TPOLYLLOTOTO N OGS TOV.

K46: ut laudandus is sit: 6gv1EpPEHOVGO CLUTEPAGLOTIKY TPOTAGT OVGLUCTIKY MG VTOKEIUEVO GTO
fit, exppdlel yeyovog N1 ovuuPdv, €160yETOL PE TO GUUTEPOCUATIKO GUVOEGUO Ut, EKQEPETOL LE
VTOTOKTIKY], YIOTL TO GUUTEPAGHO GTN AQTWVIKY €ivol ol VTOKEWEVIKN TTPAEN 1 KOTAoTOoN, Kol
OUYKEKPIUEVO e vToTakTikn eveot@ta (laudandus sit), yiati eoprdtol and prue apKTikod ¥pdvov
(fit). Hapovoualeton Wiopopeio 6TV okoAovdio TV ¥pdvav, YoTi 0 oKOTOG Elval WOUEVOS TN
OTIYUN 7OV €UEavileTal 0TO UVOAO TOL OWANTH (GLYYPOVICUOG TNG KVPWG HE TN dgutepEHovsa
TPOTOOT) Kot Oyl TN oty ¢ mbavng mpaypotonoinong tov. ‘Exovue npocwomiky cvvialn tov
YEPOLVOLUKOV, YIOTL TO YEPOLVOLOKO OVIKEL GE PN EVEPYNTIKO UETAPOTIKO TOV GUVIACCETOL LE
OLTLOTIKT].
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YIHOOETIKEX ITPOTAXEIX (1)

I'ENIKEX ITAPATHPHXEIX:

1. Amthoc: £tor ovopdletat 0 vToBeTKOG AOYOS oL £xel pio vTdOBeon Kot pia arddoo.

2. XHvOeTog: €101 ovopdletot 0 VTOBETIKOG AOYOC TOV €xEl TAPOUTAV® omd pio VITOBEGELS 1)
amod0CELG.

3. Avegaptnrog: £tol ovopaletor o VroBeTiKdg AOYOg oL £xel MG OO0 U0 KOPLOL
npdtact (aveEapTnTog THTOG).

4. *E&aptnuévog: £161 ovopdaletar o vmobetikdg Adyog mov dev €xel KVUPLOL TPOTOOT MG
amod0o, aAAL Evav «EEaPTNREVO» TOTO T.Y. SEVLTEPEVOVGA TPATACT|, OTAPEUPATO K.O.K.

* Ynpeioon: ot eEaptnuévol vmobetikol Adyor ek@épovtal mavio pe YmotokTikn (Tov
mAdyov Adyov). Katd t petatponn tov vrobeticod Adyov amd eaptnuévo oe aveEaptnto
oLt 1 YOTOKTIKN TA{PVEL TNV avVTIGTOLYN TPOG TO £100G TOL LITOOETIKOH AdYOL LOPPN.

5. *AavOavov: étor ovopdletor 0 LWOBETIKOC AOYOG ToOvL Oev €xel ®G VTOBeom o
dgutepelovca VIOBETIKY TPATAGT, OAALL 1GOOVVOLOVS TOTOVLG T.). HETOYN (VTOBETIKN,
EVAVTIOUOTIKT), OVOPOPIKT — VITOOETIKN TPOTOGT, YPOVIKT — VITOOETIKN TPOTOOT K.O.K.

* Ipocoyn! I'a va avayvopicovpe — cmotd — évav eEapmuévo 1 AavBdvovta vroBeTikd

AOYO mpémet:

®  TPAOTO VO TOV LETOTPEYOVLE GTOV avTioTolyd Tov aveaptnto (pe Pfdon v amddoon Kot
TO VONLLOL), KO

® LETA VO TOV OVOYVOPIGOVLE.

- Apa, opeidovpe va amo@ehyovue TV amevbeiog avoyvopion.
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YHOOETIKEX ITPOTAXEIX (2)

1° EIAOX — ANOIKTH YITIOOEZH (ITPATMATIKO)

TENIKH MOP®H 1 EIAOYZX:

Yno0eon => si (nisi) + oprotiky kbbe ypdvov
Amddoon => KOs £ykAion

IT1IO EIAIKA:
IMAPON IMAPEAG®GON MEAAON
i (nisi) + si (nisi) + si (nisi) +
YIIOOEXH SIK msh OpIOTIKY opiotiky (amhov 1
OPLOTHRT) EVECTOTR TOPAKELLEVOD GUVTEL.) LEALOVTOL
ATIOAOZH oo eveotha OpLOTIKN OptoTUc] (Gmhov 1)
TOPAKELUEVOL ouvTEL.) LEALOVTO
2° EIAOX — YIIOOEXH ANTIOETH ITPOX THN
INPATMATIKOTHTA (AITPAI'MATOIIOIHTO)
INHAPON IHAPEA®ON
si (nisi) + si (nisi) +
YHOGEZH VTOTOKTIKY] TOPOTOTIKOD VTOTOKTIKI| VIIEPGUVTEAIKOV
AITIOAOXH VTOTOKTIKI TOPATATIKOD VTOTOKTIKY] VIEPGLVIEAIKOV

AMec popoéc tov 2% gidovc:

1. YITO®EZH: si (nisi) + vwoTakTikn Tapoatatikod (avapopd 6to mapdv)
ATTOAOZXH: vrotaxtikn vIepcLVIEAIKOV (avVaPOpd 6To TaPEADOV)
2. YIIO®EZXH: si (nisi) + VTOTOKTIKT VTEPCVVTEMKOL (avapopd 6TO TapeABOV)

ATTOAOZXH: vrotaxtikn Topatotikod (avogopd 6To Tapov)

ITAPON-MEAAON

si (nisi) +

YIIOGEXH , ,
VOTOKTIKH EVECTATA
AIIOAOXH VTOTAKTIKY] EVECTMTO
Hapatnpnosic:

3° EIAOX - YHHOOEXZH AYNATH 'H IIGANH

1. EIXATQOI'H: Ot vmo0etikég TpoTAGELS E1GAYOVTAL LLE TOVS VTTOOETIKOVE GUVOEGOVG
a) si (eav), sin (edv 6p®g), si modo —dum —dummodo —modo (edv [L6vo)
B) misi (edv dev): O6tav dwwtvmmdvetal avtifeon poG OAOKANPNG TPATACNG TPOG pio GAAN

pdTaom

v) si non (gdv dgv): 6tav daTvVTAOVETOL OvTiBEST £VOC LELOVG LG TPOTOONS TTPOS Eva. AAAO
pérog g oo TpodTaong (AAM®G: OTaV 68 KATapoTik vdBeon aviimapotifetor n opynTiKn

™e)

2. AEITOYPIIA: Eivor mpotdoelg emppnpotikés (Asitovpyodv ¢  EMPPMNUOTIKOL
TPOGO10pIGHOTL TNG TPOLTOBESTC).

180



AATINIKA I'" AYKEIOY

YIHOOETIKEX ITPOTAXEIX (3)

OI YIOOETIKOI AOI'OI KAI H METATPOIIH XTA AAAA EIAH

[30] 1. Si habet (opiot. €veot.) — debemus (opiot. gvest.) => 1° €idog (moapdv)
2. ) Si haberet — deberemus => 2° £i8og (Topov)

B) Si habuisset — debuissemus => 2° gidoc¢ (raperdov)
3. Si habeat — debeamus => 3° ido¢ (Tapdv — péAdov)

[32] 2. o) Nisi accederet (vrot. mapat.) — iacerent (vrot. mapat.) => 2° €idog (Tapov)
1. Nisi accedit — iacent => 1° gido¢ (tapov)

2. B) Nisi accessisset — iacuissent => 2° £{80¢ (mopeAdov)

3. Nisi accedat — iaceant => 3° gidoc (mapov — péAhov)

[42] Si animadvertissem (vmor. vmepe.) — dicerent (vmot. mopar.) => 2° sidog
(YIHOOEXH: avagépetor 6to maper0ov — AIIOAOXH: ava@épeTor 6To TaPOV)

1. Si animadverteram —dicebant => 1° gidog (maper0ov, pe vrdéOcon TpoTePdypovy TG
0m00061G)

2. o) Si animadverterem — dicerent => 2° gido¢ (mapdv)

2. B) Si animadvertissem — dixissent => 2° £ido¢ (Taperdov)

3. Si animadverteram — dicant => 3° gido¢ (mapdv — péAiov)

[43] Nisi peperissem (vmot. vwepes.) — non oppugnaretur (vwot. mwopat.) => 2° €idog
(YITOOEXH: avagéperar oto maperdov — AIIOAOXH: ava@épeTor 6To TapPoOV)

1. Nisi pepereram — non oppugnabatur => 1° £idog (maperOév, pe va60com
TPOTEPOYPOVY] TNG 0TTOO06NC)

2. o) Nisi parerem — non oppugnaretur => 2° €idog (apov)

2. B) Nisi peperissem — non oppugnata esset => 2° £ido¢ (maperdov)

3. Nisi pariam— non oppugnetur => 3° €{do¢ (Tapdv — péAlov)

[43] 2. ) Nisi haberem (vrot. mapozt.) — essem (Vot. TaPoT.) => 2° £id0g (TAPOHV)
1. Nisi habeo — sum => 1° €{o¢ (mopdv)

2. B) Nisi habuissem — fuissem => 2° £{80¢ (mopeAdHV)

3. Nisi habeam — sim => 3° €idog (mopov — péALov)

Inueioon: Av oty anddoon Bewpnbel 6TL Eyovpie To pYpa mortua essem TOTE:

Nisi haberem (vmot. mapar.) — mortua essem (vrmot. vreps.) => 2° gidog (YIIOOEXH:
avapépetar 610 Tapov— AITOAOXH: ava@épeTor 6to Taperdiov)

1. Nisi habebam— mortua eram=> 1°

2. o) Nisi haberem — morerer=> 2° £i80¢ (Topdv)

2. B) Nisi habuissem — mortua essem => 2° £ido¢ (maperdov)

3. Nisi habeam— moriar => 3° €idog (ntapov — uéllov)

[43] 1. Si pergis (opiot. evest.) — manet (opiot. evest.) => 1° €idog (Tapov)
2. o) Si pergeres — maneret => 2° £ido¢ (Tapdv)

2. B) Si perrexisses — mansisset => 2° £ido¢ (maperdov)

3. Si pergas — maneat => 3° gido¢ (Tapov — uéAhov)
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[44] 1. Quodsi ceciderunt (opist. mopak.) — intellegitur (opiot. eveot.) => 1° £idog
(mapov)

2. o) Quodsi caderent — intellegeretur => 2° gido¢ (Tapdov)

2. B) Quodsi cecidissent — intellectum esset => 2° gidoc (maperdov)

3. Quodsi cadant — intellegatur => 3° gido¢ (rapdv — péAiov)

[48] Si videbatur (opiot. mapat.) — praedicabat (opiot. mapot.) => 1° £idog (raperOov)
2. ) Si videretur — praedicaret => 2° £i0¢ (Tapdv)

2. B) Si visum esset — praedicavisset => 2° gido¢ (maperdov)

3. Si videatur — praedicet => 3° gidoc¢ (mapov — péAhov)

OI EEAPTHMENOI YHOOETIKOI AOI'OL, H METATPOIIH TOYX XTON EY®Y
AOI'O KAI XTA AAAA EIAH

[25] Nisi consulueritis (vmot. mopok.) — neminem consulturum esse (amapepo.
péirovta) => EEaptnuévog vroleTikog A0yog (N aw6d00n 1016 amapERPaTo)
1. Nisi consulueritis (opiot. ovvt. péilovra) — nemo consulet (opiot. pérdovra) =>
AveEapmntog => 1° €idog (uérlov)
2. o) Nisi consuleretis — nemo consuleret => 2° gido¢ (tapov)

B) Nisi consuluissetis — nemo consuluisset => 2° €idog (tapeAddv)
3. Nisi consulatis — nemo consulat => 3° gidog (tapov — uéllov)

[37] Nisi subvenerit (vmot. mapak.) — ut *nequeamus (*VmOT. £vECTOTA, UE ONUOACIQ
péAlovta, yloti To eAAewmtikd pipa nequeo ogv £xel pEAhovta) => EEaptnuévog vmo0eTikog
AOyog (n ar6d001M devTEPEVLOVOU TPOTAGT))
1. Nisi subvenerit (opi16T. cvvT. pérlovta) — nequimus (0pLoT. €vEST.) => AveldpTnTog —
1° £idog (nérrov)
2. o) Nisi subveniret — nequiremus => 2° £i80¢ (Topov)
3. B) Aev &xovue 2° £idog 610 TOPEAOGV, S1OTL TO EMAEITTIKO P nequeo de

oynpotilel o’ mAND. TPOCOTO GTNV VITOTOKTIKY] TOV EVECTMTA.
3. Nisi subveniat — nequeamus => 3° £ido¢ (Tapdv — péALOV)

[42] Si pervenerit (vwot. Topok.) — neminem tam stultum / improbum fore (amapepo.
péirovta) => EEaptnuévog vwro0etikdg L0yog (N 06001 E101KO anapERPaTo)

1. Si pervenerit (opiot. ovvt. péhhovta) — nemo tam stultus / improbus erit (opior.
pnéhhovra) => AveEaptnroc => 1° £idog (néirov)

2. 0) Se perveniret — nemo esset => 2° gidog (Tapov)

2. B) Si pervenisset — nemo fuisset => 2° £ido¢ (ToperdoV)

3. Si perveniat — nemo sit => 3° gido¢ (tapov — uéAhov)

[45] Si non possit (vrot. eveot.) — ut adliget et adiciat (vwot. gveot.) => ECaptnuévog —
oOvOETOC VTOOETIKOS AOYOG (N 00061 dEVTEPEVLOVOO TPOTAGT))
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1. Si non poteris (oprot. pérrovta) — adliga & abice (mpoot. eveotOTH) => AveEEdpTNTOg
=>1° gidog (uérlov)

2. o) Si non posses — adligares & abiceres => 2° €ido¢ (mopov)

2. B) Si non potuisses — adligavisses & abiecisses => 2° £ido¢ (Taperdov)

3. Si non possis — adliges & abicias => 3° €i8oc (Tapov — péAlov)

[45] Intercepta epistula — ne cognoscantur => AavOavov eaptnuévog vTodeTIKOS LOYOS
(a6 v vo0. petoyn) intercepta)

Si epistula intercepta sit (vmotr. mopok.) — ne cognoscantur (VTOT. €vEGT.) =>
ECaptnpévog vmofetikog Adyog (n amddoon devtepevovoa mpiotact))

1. Si epistula intercepta erit (opiot. ovvt. pérhovta) — cognoscentur (0pLoT. pEALOVTA) 1
ne cognoscantur(omoTPERTIKY VTOTAKTIKY) => AveEaptnrog => 1° gidog (uérlov)

2. ) Si epistula interciperetur — cognoscerentur => 2° £ido¢ (rapdv)

2. B) Si epistula intercepta esset — cognita essent => 2° gidog (mopeAdov)

3. Si epistula intericipiatur — cognoscantur => 3° gido¢ (rapov — péAhov)

[49] Si cessisset (vToT. VTEPS.) — ut interemptura essem (VTOT. TOPAT. EVEPY. TEPLPP.
ovl.) => E€aptnpévog vmofetikog Adyog (N amddoon dgvtepevovoa mpidtact)

1. Si cesserit (oprot. ovvt. péhdovta) — interimam ? (oprot. péhdovra) => Avedptnrog
=>1° gidog (uérlov)

2. o) Si cederet — interimerem => 2° €ido¢ (napov)

2. B) Si cessisset — interemissem => 2° gido¢ (maperdov)

3. Si cedat — interimam => 3° £id0¢ (Tapdv — péAlov)
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ENANTIQMATIKEX ITPOTAXEIX

EIZAT'QI'H EK®OPA XYNTAKTIKH QEXH
1. etsi, tametsi, 1. (etsi, tametsi, quamquam) EINIPPHMATIKEX
quamquam: oV Ko, +
TAPOAO OV, LOAOVOTL OPIZTIKH Ag1tovpyoldv g
EKQPALOLV L0 TPOYLLOTIKT emppnuatikot
2. cum, licet: av ko, KOTAGTAOT, TOPd TNV omtoio TPOGOOPIG oL TOV
PO TTOV, LOAOVOTL oY VEL TO TEPLEXOUEVO TNG OMADVOLY evavTimon

KOpLoG TPOTAONG

2. (cum, licet)

+
YIHOTAKTIKH
Ortav n evavtioon sival
VIOTIOEUEVT), SuvaT | OTAV
&yovpe TAdylo Adyo

[ Otav o1 evavTiopotikég
TPOTAGELS EKPEPOVTUL NE
VOTOKTIKY], 0KOAOVOOVV TNV
KOVOVIKT] akoAov0ia TV
APOVOV]

Iopatnpnosic:

1. Ot evoavTIOUOTIKEG TPOTAGELS OV EKOEPOVTOL LLE VTOTOKTIKY ONAMVOLV [0 LTOOETIKN
KOTAOTOON 7OV, KL av OgyTtovue OTL aAnOegdel, oev avaipel to mepleyOUevo TG KOPLOG
TPOTACTG.

2. v koplo TpOTACT] VITAPYEL GLYVE 0 GUVOECHOG tamen (= GU®G), TOV POVEPDVEL OTL 1|
0eVTEPEVOVGA TPHTACT) EIVOL EVOIVTIOLOTIK.

3. Ipocoyn! [pénel va daxpivovpe Tov evavTIOpaTIKO oOvogopo licet (= av ko) amd to
arpocomo prpna licet (= elvar dSvvatod, emtpémetan).

IHAPAAEITMATA

K24: etsi domi erat: devtepedovca EVAVIIOUOTIKY TPOTACT] MG EMPPNLATIKOG TPOGOIOPIGUOC TNG
EVAVTIOONG OTO TEPIEXOUEVO TNG KOPLOG HE PO TO exclamavit ,e100yeTol PE TOV EVOVTIOUATIKO
GUVOECUO etsi, EKPEPETAL e OPIOTIKN YTl EKPPALEL Lo TPOYHOTIKY KOTACTAON Topd TV onoia
WoYVEL TO TEPLEYOUEVO TNG KLPLOG He phUo To exclamavit, ypoévov mapotatikov (erat) yioti
aVAPEPETOL GTO TAPEALOOV.

K40: Etsi senex et corpore infirmo sum: dgvtepedoVca EVOVIIOUATIKT TPOTOOT] (O ETPPTLLOTIKOG
TPOGOIOPIOUOG TNG EvavTiwong otV KOpla mpdtacn(semper meminero), €IGAYETOL LE TOV
EVOVTIOUATIKO GUVOEGHO etsi (oTnv KOplo VTAPYEL TO tamen) EKPEPETOL LE OPIOTIKN EKQPALEL [l
TPOYUATIKY] KOTAGTAON TOPA TNV OToid 1oYLEL TO TEPIEYOUEVO TNG KUPLOG UE pNHe. TO meminero,
YPOVOL EVEGTAOTA, YIOTL AVOPEPETOL GTO TOPOV.
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ITAPAXQPHTIKEX ITPOTAXEIX

EIZAT'QI'H EK®OPA XYNTAKTIKH GEXH
1. etiamsi: £otm Ko av, 1. (etiamsi) EINTPPHMATIKEX
aKOUN Kot oV +
OPIXTIKH Agttovpyodv mg
2. licet, quamvis: {6t emppnuatikot
KOl oV, OKOUT) KOt OV 2. (licet, quamvis) TPOGO0PIG oL TOV
+ ONA®VOLY TopaydPNON
YIHHOTAKTIKH
[ O mapoympnTiKdg exppaloov  por vwobeTikn
GUVOEGLOC quamvis KOTAGTOOT 7OV, KL OV OEXTOVE
TPOTIUATOL UTPOSTH amd | 0Tt oAnBedel, oev avopel To
emifeTa Ko emppnpota] | TepleyOUEVO ™m¢ KOpLog
TPOTUOTG.
[ Otav o mapoyopnTiKé
TPOTACELS EKPEPOVTOL NE
VOTOKTIKY, LGYVOVV 0L
KOVOVES TNG KOVOVIKIG
aKoA0LOiaG TOV YPOVOV]

1. Onwg ka1l oTIg EVAVIIOUOTIKES, 1 TOPOVGIO, TOV GLVOEGHOL tamen (= OU®G) CTNV KLPLA
TPOTOOT €IVt GLYVN Kol PAVEPAOVEL OTL 1] OELTEPEHOLGA TPOTACT) EIVOL TOPAYOPNTIKY.

2. Opocoyn! [pénel va daxpivovpe 10V mTapay®pnTikdé cvvoeopo licet (= éotm / axoun
Kol av) oo To anpocmno prpa licet (= elval duvato, emtpénetan).

IHAPAAEIT'MATA

K40: Licet mihi ostendas agmina militum: Jevtepevovca TOPAYOPNTIK TPOTACT ©G
EMPPNUATIKOC TPOGIOPICUOS TNG TTOPAYDPNONG, EICAYETOL UE TOV TOPAYWOPNTIKO cvvoesuo licet
(omnVv KVpLO VILAPYEL TO tamen), EKQEPETOL e VTOTOKTIKT V10Tl eKOPAlel pio VTOOETIKY KOTAGTOON
7OV, K1 oV OgYTOVUE OTL OANOEVEL, dEV AVOLPELTAL TO TEPIEYOUEVO TNG TPOGOOPILOUEVNC TPOTAONC LE
pnuo to iudicabo (0 chvdeouog licet GUVTAGGETAL [IE VTOTOKTIKY, ENEWN TPONADE amd T0 AmPOGMTTO
pnuo. licet pe mopdienym tov ut + VITOTOKTIKN), KOl GUYKEKPLUEVO LE VTOTOKTIKY EVECTMTO
(ostendas), ywoti e€aptdton amd pruo apktikod ypoévov (iudicabo) kar dnAdvel 1o chyypovo G6TO
Tapov.
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EIZAT'QI'H

EK®OPA

XYNTAKTIKH QOEXH

1. Avagopikég

OVTOVOIECS:

e qui-—quae —quod: o
omotog —1 omoio —to

omoio

e qualis —quale: tétol0g
—0.—0

e quantus —a —um: 6G0¢
—n-o

e quot: 0601 —€¢—0

e uter —utra —utrum:
010G —0. —O OO TOVG
dvo

2. Avagopikd
EMPPNHOTO:

e ubi: 6mov

unde: an’ 6mov

quo: 6oL

quanto: 0G0
quotiens: 6mote, 606G
POpég

[* Ot avagopucéc —
VIOOETIKEG TPOTACELG
EIGAYOVTOL LE TIG OVOLP.
0LOPIGTOAOYIKEG AVTMVVIEG
(avae. avt. + cumque)]

A. EIIOETIKEX
= [POXZAIOPIXTIKEX

1. OPIXTIKH
OMADVOLV EVal TPOYLLOTIKO
YEYOVOG

2. YIIOTAKTIKH

» Otav dnAdvVoLV KATL

duvatd 1| mbavo va
ovuPet (GuvnT. VTOTOKT.)
» Otav £govpe EAEN amd pia

GAAN VTOTAKTIKY] TTOVL

mponyeiton

» Otav £govue mAAylo AdYo

1. EIIOETIKEX

(ITpocdiopiCouv Eva
OLGLOGT. 1 L0 AVIOV.,
OGS KoL ot EML0.
TPOGo.):

0) AVoQOopIKES
TPOGOLOPLOTIKES:
npocdlopilovv
€101KOTEPO TNV £VVvola
™G AéEng otnv omoia
avapEPOVTOL

B. EIIIPPHMATIKEX

[Ov potdoseig avtég
aKoA0VO0VV ®¢ TPOS TNV
£ykhoen ko TV axorovOia
APOVOV TIG OVTIOTOLYES
EMPPNROTIKES TPOTAOES]

[ ®) avae. — artiod. => Opiort.
N Ynor.

B) avae. teMkég => Ymort.
Y) avoe. cvunep. => YmoT.
d) ava. Tapoymp. = YTOT.
€) avag. — evavt. => YTOoT.
oT) avog. — vrod. => Op1ot. N
Ymort.]

2. EINTPPHMATIKEX

AvoQ. — TEMKEG
Ava. — coumep.
Ava@. — a1tioloy.
AvaQ. — TapoYOPNT.
AvaQ. — EVOVTIOW.
Avag. — vmodeTiK.

3. OYZIAXTIKEX

Icodvvapovv pe
OVOLLOITOL KOl
Agrtovpyohv og:

1. Avtikeipevo
2. Yrmokeipevo

Hopatnpiocsic:

1. Zmv apyn wEPLOO0V 1] NUUTEPLOOOV 1) AVAPOPIKT] AVIOVOUIN 1 TO OVOPOPIKO EMIppMULQL
OV  OVOQEPOVTOL GTO TPOTYOVUEVA, 1GOOVVAUOVV HE OEIKTIKG KOl E€1660Y0VV KUPLO
npétaon: m.y. qui =1is, quod =id, ubi =1bi ...
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HAPAAEITMATA

AvVa@opiK1] TPOGOOPIGTIKY] E OPLGTIKY —

K44: in qua nulla files, nulla caritas, nulla fiducia benevolentiae stabilis esse potest:
OEVTEPEVOVGO AVAPOPIKT TPOGOOPIOTIKN TPOTAGN GTO Vita, Kpiong, €1GAyeTaL [LE TNV OVOQOPIKN
ovtovopio quae (in qua: eumpoBetn elooywYN), EKQEPETOL L€ OPLOTIKY, YoTi SNADVEL KATL TO
TPAYUATIKO, POVOL EVESTAOTA YIUTI AVUPEPETAL GTO TOPOV (GVYYPOVO).

AvVaQOopIK1] TPOGIOPLGTIKY] UE VTOTOKTIKY] —

K37: quae ad concordiam pertinerent: dcvtepedOVCO AVAPOPIKT) TPOGOIOPIGTIKY TPOTOCT GTO
omnia, KpionG, EIGAYETOL LUE TNV AVOPOPIKT OVIOVLUIO quae, EKPEPETAL LIE VITOTAKTIKY (SLUVNTIKT),
yoti SNADVEL KATL SLVOTO 1] EVOEYOLEVO KOl GUYKEKPIUEVE LIE VTTOTOKTIKT TOPATOTIKOV (pertinerent),
vl e€aptdron omd priue. 1etoptkod ypovov (destiti) kot dnAdverl To cOyYpPovo 6To TapeAfov.

K37: quae velit vistor: devtepedovca avaPoPIK TPOGIIOPIGTIKN TPOTOOT| GTO €a, KPIoNe, EI0AYETAL
LE TNV OVOQOPIKT OVTIOVLUIN quae, EKPEPETUL [LE VTOTOKTIKN, AOY® EAENG TTPOG TNV VOTAKTIKY TG
GUUTEPOCLLATIKNG TPOTAONG, KOl GUYKEKPLUEVO [LE VITOTAKTIKY gvestaTa (velit), yloti eEoptéror and
P 0pKTIKOV ¥povov (fiant) Kot SnAdVEL TO GOYYPOVO GTO TOPOV.

187



AATINIKA I'" AYKEIOY

ITAPABOAIKEZYX - XYI'KPITIKEX I[TPOTAXEIX

EIZAT'QI'H EK®OPA YXYNTAKTIKH GOEXH
1. AIIAEX 1. OPIXTIKH ENNIPPHMATIKEX
IMAPABOAIKEX otav 1 oLYKPLEN APOPA 60
mpacelg mov sivan (1 Bewpodivran e 0éom B’ 6pov
a) ut: otav ekepalovv ®G) OVTIKELEVIKN ovykpiong (o o’ 6pog
TOV TPOTO TPOYLOTIKOTNTO elvar cuvnBwg 1 KHpL
TPOTOAOT))
[ XtV x0plo TpdTaon
VILAPYOVV GLVNOMG TOL
emppNuata ita, sic: £1o1]
B) quanto: 6tov
ek@palovv To m0cH
[* Me eniBeta
EMPPNHUATO GUYKPLTIKOV
Babuod (otv xvpla
vrépyovv to tanto, eo:
TOGO]
2. YHOOETIKEX 2. YHOTAKTIKH
ITAPABOAIKEZX Otav 1 GUYKPLOT| APOPE Hia
VIoBETIKN TPAEN N KOTdoTOoN
e tamquam (si): cav va
e quasi: cov va [Otav ov mapaporrkéig — EXMaintikog
e proinde (perinde) GUYKPLTIKEG TPOTAGELS Yno0eTikog Adyog
quasi: Gov va EKPEPOVTUL NE VTOTAUKTIKN,
16(00VV 0l KOVOVES TNG
KOVOVIKN G aK0AOVOiaS TOV
YPOVOV]

IHAPAAEIT'MATA

K29: quanti nullam adhuc emerat: dgvtepedovca mopaforiky TPOTAGT], OTAY], TOV TOGOL, OG
0pOC GUYKPILONG LE TPMTO OPO TNV KVPLA, EIGAYETAL LLE TNV OVOPOPLKT] ovTtvuuia quanti (mapafoiikd
Cevyocg tanti ... quanti), eképetal pe oploTikn (emerat) yloti 1 GUYKPION 0QOPA dVO TPAEES 1
KOTOOTACELG TTOL €ival 1 BE@POVVTOL OVTIKEWUEVIKT] TPOYUATIKOTNT, OVOPEPETOL OTO TOPEAOOV

(mpotepdypovo).

K44: ut fit plerumque: dsvtepedovca mapaforikny mpdTacT, OmAY, TOv TPOTMOV, ®C B’ Spog
GUYKPIONG HE TPMTO OpO TNV LVIoOETIKY, E1GAYETAL e TOV TOPAPOAIKO CUVOECUO Ut, EKQEPETAL |
optotikn (fit), ywati 1 oOykpon agopd O0vo mpdelg 1 katactdoelg mov eivat 1 Bewpovviat
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OVTIKEUEVIKT TPAYLOTIKOTNTA, YPOVOL EVECTMTO, YTl dNAMVEL TPA&n mov emavaAduPAveETaL GTO
ToPOV.

K41: (tamquam) scopulum: H ¢pdon tamquam scopulum dniovel mopafoin Kot 16odvvopel pe
TN devtepevovca Topafoilkn vrobetikny mpdtaon: tamquam scopulus sit (verbum). IIpoxeiton
eMOUEVMG Yoo (ol apofoAtkn vrobetikn mpdtacn g B Opog cuykplong pe o dpo Vv KOplo pe
pnua to fugias, swodyeton pe tov TAPOPOAIKO LTOBETIKO GUVOECUO tamquam EKQEPETOL LE
VIOTOKTIKY, YOTL 1| GOYKPIoN aeopd [l LIOOETIK TTPAEn 1 KATAOTOOT, KOl GUYKEKPUIEVO LE
VIOTOKTIKY eveot®Tto, (sit), yioti eEaptdtonr amd pipo apktikov ypovov (fugias) kol dNAmvel to
GOYYPOVO GTO TOPHV.
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H AITAT'OPEYXH

= H oanayopevon dnidvetat pe tovg 600 Tapakdt® TpoOmovg:
1. * noli, nolite + amapéppato eveoTOTO
2. * ne + VAOTUKTIKI] TOV TOPUKELREVOL

* TIpocoyn! To mpoc®wno Tov pAuatog otn 2" TEPITT®OT TPOKVTTIEL OO TO TPOGCMTO TOL
vrokeévov TV noli (B’ evikd) — nolite (B’ mAnOvvTKO).

LNUELAGELS:
* Ot thmot noli, nolite elvor TPOOTAKTIKEG EVEGTMTO TOL PjLLTog nolo (= non volo)

** Tuyva avTi Tov ne YPNCYLOTOOVVTOL O1APOPES AEEELS LE aPVNTIKT CNUOGTo:
®  nemo = KoVEVOG
e numquam = TOTE

Hopaodsiynato:

[25] Opibus urbis nolite confidere
—> Ne opibus urbis confisi sitis (ko 6yt confideritis, 5161t to pripa confido givan
nuomofetikd g 3™ ovlvuyiag)

[25] *Neminem credideritis patriae consulturum esse.
—> Nolite credere *aliquem patriac consulturum esse.

Xnueioon:

Avti TG a0ploTNG OVCIACTIKNG OVTOVULUiIOG neminem (= Kovévog) £yovpe TV adPLoT
oVGoTIKN aviovoupio aliquem (= Kamolog), S1OTL M Gpvnon OV EVLTTAPYEL GTO neminem
onAdveton ot véa mpdtaomn amd To nolite.

[28] Noli spectare quanti homo sit.
- Ne spectaveris quanti homo sit.
AYO MMPOXOETOI TPOIIOI
EK®OPAX THX AITATOPEYXHX

1. fac, facite ne + vroTakTIKN EvECTOTO
n.x. fac ne quid aliud cures = un ppovricelg yla tinote GALo

2. cave, cavete + VTOTUKTIKI EVECTOTO
m.y. cave credas = unv moTeEVELS

BA. Zyoiukn pappatikn, cel. 176.
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H A®AIPETIKH AITOAYTH METOXH
EIZATQI'TKA:
- H a@opetikn omdlvtn dlakpivetal oTig akOA0VOES mEPIMTOOELS:

1. I'vijolo_0QO1pETIKY) 0OAVTI): TO OE OQOIPETIKN TTOOT LIOKEIUEVO NG WETOYNG OF
oyeTileTon 00VTE GLVTAKTIKG OVTE VONUOTIKA LE TOVG KOPLOVS OPOVS TNG TPOTAGNG,.

2. NoOn aompeTiky) andéivtn (madvra ypovov madnTiKov TOPAKEPEVOV): TO EVVOOVEVO
TOMTIKO OiTI0, 7OV GLVOOEVEL TN UETOYN TOONTIKOD TOPOKEUEVOL 1TNG OPOLPETIKNG
amoO VTG, TovTileTanl (GLVHBME) VONUOTIKG LE TO VTOKEILEVO TOL PYLOTOS TNG TPOTOOTG
(omavidtepa pe GALOVG TOHTOVG).

3. Iowopopon o@uipeTIKY) 0méAvTn (AUTIVIGNOG): OTOV OEV LIAPYEL UETOYN, OAAL Eva
KOplo Ovopo (0TI TEPUMITAOOCEL; TOL GYoAkoy PiPfAiov) mov Asrtovpyel ®G TLTKO
«OTOKEINEVO» KoL €vOl OLOlIoTIKO Tov OnmAdvel ofiopa (e0d) kol Aertovpyel ¢
«KOTNYOPNUATIKOG TPOGOIOPIGUOSH GTO KVTOKEIUEVOY.

ANAAYXH AOPAIPETIKHX AITOAYTHX
XE AEYTEPYOYXA IIPOTAXH

Hopatnpiocsic:

1. H petoyn avdroya pe to €100¢ TG avaADETAL GTNV OVTIOTOLYN SEVLTEPEVOVGA TPATACT).
2. O1 TpomIKEG Kol KOTNYOPNUATIKES LETOYEC:

e &ilval mAvToTE GUVNUUEVES KO
e dgv avaAvovTal 6€ deVTEPEVOVGEG TPOTACELS.
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1. AOGAIPETIKH ATIOAYTH - XPONIKH METOXH
A. I'vijowa: yio vo TV avoADGOVUE GE YPOVIKT TPOTAoT:

1. 0) petoyn (EVEPYNTIKOV) EVEGTATA — GUYYPOVO, YPI|GLLOTOLOVE:
Cum 16T0pIKO — OUWYNUOTIKO + VTOTOKTIKY] TOPUTOTIKOD EVEPYNTIKNG QPOVAS
(o0yypovo 610 TAPELOOV)

B) petoyn (radnTiKov) TOPUKEREVOL — TPOTEPOYPOVO, YPTCLULOTOLOVNE:
i) Cum 10T0pIKO OMYNUOTIKO + VTOTOKTIKY] VTEPGUVTEAIKOV TAONTIKIS QOVIS
(mpotEPOYPOVO 6TO TOPELOGV)
ii) Postquam + opwoTiKi] mopokepivov TEONTIKNG QOVIIG (TPoTEPOYPOVO GTO
TapeLOOV)

2. NETUTPEMOVLE TO VTOKEINEVO TG METOYNS OF VTOKEINEVO TOV PNOTOS TS YPOVIKIG
npoTaoNS (00 GPUIPETIKI] TTMOG| GE OVORLOGTIKN).

3. To prjpa 00 cop@ovel pe To véo TOV VTOKELPEVO 6€ YEVog — aplOpd — Ttdon.

Hopadsiypnotos:

1. Paetus, occiso Scriboniano, trahebatur (23)

e Pactus, cum Scribonianus occisus esset, trahebatur

e Paetus, postquam Scribonianus occisus est, trahebatur
(M povadIKn YVIolo AQUIPETIKN ATOAVTY YPOVIKT RETOYN)

B. NoOn (ma0. mapokepnévov — TpoTEPO)POvo):
YloL VoL TV VOADGOVE GE YPOVIKN TPOTOOT:

1. peraTpémovpe TO VITOKEIPEVO TNG RETOYNGS OE GVTIKEINEVO TOV PHRATOS TS YPOVIKIG
npoétaong (cuv)0mg o€ arTLoTIKI]), 6TOV 1610 APLONO.

2. PETOUTPEMOVUE TO EVVOOVUEVO TTOMTIKO aitTio TG peroyng (mov ocuvvifmg eivar to
VAOKEIPNEVO TNG KUPLUS TPOTAUGTS) GE VITOKEIREVO TOV PIUATOS TNG YPOVIKIS TPOTAUGTG,
GE OVOLLOOTIKT TTAOOT).

3. PN OLUOTTOLOVE:
e Cum 6TOPIKO — SMYNUATIKO + VTOTUKTIKY] VAEPGUVTEAIKOV EVEPYNTIKNG QOVIG
(mpotEPOYPOVO 6TO TAPELOGV)
e Postquam + oploTIKN] TOPUKEPEVOVL EVEPYNTIKNG QOVNS (TPOTEPOYPOVO GTO
naperLOOV)

Iopaodosiypnotas:

1. Galli deletis legionibus Romanorum everterunt (21)
e @alli, cum (Galli) legions Romanorum delevissent, everterunt
e Qalli, postquam (Galli) legions Romanorum deleverunt (-ere), everterunt
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2. quibus* (= eis) interemptis, receipt (Camillus) (21)
e Cum Camillus eos* interemisset, recepit
e Postquam Camillus eos™* interemit, receipt

[* H avagopikr| avtovopio quibus movetl va Asttovpyel g OEIKTIKN 1] 0PIGTIKY, O10TL O
Bpioketon TALOV oV apyn TS TEPLOOOV |

3. Audita salutatione Caesar dixit (29)
e (aesar, cum (Caesar) salutationem audivisset, dixit
e (Caesar, postquam (Caesar) salutationem audivit, dixit

4. praedones, abiectis armis, appropinquaverunt (34)
e praedones, cum (pracdones) arma abiecissent, appropinquaverunt
e praedones, postquam (praedones) arma abiecerunt (-ere), appropinquaverunt

5. Sulla occupata urbe, coegerat (40)
e Sulla, cum (Sulla) urbem occupavisset, coegerat
e Sulla, postquam (Sulla) urbem occupavit, coegerat

6. Hac re audita Augustus voluit (47)
e Cum hanc rem audivisset, Augustus voluit
e Postquam hanc rem audivit, Augustus voluit

7. Sertorius, admissis amicis, dixit (48)
e Sertorius, cum amicos admisisset, dixit
e Sertorius, postquam amicos admisit, dixit

I'. Iowpopon:
Y0 VOL TV OVOADGOVUE GE YPOVIKT TPOTAOT:

1. HETATPETOVUE TO KOTOKEIHEVO» TNG LOLOPNOPPNS UPULPETIKNG ATOLVTIG GE VTOKEINEVO
TOV PINOTOG TG YPOVIKIG TPOTAOTNGS (€ OVOUUOGTIKN TTAOGT)

2. PETOUTPEMOVUE TOV «KOTIYOPNUATIKO TPOGOOPIGUO» TNG LOLOHOPONS CPUIPETIKNG
0OAVTNG OE KATIYOPOOUEVO TOV VTOKELREVOL TG YPOVIKNG TPOTOONGS (6€ OVONAGTIKY
nTOON)

3. Y10 va. ONAMGOVUE TO GUYYPOVO Y PTCLULOTOLOVNE:
e  Cum 0T0opPIKO — SIMYNUOTIKO + VTOTOKTIKI] TOPATOTIKOD TOL Sum
e dum + oproTIKNY EVEGTOTA TOV SUM

Iopaodosiypotas:

1. Brenno duce (21)
e Cum Brennus dux esset
e Dum Brennus dux est
e Cum Brennus dux erat
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2. patre imperatore (30)
e Cum pater imperator esset
e Dum pater imperator est
e Cum pater imperator erat

2. AGATIPETIKH AIIOAYTH - YHOOETIKH METOXH

H povaoin agaipetikn amdivtn — vmobetikn] petoyn Ppioketor oto pabnua 45: Curat et
providet ne, intercepta epistula, cognoscantur.

ANAAYXH THX METOXHX XE YIHOOETIKH ITPOTAXH:
Curat et providet ne, si epistula intercepta sit, cognoscantur.
-2 Edd AavOdver e&aptnuévog vmobetikdg Adyog amd ta prjpato curat (= @povtilel) ko
providet (= Tpovoet).
a) Xtov e€aptnuévo Adyo o vobetikdg Aoyog Ba £xetl T popen:
YITOB®EZXH: si + intercepta sit (vVToTOKTIKN TOPUKEIPEVOV, YiaTi 1) VTOBEST TV
e€apt. Ynob. Aoywv Ppioketon mhvio 6€ VTOTAKTIKT))
AITOAOZXH: cognoscantur (VTOTOKTIKY] EVEGTAOTA)
B) Xtov aveldptnto A0yo 0 vVtobeTIKOC AOYOC Ba Exel TN Lopon
YITOB®EZXH: si + intercepta erit (opioTiKI) ovvTEAEGUEVOL PELAOVTO)
AITOAOXH: cognoscentur (opioTiki) péidovra) N ne cognoscantur (OTOTPEMTIKN

OVVNTIKT)

> 1°Eidog: ANOIKTH YIIO®EZH STO MEAAON (IIposSokdpevo).
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ANAAYXH XYNHMMENHX METOXHX
YE AEYTEPEYOYZXA ITPOTAXH

ooyn! C TG T ITO TEPITTMOOC TOKEL T IOTOT TEPEVOVO
IIpocoyn! Xe OleC TIC TOPAKATO TTE MOEIC, VTOKEIUEVO EKAOTOTE OEVTEPEVOVGO
npoTaong Ba etvar n AEEN oty onoia elvot GUVNUUEVT 1] LETOYY], GE OVOUOGTIKY TTMOON.

1. XPONIKH METOXH

A. Eveot@Ta (evEpYNTIKIIS QOVIS — GUYYPOVO):
- T vo TV aveADGOLLLE GE YPOVIKT] TPOTAGT, XPTCLULOTOLOVLLE:

® Cum LGTOPIKO — OUYNUOATIKO + VTOTUKTIKY TOPATATIKOD EVEPYNTIKIS QOVI|G =>
oUYYPOVO 6TO TOPELOOY.

e dum + 0pLOTIKN EVEGTAOTA EVEPYNTIKIS POVIS => GVYYPOVO GTO TUPELOOV.

Inueimon: Av to pripo eivarl amwo0eTikd, £YOVUE VITOYPEDTIKA:
® cum 1oTOPIKO — SMYNUATIKO + VITOTOKTIKY TOPOTATIKOL TAONTIKAG QOVIG.
e dum + 0p1OTIKY EVECTMOTO TOONTIKNG POVIC.

Hopadsiypnotos:

1. is Gallos abeuntes secutus est (21)
e is Gallos, cum (Galli) abirent, secutus est
e is Gallos, dum (Galli) abeunt, secutus est

2. Non tibi ingredient cecidit? (43)
e Non tibi cecidit, cum ingredereris?
e Non tibi cecidit, dum ingrederis?

B. Hopaxeypévou (madnTikig QOVIAS — TPOTEPOYPOVO):

- T vo TV avaADGOLLLE GE XPOVIKT TPOTAGT, YPTCLULOTOLOVLLE:
® Cum IGTOPIKO — SIMYNUOTIKO + VTOTOKTIKI] VTEPGVVTEMKOV TOONTIKNG QOIS
e postquam + 0pPLOTIKY] TOPUKELREVOV TO.ONTIKNG POVIG.

Iopaodosiypotas:

1. vocatus Brutus venit (49)
e cum Brutus vocatus esset, venit
e postquam Brutus vocatus est, venit
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2. AITIOAOT'IKH METOXH

A. Eveotata (evepynTiKig QOVIS — 60YYPOVO):
= T vo TV aveADGOLLE GE ALTIOAOYIKT TPOTOCT), YPNCUOTOIOVLE:
e quod + 0pPLOTIKI] ¥EVEGTMOTA 1] TUPUTATIKOD EVEPYNTIKNG QOIS (UVTIKELUEVIKT)
g1TI0A0Yi0) => GUYYPOVO G6TO TAPOV — TAPELOOVY
e quod + VTOTOKTIKY EVEGTATO M| TUPUTATIKOU EVEPYNTIKIG QOIS (VTOKENEVIKT
g1TI0A0Yi0) => GUYYPOVO GTO TAPOV — TAPELOOVY
® cum + VAOTUKTIKI] EVEGTMOTA 1| TOPOTATIKOV EVEPYNTIKNG Q@I (arToAoyia m¢
OTTOTELEG LA ECOTEPIKNG AOYIKIG OLEPYOGLOS)

Ynueimon: ['a 1o ¥povo Tov PUATOC TNE ALTIOAOYIKNG TPOTAONS (EVESTAOTA 1] TOPATOTIKO),
Aappdvovpe voyn o YPOVO TOL PHLATOG TG KOpLag mpdTacns (akolovdia yxpovov).

Iopaodosiypotas:

1. ei desideranti legit (27)
e legit ei, quod (is) desiderabat
e legit ei, quod (is) desideraret
e legit ei, cum (is) desideraret.

B. Hopaxepévov (madntikig @OVAS — TPOTEPOYPOVO):
- T vo TV aveADGOVE GE ALTIOAOYIKH TPOTOOT), YPTOIUOTOIOVUE:
e quod + opwoTIK] *TOPOKEPEVOL 1| VAEPGUVTEMKOV TOONTIKNG QOIS
(avTikEEVIKI onTIoA0Yiq)
e quod + VAOTOKTIKI] TOPOUKEPNEVOL 1] VAEPOLVTEAIKOV TOONTIKIG QOIS
(vmoKEEVIKT] GLTIOAOYIO)
e cum + UVUTOTOKTIKY] TOPOKEWNEVOL 1 VAEPOLVTEMKOV TAONTIKAS QOIS
(orT0A0Yio OC OTOTELEG RO ECOTEPIKIG LOYIKIG O1EPYATIOG)

Inueioon: o 10 ¥pdvo TOL PAUOTOC TNG OUTIOAOYIKNG TPOTOONG (TOPOKEILEVO 1
VIEPGVVTEALKO), AapPavovpe VoYM To YPOVO TOL PIUATOS TS KVUPLOG TPOTUoNS (akolovbia

YPOVOV).

Iopaodosiypnotas:

1. fessa, rogavit materteram (38)
e quod fessa erat, rogavit meterteram
e quod fessa esset, rogavit materteram
e cum fessa esset, rogavit materteram

2. Gallus, periculum veritus, constituit (45)
e QGallus, quod periculum veritus erat, constituit
e QGallus, quod periculum veritus esset, constituit
e QGallus, cum periculum veritus esset, constituit
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3. ANA®OPIKH (EIIIOETIKH) METOXH

IIpocoyn! H avagopikn petoyn eivor movta GUVUUEVD.

A. Eveotdta (evepynTikig @OVIHS — 6OYYPOVO):
= T vo T avaADGOLE GE avoQOPIKT TPOTAGT], XPNOILOTOIOVLE:
o  OvOQOPIKN avTtevuuio qui — quae — quod o€ OVOPAOTIKY] TTMG1 (TO YEVOS KL O
apOpnoc ™c kaBopilovrar amd TO vVTOKEipEvO TG HETOYNS) + OPLOTIKI|
*EVEGTMOTO N TUPUTATIKOD EVEPYNTIKIS QMVIG)

Inueioon: o 1o xpoVoO TOV PUOATOG TNG AVAPOPIKNG TPOTUCNG, AUUPAVOVLE VTTOYT TO
xPOVO TOV PLOTOG TNG KOPLaG TPdTaoTS (akorovdia ypdvmv).

Hopadsiynoto:

1. coniurationem nascentem confirmaverunt (42)
e coniurationem, quae *nascebatur, confirmaverunt.

* Ene1dn to pnua (nascor) givoat 0mwo0Tikod, (p1GIULOTOMCaLE TAONTIKY QOVY.

B. Hopaxepévou (madnTikng @OVIAS — TPOTEPOYPOVO):
- T vo TV aveADGOLE GE avOaQOPIKT TPOTAGT], XPNOILOTOLOVLE:
e  OvOQOPIKN aviovopio qui — quae — quod 0€ OVOROOGTIKI] TTAOGN + OPLOTIKI)
TOPOKELREVOD 1] VTEPGVVTEAMKOV TAONTIKNS POVIG.

Inueioon: o 1o xpoVo TOV PAUATOS TG AVAPOPIKNG TPOTUCNG, AUUPAVOVLE VTTOWYT TO
xPOVO TOV PLATOG TNG KUPlaG TPdTaoTS (akorovdia ypdvmv).

Iopaodosiypnotas:

1. in exilio fuerat propter praedam non aequo iure divisam (21)
e in exilio fuerat propter praedam, quae non aequo iure divisa erat.

2. magnum pondus auri missum attulissent (36)
e magnum pondus auri, quod missum erat, attulissent.

4. ENANTICMATIKH METOXH

A. Eveotdta (evepynTiKig QOVIS — 60YYPOVO):
- T vo TV aveADGOLLE GE EVOVTIOUOTIKN TPOTACT, XPT|CULOTOLOVLLE:
e etsi + 0pLOTIKI] ¥EVEGTOTA 1| TOPATOUTIKOD EVEPYNTIKIS POVIG
e licet + VTOTOKTIKI] EVEGTATA 1] TOUPATATIKOV EVEPYNTIKNS QOVIG

Xnueioon: o to ypdvo 1OV PNUOTOC TNG EVAVIIOUOTIKNG TPOTacns (eveot®dTO 1)
TOPATATIKO), AAUBAvVOLUE LITOYN TO ¥POVO TOL PNUOTOG TS KOPOG TpodTaonS (akoAovBio
YPOVOV).

Hopadsiypnoto:

1. absens dictator est factus (21)
e etsi aberat, dictator est factus
e licet abesset, dictator est factus.
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8.

ANAAYXH METOXON

MAGHMA 21

Brenno duce: 1016p0p Q1) 0AIPETIKT OTOAVTN YPOVIKI LETOYN
= Cum Brennus dux esset (cum 16TopuKOc — S yNUATIKOC)

= Dum Brennus dux est

= Cum Brennus dux erat (cum ypovikéc)

AATINIKA I'" AYKEIOY

Galli deletis legionibus Romanorum, everterunt : v601 aQo1peTiki amdALTN (POVIKIY] LETOYN

= Galli, cum legiones Romanorum delevissent, everterunt
=> Galli, postquam legiones Romanorum deleverunt, everterunt

praedam non aequo iure divisam: em@gtikn peroyn cvvnuuévn oto pracdam
= praecdam, quae non aequo iure divisa erat (e£aptnon oo 16TOPLKO YPOVO)

Camillus absens dictator est factus: evavriopotiky peroyn covnuuévn oto Camillus

=>» etsi aberat, Camillus dictator est factus
=> licet abesset, Camillus dictator est factus

is Gallos abeuntes secutus est: ypovikn petoynq cvvnuuévn oto Gallos (c0yypovo)

=> is Gallos, cum abirent, secutus est
=> is Gallos, dum abeunt, secutus est

quibus interemptis recepit (Camillus): vo0n apaipetikn amdAvTn 1povikny peETOX

=> cum Camillus eos interemisset, recepit

= postquam Camillus eos interemit, recepit

quod illic appensum civitati nomen dedit: cutiodoykn} petoyr covnuuévn oto quod
= quod illic appensum erat, civitati nomen dedit (avtikeipuevikn artioloyio)

= quod illic appensum esset, civitati nomen dedit (vTokeyeVIK aiTiOAOYiR)
= cum illic appensum esset, civitati nomen dedit (omotéAeoua €0®TEPIKAG AOYIKNG

depyaciag)

Camillus rogatus reversus est: ypoviki petoyn cuvnupévn oto Camillus (mpotepdypovo)
= Camillus, cum rogatus esset, reversus est

= Camillus, postquam rogatus est, reversus est

MAGHMA 23

marito interroganti respondebat: emOgeTiKi] peTOY GLVNUUEVN GTO Mmarito

=> marito, qui interrogabat, respondebat

lacrimae cohibitae vincerent: em0gTikn} petoyr) cuvnupévn oto lacrimae

=>» lacrimae, quae cohibitae erant

occiso Scriboniano: yvijola aaipeTikn amdALTN LPOVIKI] LETOYN

= cum Scribonianus occisus esset
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=> postquam Scribonianus occisus est

MAGHMA 24
ei quaerenti dixisset: emOgTikn peroyr] cuvnuuévn oto ei

=> ei, qui quaerebat, dixisset

Ennius indignatus inquit: artioloywkn petoyi) cuvnupévn oto Ennius
= Ennius, quod indignatus erat, inquit (0vTIKEUEVIKT a1TIOAOYiR)
=> Ennius, quod indignatus esset, inquit (VTOKEWEVIKT OITIOAOYIOL)
=> Ennius, cum indignatus esset, inquit (0moTéAecp0 E0OTEPIKNE AOYIKNG Slepyaciog)

MAGHMA 25
Cato ostendens, inquit: ypovikn petoyn covnuuévn oto Cato (c0yypovo)

= Cato, cum ostenderet, inquit
= Cato, dum ostendit, inquit

MAG®HMA 27
ei desideranti legit: artiohoyuci) petoyn cuvnuuévn oto ei
= legit ei, quod desiderabat (avtikeyevikr ortioloyia)
= legit ei, quod desideraret (vTokelueEVIKN ALTIOAOYIO)
= legit ei, cum desideraret (amotédecua E6MTEPIKNG AOYIKNG depyaciog)

*H petoyn propei vo 0cpnOsei kon emOeTIKI, 0TOTE | AvaAVGT TG OO Eivan:
= legit ei, qui desiderabat

MAG®GHMA 28
Licinus notus fugit: gm0tk petoyn cvvnupévn oto Licinus

=> Licinus, qui notus erat, fugit

Tu rediens deduc: ypoviki petoyn cuvnupévn 6to tu (cOyypovo)
= tu, dum redis, deduc

MAGHMA 29
homo tenens occurrit: emBeTIKN petoyn) cuvnuuévn oto homo

= homo, qui tenebat, occurrit
*H petoyn av 0cwpn0ci tpomkn AEN avaiveton o€ Ttpétaon
audita salutation Caesar dixit: vo0n a@oipetikn amdALTN ¥POVIKY LETOYN

=>» Caesar, cum audivisset salutationem, dixit
= Caesar, postquam audivit salutationem, dixit

MAGHMA 30
susceptum aut deportatum flagitium ac dedecus, obiecerunt : 2 emOeTIKEG LETOYEG CLVNUUEVEG

ota flagitium ac dedecus.
=>» obiecerunt flagitium ac dedecus, quod susceptum erat aut deportatum erat
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Patre imperatore: 1016pLop@1 0QUIPETIKY ATOALTN YPOVIKY] LETOYN
= Cum pater imperator esset (cum 16GTopPLKOS — SNYNUATIKOC)
=> Dum pater imperator est
= Cum pater imperator erat (cum ypovikoc)

MAGHMA 31
Manlius natus praefuit: em@gTuci petoyn covnuuévn oto Manlius

= Manlius, qui natus erat, praefuit

adulescens confisus ruit: artioloyuki petoyn cvvnuuévn oto adulescens
= adulescens, quod confisus erat, ruit (QvVTIKEWEVIKT a1TIOAOYIN)

= adulescens, quod confisus esset, ruit (VTOKEUEVIKT OTIOAOYI0L)
=>» adulescens, cum confisus esset, ruit (amotéhecua E6MTEPIKNG AOYIKNG dlepyaciog)

adulescens permotus ruit: artioloyikn peroyr covnuuévn oto adulescens
=>» adulescens, quod permotus erat, ruit (0VTIKEWEVIKT] aLTlOAOYioL)
= adulescens, quod permotus esset, ruit (VTOKEWEVIKT] AL1TIOAOYIR)
=>» adulescens, cum permotus esset, ruit (anoTéAeco E0OTEPIKNG MOYIKNS diepyociog)

MAG®HMA 34
abiectis armis praedones appropinquaverunt: vo0n a@aipetiky] 0mdALTN YPOVIKY LETOYN

= praedones, cum abiecissent, appropinquaverunt
=>» praedones, postquam abiecerunt, appropinquaverunt

MA®HMA 36
missum pondus attulissent: em@etiki peroyn cuvnuuévn oto pondus
=> attulissent pondus, quod missum erat

MAGHMA 38
vox congruens audiretur: emOETIKN LETOYT GUVIUUEVT GTO VOX
= vox, quae congruebat, audiretur

puella fessa rogavit: artiohoyiki| petoyn cvvnuuévn oto puella
= puella, quod fessa erat, rogavit (OVTIKEWEVIKT a1TIOAOYiR)
= puclla quod fessa esset, rogavit (VTOKEWEVIKT] a1TIOAOYiR)
= puella, cum fessa esset, rogavit (amotéAecuo E6MTEPIKNG AOYIKNG dlepyaciag)

MAG®HMA 40

Sulla, occupata urbe, coegerat: voOn apaipetiKny amdALTN YPOVIKY LETOYN
=> Sulla, cum urbem occupavisset, coegerat
=> Sulla, postquam urbem occupavit, coegerat

Quintus Mucius _interrogatus noluit: ypovikn petoynn ovvnupévn oto Quintus Mucius

(mpotepdypovo)
= Quintus Mucius, cum interrogatus esset, noluit
= Quintus Mucius, postquam interrogatus est, noluit
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MAGHMA 41
sermone obsoleto uteris: emOeTiK] peETOYN CLVNULEVT GTO sermone
= sermone, qui obsoletus est, uteris

MAGHMA 42
coniurationem nascentem confirmaverunt: gm0tk peToy] cuvnuUéVn 6TO coniurationem
=>» coniurationem, quae nascebatur, confirmaverunt

*H petoyn av Beopndel ypoviki, 10t€ 1 avdivon g Ba givat:

=>» coniurationem, dum nascitur, confirmaverunt

MAGHMA 43

tibi ingredienti cecidit: ypovuki) petoyn cvvnupévn oto tibi (cOyypovo)
=>» tibi, cum ingredereris, cecidit
=> tibi, dum ingrederis, cecidit

MAGHMA 44
Tarquinium exulantem ferunt: ypoviki petoyn covnuuévn oto Tarquinium (GOyypoOvo)
= Tarquinium, cum exularet, ferunt

=>» Tarquinium, dum exulat, ferunt

MAGHMA 45
Curat et providet ne, intercepta epistula, cognoscantur: vmoOeTIK] peTOY CPUIPETIKY
améivtn (havOavov kot eEaptnuévog vTo0eTIKOG AOY0C)
=>» Curat et providet ne, si intercepta sit epistula, cognoscantur (e&aptnuévog Adyoq)
Yno0son: si intercepta sit epistula (wavra otovg eaptnuévoug vrodeTikovg Adyoug 1
vt00eo1 PpioKeTal 6€ VITOTAKTIKY)
Am66001: ne cognoscantur (OgVTEPEVOVGA PBOVANTIKI] TPOTOOY] HE GTOTPEMTIKI)
VTOTUKTIKI] EVECTOTA)
210V aveEdpTnTo AGY0 0 vroBeTIKdg AOY0g Oa £yel T HopON:
= Yno0geon: si intercepta epistula erit (oprotikny Xvvreheopévov MéhhovTa)
Amdo001): cognoscentur (oprotikyy Mérrovta)
*Tymuoriletar vrodeTikog Aoyos Tov 1 gidovg: ANOIKTH YIIOOEXH XTO MEAAON

epistulam conscriptam mittit: emOeTikn petoyr) cuvnuuévn oto epistulam
=> epistulam, quae conscripta est, mittit

Gallus veritus constituit: artioloyikn} petoyr) covnuuévn oto Gallus
= Gallus, quod veritus erat, constituit (avTIKelUeVIKN a1tioloyia)
= Gallus, quod veritus esset, contituit (VTOKEEVIKY 01TIOAOYIR)
=> Gallus, cum veritus esset, constituit (AmOTELECUO EGOTEPIKNG AOYIKNG SEPYAGIAG)

MAGHMA 46
Vir parens legibus consulit: emOgTikn petoyr) cuvnupévn oto vir
=>» Vir, qui paret legibus, consulit
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MAG®HMA 47

Hac re audita Augustus voluit: vé0n a@aipetikny amdivtn YPOovIKY LETOYN
=> Cum hanc rem audivisset, Augustus voluit
= Postquam hanc rem audivit, Augustus voluit

MAG®HMA 48
instinctam cervam persuasit: g1TlI0A0YIKY] HETOYN GLVNUUEVT] GTO cervam
= cervam, quod instincta erat, persuasit (0VTIKEWEVIKT KITIOAOYIOL)

= cervam, quod instincta esset, persuasit (VITOKEEVIKT OTIOAOYI0L)
=>» cervam, cum instincta esset, persuasit (amoTEAECUN EGMOTEPIKAG AOYIKNG dlePYasing)

admissis amicis Sertorius dixit: vo0n apoipetikr] amdAvTn YPOVIKY LETOYN
=>» Sertorius, cum amicos admisisset, dixit
=> Sertorius, postquam amicos admisit, dixit

emissa cerva introrupisset: ypovikin peToy] cuvnuuévn oTo cerva (TpotepOypPovo)
= cerva, cum emissa esset, introrupisset
=> cerva, postquam emissa est, introrupisset

MAGHMA 49
eo elapso vulneravit: aitioloykn} petoyi sovnupévn 610 €o
= ¢o, quod elapsus esset, vulneravit (VTOKEWEVIKT AUTIOAOYi0L)
*H petoyn ekepdlel povo vwoKEWNEVIKN O1TI0A0Yid, Y10TL T GLVOOEVEL TO TPOTIKO EMipPMLLLL
velut

Brutus vocatus venit: ypoviki petoyi) cvovnuuévn oto Brutus (mpotepdypovo)

=>» Brutus, cum vocatus esset, venit
= Brutus, postquam vocatus est, venit

te molientem est: emOeTiK1] peETOYN] CLVNUUEVT OTO te
=> te, qui moliris, est
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XYMIITYZEH NPOTAXEQN XE METOXEX (1)
EIZAT'QI'TKA:

1. H petoyn Ba mpoéAbet amd to pripa tng KuPLag 1 TS 0evTeEPELOVOAS TPOTACTG TOL Oat pag
{nnBel va petatpéyoupe.

2. O o0UVOeGUOG (1] AVOPOPIKY OVIOVLUIN — ETIPPNLLL) TOV AEITOVPYEL MG E1GAYMYIKN AEEN
Oa TaparerpOel, OTav 1 TPOTOON LETATPATEL GE LETOYN).

3. Agv vTtapyEL LETOYT| EVEPYNTIKOD TOPOUKEILEVO.
4. To mapoamdve £xel OC OMOTEAEGLO KATOLEC AALAYEC OTN CUVTOEN.
5. TIo ovyKeKPEVA, Ol HETOYEG TOL  TPOEPYOVTOL Omd PHUN  TOPOKEIWEVOL TN

vrepovvtedikov (BA. IMivaka 1) (kOplag 1 dgvTEPELOVGAG TPOTOONG), CLVATTOVIOL —
avaAOY®G - UE TO YTOKEIUEVO 1] TO AVTIKEILEVO TOV PHUOTOG TNE TOPAKEILEVIC TPATAOTG.

[Ma v petatponn pog mpodTaons (KupLag 1 SELTEPEVOVGOS) GE LETOYN, OkoAovBovue TV
e€ng owdkacio:

1. XPONOX METOXHX

IMa v emioyn Tov 1pdVoL NG LETOYNS 0KOAOVOOVLE TOVE TAPOUKATE TIVOKEG:

IMINAKAX 1
XPONOX PHMATOX IPOTAXHX XPONOX METOXHX
Eveototag (E.@. q [1.D.) Eveototag (E.D.)
[Mopatatikoc (E.d. \ I1.D.) Eveothtag (E.O.)
[Mapaxeipevog (E.®. | I1.0.) IMapaxeipevog (I1.D.)
Yrepovvtéikog (E.@. ) I1.D.) IMapaxeipevog (IT1.D.)
Mérovtog (E.@. 1 I11.0.) Mélrovtag (E.D.)
Yvvteh. Mélovtog (E.®@. 1 I1.0.) MéMovtag (E.D.)
* [IINAKAX 2

* O [Tivakag €xetl 10y0 KuPLMG OTIC YPOVIKES TPOTACELS — LETOYES, OOV VILAPYEL 1d10{TEPT
YPOVIKN GYECT TPOTAONG — LETOYNG.

XPONIKH XXEXH ITAPAKEIMENHX XPONOX METOXHX
INPOTAXHX - METOXHX
Ipaén coyxpovn Eveotdrag
I1paén mpotepdypovn Iopoakeipevog
[Tp&&En votepdypovn MéMhovtog

203
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XYMIITYZEH IPOTAXEQN XE METOXEZX (2)
2. EIAOX METOXHX XYNHMMENH 'H AIIOAYTH):

IIpocoyn! H petoyn Ba cvpemvel mdvra e 10 vEo LIOKEILEVO TNG gite elval cuvnupévn eite
amOALTY).

o) CUVUUEVY) PETOYN: TN XPNOUWOTOIOVUE OV TO VLTOKEINEVO oL Ba £xel M petoyn eivan
OPOC TOL PAUOTOC TNG TOPAKEILEVIC TPOTOONC. ZTNV TEPITTOON T N HeToyn O cupPwvel
L€ TO VIOKEILEVD NG GE YEVOG, aplOd Kot TTOGC.

Iopaodosiynotao:

1. Hasta eum transfixit et armis spoliavit (31) => Hasta eum transfixum armis spoliavit
(Zvvnupévn 6To aVTIKEIEVO TOV PHLLOTOG).

2. Nam mortua est Caecilia, quam Metellus multum amavit (38) => Nam mortua est
Caecilia, multa amata a Metello (H petoyr «amata» givar Guvnupévn 6To VITOKEILEVO TOV
PALOTOG «mortua esty).

B) *0@uPETIKY 0mOAVTN: TN YPTCULOTOIOVUE, OV TO LTOKEILEVO OV Oa £yl 1 petoyn ogv
glval 6pog TOV PATOG TNG TOPAKEILEVNC TPOTAOTC.

* 3. AHAQXH / HAPAAEIYH ITIOIHTIKOY AITIOY:

- Xg mepintwon mov Oa EYOvUE APAIPETIKY OTOAVTN UETOYN, EMEWN aVT givar cuvHOmG
TOONTIKOV TOPAKEUEVOV, GLVOOEVETOL OO £VO, TOMTIKO 0liTl0, TO 07010 AAAOTE dNADVETOL
Kot GAAOTE OYL.

- EWdwodtepa, antd T0 TOWMTIKO aitio:

e Tifeton oimAo 6TV APUIPETIKY] OTOAVTN (KOVOVIKT GQUIPETIKN 0mtOAVTN): av givat
AN AEEN amO KATO10V TOVG KVPLOVG OPOLG TNG TOPAKEILEVNC TPOTOONC.

Hapaderypa:
1. Postquam domesticihaec Scipioni rettulerunt, is iussit fores reserari eosque intromitti.

=>
His relatis a domesticis is iussit fores reserari eosque intromitti (to mOMTIKO aitlo
onAaveTan).

o d¢g yperaleTor va onrmOei (VOO aparpeTiki) amdrivtny): av n AéEn mov Ba Asrtovpynoet
®¢ ToMTIKO aitio etvor 1 1010 AEEN e KATTOLOV amrd TOVS KHPLOVS OPOVG TG TOPAKEILEVNG
TPOTOONG.

Hopadsiypnoto:

1. (Arria) conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem secuta est => Piscatoria
navicula conducta Arria ingentem navem secuta est. (To evvooOuevo momtikd aitio «ab
Arriay, emedn tovtiletol e TO LWOKEIUEVO TOV PHjHaTOg «secutus est» dg yperdleTon va
ONAmOEL.
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2. Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium => Brutus ad
eam obiurgandam venit officio tonsoris praerepto. (To evvoovuevo momtikd aitio «ab ean,

€POCOV TAVTI(ETOL LE TO LTOKEIPEVO TOL YepOLVILAKOL «obiurgandamy Og ypelaletal va
ONAwOEeL).

XYMIITYZH IPOTAXEQN XE METOXEX (3)

1. TAPAAEITMATA METATPOIIHX TQN AEYTEPEYOYXQN ITPOTAXEQN
TQN KEIMENQN XE METOXEX

IIpoooyn! To &idog g TpOTAOTG LIAYOPEVEL KOl TO 100G TNG LETOYNS.

quod aurum pensatum est (21) => auro pensato

cum lacrimae vincerent prorumperentque (23) => lacrimis vincentibus prorumpentibus
et (Ennius) quaereret (24) => Ennio quaerente

quod Nasica mentiebatur (24) => Nasica mentiente

Ego, cum te quaererem (24) => quaerens

cum Octavianus rediret (29) => Octaviano redeunti

e quotiescumque avis non respondebat (29) => ave (avi) non respodente
e si habet Asia (30) => Asia habente

e quod Asiam vidit (30) => Asia visa

e [s, cum abiret (31) => abiens

consul, cum revertisset (31) => reversus

nisi lumen accederet (32) => lumine non accedente

Quod ut animadverterunt (34) => quo (eo) animadverso

Haec domestici rettulerunt (34) => his relatis a domesticis

cum dona posuissent (34) => donis positis

cum (Samnites) magnum pondus auri attulissent (36) =>magno pondere auri allato a
Samnitibus

omnia, quae pertinerent (37) => pertinentia

etsi ego clamabam (37) => (a) me clamante

aecilia, dum petit (38) => petens

cum Sulla instaret, dixit Sullae (40) => Sullae instanti

Licet mihi ostendas / licet miniteris (40) => te mihi ostedente / te minitante
quod scriptum est (41) => scriptum

Tu autem, proinde quasi loquaris (41) => Tu autem, quasi loquens
sermone obsolete uteris, quod .. vis (41) => volens (cupiens)

e ca, quac imminent (42) => imminentia

e ¢cgo nisi (te) peperissem (43) => (a) te non parto a me

e nisi haberem, essem (43) => non habens

e sipergis (43) => (a) te pergente

e Jlaudandus is sit, qui cadat (46) => cadens

e cum consilium cognovisset (49) => consilio cognito

e quod praeripuisset officium (49) => praerepto officio
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2. TAPAAEII'MATA METATPOIIHX TQN KYPIQN
IMPOTAXEQN TQN KEIMENQN XE METOXEZX

Ipocoyn! Otav €yovpe va PeTATPEYOLUE KOPLOL TPOTOCT O PETOYN, M Hetoyn Bo elvan
oLVNO®G ¥POVIKN 1 TPOTIKT (GLVNUUEVN 1 ATTOAVTY] KOTA TN oOvTagn).

e Bene quievit, libenter cibum sumpsit (23) => Bene quievit libenter cibo sumpto

e Scribonianus ... moverat ... eius (23) => Armis a Scriboniano in Illyrico contra
Claudium motis, fuerat ... eius

e Plato quidam Sardianus hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit (28) =>
Plato quidam Sardianus hominem comprehensum in custodiam Ephesi tradidit

e Tu hominem investiga, summaque diligentia Roman mitte (28) => Tu hominem
investigans summa diligentia mitte

e Hasta eum transfixit et armis spoliavit (31) => Hasta eum transfixum armis spoliavit

e Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt (36) =>
Samnitium divitiis ab eo contemptis Samnites paupertatem eius mirati sunt

e (Manius Curius) vultum risu solvit et protinus dixit (36) => (Manius Curius) vultu risu
solute protinus dixit

e qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentemj non
credendo confirmaverunt (42) => qui spe Catilinae mollibus sententiis al(i)ta
coniurationem nascentem non credendo cofirmaverunt

e [lle epistulam perlegit militesque adhortatur (45) => Ille epistulam perlegens milites
adhortatur.
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METATPOIIH THX ENEPT'HTIKHX
XYNTAZHX XE ITAOHTIKH

- T vo petatpéyoope ) ovvraén uiag tpotaong and Evepyntikn o ITabntikn
npéneL vo, yvopilovpe to eENG:

l. ) To pnuo mov Béhovue va petotpéyovpe mpénet vo eivor petafotikd yuoti to
OVTIKEILEVO TNE EVEPYNTIKNE cVVTOENC YiveTal vitokeipnevo (otov 1010 aptfud) the TadnTiknc.

B) Av 10 piua elval SmTmTo KO £YEL £vOL OVTIKEIUEVO 0€ ouTloTIKY) (dUeco) kal va o€
d0TiKN (£UUETO), TOTE VITOKEIUEVO TNG TaONTIKNG 6VVTOENC YIVETOL TO OVTIKEILEVO TOV Eival
ot Ttk ttwon  (GUEGO), v TO £UUECO TOPOUEVEL, GE OOTIKN, OVTIKEILEVO TOL
TN TIKOL PNUOTOC.

2. To prua amd evepyntkd yivetor tabntikd, otov 1010 Tavta ¥povo, dALL TPOGEYOVE VO
CULPOVEL ILE TO KALVOVPLO TOL VITOKEILEVO OE:

o aplBuod

® TPOCHOTO

e (lomg ko Yévog av €yovpe TEPLPPACTIKT cvlvyia).

3. To vmokeipevo ¢ evepynTiKng cLVTOENS YiveETol 6TV TAONTIKY TOMTIKO 0itlo (oToV id1o
apBud), To 0molo EKPEPETOL LUE:

a) *a, ab + AeapeTiki
[*a + cono®vo, ab + eoviev 1 hl:
e Otav eivar Epyoyo
® 1] TPOCAOTOTONUEVT EVVOLd
o 1M A&EN mepANTTIKNG onpaciag (.. senatus, exercitus)
n.x. 1) Pericula a Romanis propulsantur.
i1) Ab Antonio, altero consule, Catilina ipse ... interfectus est.

B) Mg amin AearpeTikn:
e Otav givar dyvyo.
n.x. Tu illum premi putas malis? (39)

v) Mg o AoTiki:
o Otav &yovpe eEAPTNON Ao YEPOLVILAKO
e 1 (omvia) and cuVTEAKOVS YPOHVOLG
m.x. 1) Omnia sunt excitanda tibi uni C. Caesar, ... (33)
11) Aesopi nostril, Licinus servus tibi notus ... fugit (28)

* Ymueioon: Me ta yepouvolokd TV pUAT®V TOV GLVTAGCOVTOL LE OOTIKN, TO TOUTIKO
aitio eKQEpPETOL UE:

e a,ab + agaipeTikn
YL VoL UV TTPOKVYEL ap@BoAiio yio To wold amd TG 000 JOTIKEG Eivol TOL TOINTIKOD OLTiOV
KOl TTOl0L TO OVTIKEILEVO:
n.x. Gallis ab equitibus occurendum est => Eunpd0etn aporp. tTov momrikov aitiov yo va
amoPeLYOOVV 01 dVO JOTIKEC.
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METATPOIIH THX TAOHTIKHX
YXYNTAZHX XE ENEPTHTIKH

- TN vo petatpéyoupe ) ovuvraén piag tpotaong and [Mabntikn oe Evepyntikn
aKoAlovBovpe TV avticTpoen dtodikacio:

1. To momtikd aito g [Habntikng cdvtagng yivetar vIoOKeiuevo (0€ OVOUOOTIKY]) GTNV
Evepyntikn (otov 1010 ap1fuo).

2. To pnpa amd madntikd yivetor evepyntikd Kol GUUE®VEL e TO KOvOUPLO TOL VITOKEIUEVO
o€:

o ApBuo

e IIpdécwno

e (lomg kot I'évog av 0 TOTOG TOL PNUATOC Efval TEPLPPAGTIKOG).

3. To vmokeipevo ¢ madnTiKNg cHVTOENS YIVETOL OVTIKEILEVO TNG EVEPYNTIKNG,.
m.Y. ... ut (funus) ignoraretur a marito => ut maritus funus ignoraret (23)

* Ynueioon 1:

1. Opiopéva prjpoto TadnTikng emvhg Exovv péorn 0140eom Kot ypMNGILOTO0HVTOL MG LECH
avtonadn).

2. Avtd ta prjpato:
e otV medNTIKn) cHvtadn Exovv maBNTIKO P Y®PIC TOMTIKO aiTlo.
® OV EVEPYNTIKN] QMOVN] £(OVV G OVTIKEILEVO TOMO TNG MPOCHOTIKNG OVTIOVUUIOG
(avtomddein).
m.x. 1) ... et (Germani) in fluminibus lavantur
=> ... et (Germani) in fluminibus se lavant (15)
i1) ... et (Claudius) inter vela praetenta foribus se abdidit
=> ... et (Claudius) inter vela praetenta foribus abditus est (20)

* Ynueioon 2:

1. Mg ta piuata iubeo, veto (amayopedw), prohibeo (spmodilw), sino (emtpénw), patior
(avéyouan), cogo (eSavaykalm) eivor duvatéc 600 CLVTAEELC:

o) Mg evepynTiKO 00pENQPOTO:
e 0mdTE ONAMVETOL KO TO VITOKEIUEVO TOV GE OLTLOTIKN
n.x. Caesar milites frumentum importare iubet (prohibit) (7).

B) Mg o116 00 pEnQoTo:
e Otav o BELlovpE Vo ONADGOVLE TO TPONV VIOKEIEVO (TOPWVO TOMTIKO AiTl0)
n.y. Caesar frumentum (a militibus) importari iubet (prohibet) (7).

2. H yprion avt) &ivar cuvnOiopévn oe oTpatioTikég daTayss, amayopeLOELS K.o. (Yo TIg
omoieg yvmpilovpe 0Tl omevBHvovTal GE GTPATIDTES).
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H MEPIITQZH TOY PHMATOX
DEBEO + ATTAPEM®ATO (1)

-2 XV mepintmon mov o€ pio mpdtaon £yxovpe debeo + amapépeato ko pog nmoei va
UETOTPEYOLLLE TN CLVTOEN OO EVEPYNTIKT OE TOONTIKT), TOTE YPNCIUOTOIOVLE TNV TAONTIKY
TEPLPPUOTIKI] ovlvyia (Yepouvolako + sum).

ENEPT'HTIKH XYNTAEZEH ITAOHTIKH XYNTAEH

debeo + amapéuearo YEPOLVOLOKO + sum

IIpocoyn! H cvvtaén tov I'epovvdiakot (= [Tabnrt. [eprpp. Xvyvyio) propet va givar:
a) [Ipocwmikn
B) Ampdcmnn

a) IPOXQIIIKH XYNTAZH TOY 'EPOYNAIAKOY

= Otav 10 YepouvolaKd TPOEPYETOL OO ATOPEUPOTO TOV AVIKEL GE PTLLAL EVEPYTTIKO
UETAPOTIKO, TO OO0 GUVTAGGETAL LLE OLTLOTIKY, TOTE CUUPMVEL [IE TO VTOKEIUEVO TOV sum
o€:

o  Yévog
o aplBuod
® TTOOM

- TV tpocwniky oOvToan N dladikacio aviikatdotacng Tov debeo + anapéueato amod
v [Hodntun Heprppaotikn Zvlvyia etvor 1 axdAovdn:

1. To vrokeipevo Tov debeo otnv TaONTIKY cVVTAEN YivETOL TOMTIKO GiTIO GE OOTIKY)
(TPOOGMTIKN TOV EVEPYOVVTOS TPOGOTOV — TOU|TIKOV GLTIOV).

2. To avTIKEIPEVO TOV UTOPERPATOV YIVETUL VITOKEIPEVO TNG TAONTIKIG TEPLYPPAOCTIKNG
ovlvyiag, 6€ TTOG OVORUOGTIKI.

3. A6 10 TEMKO OmOopPEépQoTo Pyaivel TO YEPOULVOLOKO, TO OTOI0 GUUPMVEL pPE TO
VOKEIPNEVO TOVL (o€ YEVog — appd — Ttoon).

4. O ypovog ka1 N £ykion tov debeo kaBopilovv kKar To YPOVO — EyKion TS TAONTIKNG
TEPLPPUSTIKIG cvlvyiag, onAadr] To xpoOvo ToL sum.

5. To prjpa debeo oty madntikng covroln napoisinerar.

Hopddsrypa:

Murenam laudare debemus
- Murena nobis laudandus est.
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H MEPIITQZH TOY PHMATOX
DEBEO + ATIAPEM®ATO (2)

B) AITPOXQIIH XYNTAEH TOY '’EPOYNAIAKOY
- Otav 10 YEpOoVVOIOKO TTPOEPYETOL OO OTOPEUPOTO TOV OVIKEL G PO auUeTdfoto M

UETAPOTIKO TOV CUVTAGGETAL [LE TTAOOT) OLPOPETIKY| OO TNV CUTIOTIKY TIBETOL 08 OVLOETEPO
YEVOG TOV EVIKOV 0p1BLOD KO TO SUM GT0 Y’ EVIKO TPOCMOTO.

- Xy anpdownn covtaén n dadikacia aviikatdotacng Tov debeo + amopiueoto and v
Modntuen Heprppaoctikn vlvyia eitvor ) akdAovOn:

1. To vmokeipevo Tov debeo otnv madnTKY cVvTaln yiveTor TOMTIKO GiTIO GE HOTIK)
(TPOG. TOV EVEPY. TPOCMTOV — TOUTIKOV ULTIOV).

2. To avTiKeipevo 10V ATUPERPATOV TNG EVEPYNTIKNG OVVTUENG TAPUUEVEL — KAL GTNV
maOnTIKN) GUVTOEN — GVTIKEIPNEVO TOV UTAPERPATOV (OpETAPANTO).

3. A6 teEMKO amapip@ato Pyaiver To YEPOVVOLOKO, TO 0010 TIOETUL 6TO 0VOETEPO YEVOG
TOV EVIKOV aplOpov.

4. O ypovog ka1 N £ykion tov debeo kaBopilovv kar To Ypovo — Eykion TS TAONTIKNG
TEPLPPUSTIKIG ovlvyiag, onAadr] TOV sum, TO 000 OTNV UNPOSOTN oVvTUSn TiOET
navta 670 ¥’ EVIKO TPpOOoMTO.

5. To prjpa debeo oty maOnTIKN) GOVTEEN TOpOAEinETAL

Iopdosrypa:

Domum ire debebamus
=> Domum nobis eundum erat.

v) HEPIIITQXH ME EMITPOOETO HOIHTIKO AITIO
XE ADAIPETIKH I'TA ATIO®YTI'H XYI'XYXHX

-2 Kamoes @opéc, 10 TEMKO 0mOPERPOTO THS EVEPYNTIKNG 6UVTUENS GVVTAGGETAL 1E
OVTIKEIPEVO GE TTMO O0TIKY (CTTAVIOTEPU ALPULPETIKT).

- 'Eyovpg, dnladi), oxpoécoan cOvton Tov YEPOUVOLOKOD KATA TI| LETUTPONTN 0o TNV
EVEPYNTIKI] oVVTUEN 0TV TaONTIKY.

-2 EmntAéov, 6TIC TEPTTMOGELS AUVTES, VIO VO, PV VITAPYEL GVYYVGT] GYETIKG UE TO TOLOG
TUMOG TNG TPOTOUCNS NOS EIVOL TO UVTIKEIPEVO TOV OMAPERPATOV KOl TOLO TO TTOU|TIKO
aitio (BA. prpota 1 & 2 oy anpoécon) ocvvraln), To ToMTIKO aitio TiBeTon — KOT’
eCaipeoty — gnap00eTo o€ MTIOTIKY.
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Hoepddsryno:

Gallis equites occurrere debent
=> @allis * ab equitibus occurrendum est (ko Oyt Gallis equitibus occurrendum est, yloti 6o
VIPYE GVYYLOT Y10 TO TOLOG TOTOG givart monTikd aitio: to Gallis 1 to equitibus;)

ANTIXTPO®H IIEPIIITQXH TOY PHMATOX
DEBEO + AITAPEM®ATO

- Av ot pia npotacn vrdpyel mabntikny tepippootiky cvluyior (nhadn yepovvdlakd +
sum) ko {nn et evepyntikn ocvvraln (dniadn debeo + amapépneato), Tote arxorlovbovue v
axplBadg avtictpoen mopeia, dSNANON:

o) IPOXQIIIKH XYNTAZEH TOY 'EPOYNAIAKOY

1. To oM TIKG @iTI0 YIVETOL VTOKEILEVO GE OVOLAOTIKY.

2. A6 TO YEPOVVOLUKO TOIPVOVUE TO OTAPENQATO (TAVTA GE EVEPYNTIKI] PMVI] KUl GE
APOVO EVEGTMOTA), TO OTTOI0 TOPA Eival avTiKEinevo Tov debeo.

3. A6 10 Ypovo Ko TNV £yKMon TG madnTIKN S TEPLPPASTIKNG cvlvyiog (dNAad] TOV
sum), koopiletar 0 xpovog Tov debeo, To omoio mpimel va cvpPMVEL pE TO VEO TOL
VTOKEINEVO.

4. To vrmokeipevo TNg mOONTIKNC TEPLPPAOTIKIS oVlLYIOS YIVETOL GVTIKEINEVO TOV
OTOPENPATOV OE TTAOGT OLTLUTIKY).

Iopdosrypa:

Ut laudandus is sit (nobis)
—> Ut debeamus laudare eum (nos).

B) AITPOXQITH XYNTAZEH TOY 'EPOYNAIAKOY

1. To momTIKG 0iTI0 TG TAONTIKNG GVVTOENGS YIVETHL VTTOKEINEVO OE OVOUOGTIKT TTAGT)
OTNV EVEPYNTIKT 6VVTUEN.

2. A6 TO YEPOLVOLOKO TAIPVOVUE TO OTOUPERQPUATO, TAVTO GE EVEPYNTIKN QMOVH KOl GE
YPOVO EVEGTMOTA, TO OTTOI0 TOPO Elvol AVTIKEINEVO TOV debeo.

3. A6 10 Ypovo Ko TNV £YKMon TS TN TIKNS TEPLPPASTIKNG cvlvyiog (dNAad1 TOV
sum), ka@opiletar 0 ypovog Tov debeo, To omoio mpémer va cvpPmvel pg To V€0 TOL
VTOKEINEVO.

211



AATINIKA I'" AYKEIOY

4. To avrikeipevo NS TOONTIKNC TEPLPPAOTIKNG GLLVYiog mTapopével aueTafinto ko
oTNV EVEPYNTIKY] ovvTall, HE TN OWQOPA OTL TOPO £rel 0fon OGVIIKENEVOV TOV

OMAPENQATOV TG EVEPYNTIKIG CUVTUETG.

Hapdosryno:

Subveniendum rei publicae (*a te) est
=> (Tu) rei publicae subvenire debes.

* To momTiko aitio tibeton og eumpdOETN APUPETIKT, OVTL OTIKNG, Y10l OTOPVYY| GVYYVLOTG.

TA ITAPAAEITMATA THY EEETAYXTEAY YAHX:

K30: ... Murenam laudare debemus— Murena laudare debemus

K46: Nec magis vituperandus est proditor patriae...— Nec debemus vituperare magis proditorem
patriae

K46: ...ut laudandus is sit— ut debeamus laudare eum

K48:...quod imperandum militibus esset— quod is deberet imperare militibus
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1. To yepohivolo givor priatikd OVGIACTIKO OVOETEPOV YEVOLGS LLE EVEPYNTIKY| OGO

2. T'epovvoro oympatilovv povo:

TO I'EPOYNAIO

I'ENIKEX ITAPATHPHXEIX

0L) TO PYLOLTAL TG EVEPYNTIKTG GOVIG KOl
B) ta amoBeticd prjpata (6xt To TOONTIKAG POVNG).

3. AwnBétel T€0GEPIC TTMOELG:

o) YEVIKI]
B) ootkn
Y) AT TIKY

0) AQULPETIKT

AATINIKA I'" AYKEIOY

4. Avtotoyel mpog TG TAAYIEG TTMOELS TOV (KAVOUEVOV) &vapBov amopeEUPATOD TNG
apyoiog EAANVIKNG.

5. Zymuaticpog:

- oynuatifetonl amd 1o BEpHa TOV EvesTOTA

- ot kataAn&els tov giva:
a) YeViKN => - ndi
p) ootk => - ndo

Y) atoTiky => - ndum
0) aparpeTiki => - ndo

KAIZH TQN I'EPOYNAIQN KATA XYZYT'IEX

INTQXH 1"XYZYTIA | 2"XYZYTIA | 3"XYZYIIA | 4"XYZYI'IA
Tgvikn ama — ndi dele — ndi lege — ndi audi — e —ndi
AoTikn ama — ndo dele —ndo lege — ndo audi — e — ndo
Avtuat. ama — ndum dele — ndum lege —ndum | audi-—e—ndum
Aoarp. ama — ndo dele —ndo lege — ndo audi — e — ndo

XPHXEIZX TOY TEPOYNAIOY

1. T'evuc] Tov yepovvoiov:

) 1 YEVIKY] QUTN GUVTOKTIKG AEITOVPYEL (O YEVIKI] OVTIKELUEVIKT]

B) ovvtdooeton pe ovolaotikd (ars, scientio, cupiditas, stadium, consilium, spes
eniBeta Tov dNA®VoOLV:

- embopia
- yvoon

- wovotnTa (Ko To avtifeTd Toug)
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Y) cuVNB®G M YEVIKN TOV YEPOLVVIIOL TOUPVEL AVTIKEILEVO GE TTMOGT CUTIUTIKY] (CTOVIOTEPX GE
AN TTdon).

IIpocoyn! H yevikn tov yepouvdiov ypnopomoteiton eunpodeta (Le t1g mpobicelc causa,
gratia) yio. vo. SNADGCEL GKOTO.

2. Aotikn} oV YEpOLVIioL:

o) ONA®VEL OKOTTO

B) ovvtdooetal pe enifeto OV INAOVOLV KATUAAMAGTNTA 1) IKAVOTNTO KOl To OvTifETA
tovg (aptus, ineptus, idoneus, utilis ...)

Y) OTOVIOTEPO GUVTACOETOL LLE PYLOLTO 1] PUOTIKEG TEPIPPACELS Y10 VAL ONADGEL GKOTO
n.x. dedit operam legendo.
3. ATtk ToV YEPOLVOio:

o) SNAOVEL OKOTTO / TPOOPIGUO 1 AVAPOPE.

B) N dtapopd ¢ and TN dotTikn (Tov INAdVEL emiong oKomd) EyKeltal 6To OTL 1 OLTLUTIKY TOL
yepovvdiov eivan mhvtote eumpdBetn (e T1g Tpobécels ad, propter, ante, in)
n.y. dux milites ad pugnandum (= ad pugnam) hortatus est.

3. AQa1peTIKI] TOV YEPOLVIiOV => ypnoionoleital pe 600 TpOTOLG:

o) ampdOetn => dnAmvel IpOTO
n.x. Romani fortiter pugnando (= forti pugna) castra ceperunt = ot Popaiotr katélafav to
oTPUTOMEDO TOAELMVTOG YEVVAIQ

B) eumpdbetn (ne T1g Tpobécelc de, e(x), in, ab, sum, pro) => dnAdVeL:

- avapopd

- agetnpia K.o.

n.x. liber de beate vivendo = BiAio yia (oyetikd pe) v evtuyiopévn Lon.
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TO 'EPOYNAIAKO
I'ENIKEX [TIAPATHPHXEIX
. To yepouvdiako givar pnuatikd eniBeto e TabnTIKN onpocio.

. F'epovvdtokd oymuatiCovv pHovo ta prjpato:
o) TG TAONTIKNG PMVNG Kot
B) To amoBeTicd (O TOL PYULATO EVEPYNTIKNG POVIG).

. Zymuotiletor amd to vesT®TIKO BENa e TNV TpocHnKn TV KaToAnEewV:
ndus (apceviko YEVOC)

nda (6nAvko yévog)

ndum (0vd£TEPO YEVOQ)

. KAlveton 0mog ta devtepokita emibeta:
1" Zvluyio => amandus — amanda — amandum
2" Zvlvyia => delendus — delenda — delendum
3" Zvluyia => legendus — legenda — legendum
4" Tvlvyio. => audiendus — audienda — audiendum

. Avtiotoyet ota pnuotikd enifeta o€ — t€0g ™G apyaiog EAANVIKIG.
. Aéyeton momTikd aito og 00Tk TToN (PA. evepyntikn — wadntikn ovvtaln).
. 2uvtokTikn 0éon:
o) EmOeTikog mpoodlopiopds: ordvia ypnorn, OV T GLVOVTOVLE GTA KEIPEVO TOV
oyoAkov BiAiov
B) Katnyopnuotikog mtpocortopiopog:
.. Maf. 36, ille se ... spectandum praebuit => To spectandum &ivar otttk
YEPOLVOLOKOD KOl AELTOVPYEL MG KATNYOPNUATIKOC TPOGOIOPIGUOG GTO GIEGO

avTikeipevo tov praebuit, To se kot eKPpalel oKomo.

v) Katnyopodvpevo: cuvodehetar mavta amd to pripa sum ko oynuotilel pali tov
™V TafnTIKn TEPLPpacTiKy cvluyia.
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ATA®OPEX T'EPOYNAIOY - TEPOYNAIAKOY

T'EPOYNAIO IF'EPOYNAIAKO
1) Pnuatikd ovclootikd 1) Pnuatiké enibeto
2) Evepynrikn onpacio 2) [MoBntkn) onpocio
3) Ioodvvapet pe EvapOpo amapéueato 3) Ioodvvapel pe — té€og pnuatikd emnibeta
™G O.€. ™me o.€.
4) To 61004TOVV TO EVEPYNTIKA KoL TOL 4) To dwnBétovv ta péso — mafnTikd Ko
amofeTiKd pruaTo T0, amofETIKA prjLaTOL
5) 'Exel pévo 4 mtooceig 5) 'Exet 6Aeg TIC TTOGELS
6) Agv £xel yévn & apiBuotg 6) 'Eyel 3 yévn & 2 apBuotg
7) Agv €yl Ynokeipevo 7) 'Exel Yrokeipevo
8) Zvvnbwg €yel Avtikeipevo 8) Xmavia £xel Avtikeipevo
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TO XOYIIINO

1. To covmivo givar pnUATIKO OVGLOGTIKO APGEVIKOD YEVOLG.

2.’Eye1 povo dvo thmovg:
0) OLTLOTIKI] OE —Um:
- dnAovel To okomd NG Kivnong
- ovvovtdrtol pe piipata Onwg eo (= tnyaivew), venio (= épyouat),
mitto (= 6TéAV)
m.y. praedones venerunt salutatum = o1 Anotég POV Yo vaL YOPETICOLV.

B) aparpeTiki] og —u:

- nhdver avopopd

- ovvavtdto pe enifeta dmwg facilis (evkorog), difficilis (dvokoAog), iucundus
(svyxdprotoc), mirabilis (Bovpactdc, mepiepyog).

- ta covTiva o€ —u givan ouvNBm¢ otEPedTLTIA (TPPA. TO ATOPEUPATO TNG
avapopds TG o.€.):

e dictu => hoc facile dictum est = o010 ivor E0KOAO VOl TO TTEL KOVELG

e auditu => hoc est incedibile auditu = o106 €ivan anictevTo VO TO OKOVEL KOVELG

e visu => hoc mirabile visu est = avtd eivat alo0adpacto va to BAEmel Kaveig

e factu k.a.

3. Ot mopamdve TOmol oynpatilovion EOKOAN EPOGOV £XEL KAVELG LTOYN TOL TOVG
aPYLKOVG XPOVOLG EVOG PTILLATOC.

4. To covmivo avnKeL o€ prjLaTOL:

) EVEPYNTIKNG POV
B) amoBetikd (eme1dn Exovv Kuplwg EVEPYNTIKY onUOCia).

5. Epdoov 10 covmivo avnkel o€ petofatikd piiato., Wropet vo £l Kot ovVTIKEILEVO:

m.x. praedones venerunt Scipionem salutatum => To Scipionem &ivol avtikeipevo
tov salutatum.

ITAPAAEII'MATA EXHMATIEMOY XOYIIINO ANA XYZYTTA

OTQXH 1"XYZYTIA | 2"XYZYTIA | 3"XYZYITA 4"YYZYTIA
Avmar. amat —um delet —um lect —um audit —um
AQaipeT. amat —u delet —u lect —u audit —u

Inueiwon: o 10 poAo Tov Govmivo o1 dNAMGCN TOL TPOGOIOPIGHOL TOV GKOTOV PA.
TOPUKATE.
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H TEPOYNAIAKH EAZH (1)
Lepovvoraxn) £AEN ovopaleTor N KOTA TOV TOUZTO KO OYL KOTA T1) ONROAGLO PETATPOTN TS
EVEPYNTIKNG 6VVTUENGS (YEPOUVOL0) 68 TaONTIKT (YEPOLVOLUKO).
IIpocoyn! Xt petdepoacn odwnpodue TV evepyntikn ovvtaln, oov va unv  Exet
wpaypatorom0el n yepouvolakn EAEN.
Mo 1t petatpomn G evepyNTIKNG oLVTIOENG o€ TaONTIKY, akoAlovbeital 1 TOPAKAT®

owdkooio:

1. To avtikeipevo 10V YEPOLVHIOV TTAIPVEL TV TTMOGT TOL YEPOLVIIOV KO SLaTNPEL TOV
apOpo6 ctov omoio PpickeTar (YIvETAL TOPO VTOKEIRLEVO TOV YEPOLVILEKOV).

2. To yepovvolo PHETATPEMETOL OE YEPOVVOLOKO (GTNV (010 1E TO YEPOUVILO TTAOGT])

3. To yepovvorukod, mg enifeTo, GOUPMVEL PE TO OVOLAOTIKO (VTOKEIPEVO TOV) O€E: YEVOS +
appo + ttoon

* Ymueioon: Otav 1 Hetatpony| TG EVEPYNTIKNG cLVTAENG 0 TAONTIKY £YEL CLVTEAEGTEL, TO
O0VLGLOOTIKO (TPONV OVTIKEIILEVO TO YEPOLVOIOVL KO TOPIVO VTOKEIEVO TOV YEPOLVOLAKOV)
€xel 0AGCEL 0TO YEPOVVOLO TO YEVOG Kal TOV 0plOUO Kot £yl TAPEL Amd avTd TNV TTOSN. Apa,
TO OVGLUGTIKO CURPOVEL LE TO YEPOVVOLUKO GE YEVOG — aprOud — TT®on.

Hopdostypno HETOTPOTIC:

Evepyntuc Lovroén: cupidus gerendi et administrandi rem publicam (32)

(yevikn yepouvdiov (avtikeipevo yepouvvdiov
MG YEVIKN OVTIKELL.) O€ OITLOTIKY])
Mot Xovraén: cupidus gerendae et administrandae rei publicae
(Yevikn| yepouvolakov, (VTTOKEI[L. YEPOLVILUKOV
OnAvkov yévoug, O€ YEVIKN EVIKOV)

eviKoL ap1Opov)

1. Yroypemtiki) yepovvorakn £AEn (dniadn madntikn cdvtaln) £xovpe, OTavV TO YEPOUVAILO
glvat:

0) 6€ O0TIKI] TTMOON + GVTIKEIPNEVO GE ULTIOTIKY

P) epmtp60eto pe Tig Tpobécerc:

causa, gratia + yeviki] + avTIKEIPEVO OE TTAOGT CULTLOTIKY].

ad + ot TIKY] + AVTIKEIPEVO OE TTAOGT CLITLOTIKY].

de, ex, in, ab + a@aPETIKI] + AVTIKEIPEVO GE TTAOOT CLTLOTIKY

2. Hpotwuntéa yepovvorokn £AEN £xovpe, OTOV PN CLLOTOLOVLLE:
anpOOET YEVIKN 1] OLQUIPETIKY] YEPOLVOIOV + UVTIKEINEVO GE UITIOTIKN
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3. Advvarn yepovvoruki £AEM Exovpe, OTAV:
TO OVTIKEIPEVO TOV Yepouvdiov givar ovdéTepo avrovopiog 1 emBétov (Yo va punv
vadp&er ovyyvon 61O YEVOC)

* Ynueioon: Av 10 AVTIKEIILEVO TO YEPOLVIIOL Elval apoeVIKO EVIKOD aptOov, TO YEPOLVOLO
KOl TO YEPOLVOLUKO MG TOTOL GUUTITTOLV.

HTEPOYNAIAKH EAZH (2)

Iopadosiynato:

1. E.Z.: cupidus gerendi et administrandi rem publicam (32)
I1.X.: cupidus gerendae et administrandae rei publicae
[MIpotipntéa => anpdBeTn yeVIKI YEPOVVIIOV + AVTIKEINEVO GE INTLOTIKY]]

2. E.Z.: colendo et cogitando homines excellentes (32)
I1.X.: colendis et cogitandis hominibus excellentibus
[MIpotipntéa => anploOETN AQUPETIKI] YEPOVVOIOV + AVTIKEINEVO GE NTIOTIKY]

3. E.XZ.: laudem et honestatem expetendo (32)
I1.X.: laude et honestate expetenda
[MIpotipntéa => anpldOeTN AQAPETIKT] YEPOVVOIOV + AVTIKEIPNEVO GE NTIOTIKY]]

4. E.X.: ad intuendum, ad imitandum (imagines) (32)

[1.X.: ad intuendas, ad imitandas (imagines)
[Yroypeotikny => gunpdBetn artiatiki] yepouvvdiov (ad + yepoivvoro) + avTikeipevo oe
LTI TIKY |

* METATPOIIH TEPOYNAIAKOY (ITAOHTIKHX XYNTAZHY)
2XE I'EPOYNAIO (ENEPTHTIKH XYNTAZH)

- T v avtioTpoen UETOTPOT TOL YEPOLVOLOKOL (mabnTikn ovvtaln) o€ yeEPOHVILO
(evepyntikn ovvtoén) axorovdeiton 1 €ENg dadikaciog:

1. To vokeipevo TOV YEPOLVOLOKOD (0VGLOOTIKO 1] AVTOVLNIX) TIOETOL TNV CLTLOTIKY
T0V 0p1Bpov 6ToVv 0moio PpickeTon.

2. To yepouvorako0 TPETETUL GE YEPOUVOLO TG 1010C (UE TO YEPOVVOLUKO) TTAOGTG.
* TIpoocoyn! Ipénet va éxovpe vdoyn pog 6t n evepyntiky obvtadn etvor advvarn, epocov
ota AaTtvikd 1 yepouvAlakn EAEN elval VITOYPEMTIKN. ATTAQ TV TapabEéTovpe €6® Yoo TV

TANPECTEPT] KATAVONGT| TOV POLVOUEVOD.

Iopadsiynata:

1. IL.X.: de interficiendo Caesare (49)
*E.2.: de interficiendo Caesarem
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[*Advvatn n E.X., epdcov £rovpe enmpdOeTo yepovvoro (de + aparpeTiki]) + OVTIKEIPNEVO
GE TTMGC TWTIKN]

2. TLX.: unguium resecandorum causa (49)

*E.X.: ungues resecandi causa
[*Aodvvatn n E.X., epdcov £xovpe epmpddeto yEpoHVoLo (causa + YEVIKTN) + GVTIKEIPEVO
O€ TTAOGT) ITLOTIKY ]

3. I1.X.: ad eam obiurgandam (49)

*E.Z.: ad eam oburgandum
[*Advvatn | E.X., epocov Erovue epmpdOeTo yepovvoro (ad + artiotiky)) + avVTIKEINEVO
€ TTAOGT CITLUTIKY |
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O IMTPOXAIOPIEMOX TOY XKOIIOY

O Tpocd10pIGHAC TOV 6KOTOV (GUVHOM®G e PUATO KIVIGEMG CTUOVTIKA) ONAMVETOL LE TOVG
eENg TpdmoVC:

1. Agvtepedovoa TeMKN TpoTOON
m.x. congrediamur, ut crenatur (31)

2. Agutepedonca avaQopikn) — TEMKN TPpoTaoN
n.x. duces venerunt, qui salutarent (34)

3. AT TIKY] GOVVITOV 6€ —um
m.x. duces venerunt salutatum (34)

4. causa, gratia + yevikn YEpovvoiov (eunpoHetn yevikn yepouvdiov)
n.y. duces venerunt salutandi causa (34)

5. ad + axtwatiki) YEPoLvHiov (epumpdOetn artiatikn yEpovvoiov)
n.x. duces venerunt ad salutandum (34)

ITAPAAEII'MATA EK®OPAX TOY XKOIIOY
XTA XXOAIKA KEIMENA:

* H apiBunon cObpeovn pe 1o taparave. Me éviova oTot el 1) TEPITTOOT GLVOVTATOL
avtovoln 6to Kabe Kelpevo:

[31]

1. Congrediamur, ut cernatur (a nobis)

2. Congrediamur, qui *cernamus

* Evepyntikn] ovuvtaln, S10TL 1 avo@. avTovOHLo qui, ToV aVOQEPETOL GTO EVVOVLEVO VTOK.
tov congradiamur (nos), AEITOVPYEL WG VITOKEIUEVO TNG OVOLP. — TEAIKNG TPOTOONG.

3. Congrediamur *cretum

* Evepynrtikn| oOvtagn yiati 1o covnivo eivar evepyntikog tHmog

4. Congrediamur *cernendi causa (* ygpohvolo => advvatn 1 yepouvolakn EAEN)

5. Congrediamur *ad cernendum (* yepoOvoto => adOvorn 1 YEPOLVOLOKT EAEN)

[*32]

1. non solum, ut nos intueremur, ... ut imitaremur (imagines)

2. non solum, qui intueremur, ... qui imiteremur (imagines)

3. non solum intuitum, verum etiam imitatum (imagines)

4. non solum causa intuendarum, verum etiam causa intuendarum imaginarum

[* yepouvolakd avti yepovvdiov (causa intuendi, verum causa imitandi imagines) =>
VIOYPEMTIKN YEPOLVOLOKT EAEN]

5. * non solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum

[* => Me ™ popon avtny omovtdtol 6T0 KEIPeVo, oAAd Kavovikd Oa émpeme va €xovpe
yepovvolako avti yepovvdiov => ad intuendas, verum etiam ad imitandas (imagines), d10Tt
£YOVLE VTTOYPEWTIKY YEPOLVOLOKT EAEN]
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[34]

1. duces venerunt ut salutarent

2. duces venerunt qui salutarent

3. duces venerunt salutatum

4. duces venerunt salutandi causa (* yepothvoro => advvartn n yepovvolokn EAEN)
5. duces venerunt ad salutandum (* yepovvoto => advvarn 1 yepovvolakn EAEN)

[34]

1. cum existimasset venisse eos, ut se ipsum caperent

2. cum existimasset venisse €os, qui se ipsum caperent

3. cum se ipsum captum venisse eos existimasset

4. cum existimasset venisse eos sui ipsius * capiendi causa [* yepouvdlokd avti yepovvdiov
(causa capiendi se ipsum) => VIOYPEDTIKN YEPOLVOLOKT EAEN].

5. cum existimasset venisse eos * ad capiendum se ipsum [* yepouvolakd avti yepouvvdiov
(ad capiendum se ipsum) => VTOYPEWTIKN YEPOLVOLOKT EAEN].

[36]

1. nuntiaverunt se venisse ut virtutem eius admirarentur

2. nuntiaverunt se venisse qui virtutem eius admirarentur

3. nuntiaverunt se venisse virtutem eius admiratum

4. nuntiaverunt se venisse virtutis eius admirandae causa [* yepovvdlokd avti yepovvdiov
(causa admirandi virtutem eius) => VIWOYPEMTIKY YEPOLVOLOKY| EAEN].

5. nuntiaverunt se venisse ad admirandam virtutem eius [* yepovvdiaxod avti yepovvdiov (ad
admirandum virtutem eius) => VIOYPEDTIKT YEPOLVOLKN EAEN].

[36]

1. attulissent, ut eo uteretur
2. attulissent, qui eo uteretur
3. attulissent, eo usum

4. attulissent, eo utendi causa
5. attulissent, ad utendum eo

[40]

1. senatum coegerat, ut Marius hostis iudicaretur

2. senatum coegerat, qui Marium hostem *iudicaret

* Evepyntiki] oOvtaén, ot0TL n avo@opIKn avIovupio qui, Tov ovaeEPETol 6To senatum,
Aertovpyel MG LIWOKEILEVO TG AVOPOPIKNG — TEMKNG TpdTaong Ko To Marius Ba éxel mAgov
0éon avtikeyévov. (To hostis Ba cvppwvel pe 10 Marius ®¢ KOTNYOPOOUEVO GTO
OVTIKEIEVO.)

3. senatum coegerat, Marium hostem *iudicatum

* Evepynrtikn| oOvtaén yiati 1o covnivo eivar evepyntikog TOTOG Kot £YEL AVTIKEILEVO.

4. senatum coegerat, * Marii (-1) hostis iudicandi causa [* yepovvdiokd avti yepouvdiov
(causa indicandi Marium hostem) => vroypewtikn yepouvolaxn EAEN].

5. senatum coegerat, *ad iudicandum Marium hostem [* yepovvdiakd avti yepovvdiov (ad
tudicandum Marium hostem) => vroypewtiky| yepovvolokn EAEN].
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[41]

1. Quin taces, ut consequaris

2. Quin taces, qui consequaris

3. Quin taces consecutum

4. Quin taces consequendi causa (adOvatn YEpOLVOLOKT EAEN)
5. Quin taces ad consequendum (advvarn yepovvitaxn EAEN)

[49]

1. poposcit, ut *ungues resecaret

2. poposcit, quae *ungues resecaret

3. poposcit, *ungues resectum

* Y1g mepmtomoelg 1 — 2 — 3 1o ungium TOV KEWEVOL UETOTPEMETAL G OVTIKEIPUEVO KOl
tifeton o MTOON OUTIOTIKY TOL {00V APBROD, OOTL £TGL £YOVUE TNV VIOYPEMTIKY
YEPOLVOLOKT EAEN TOV TEPIMTMOCEMY 4 — 5.

4. poposcit * unguium resecandorum causa (* ygpovVOl0KO => VITOYPEWMTIKT YEPOLVILOKT)
E€AEN)

5. poposcit, *ad resecandos ungues (* yepovvOlaKO => VIOYPEMTIKY| YEPOLVOLOKT EAEN) =>
BA. Tapadeiypoto yepouvolakng EAENG.

[49]

1. venit, ut * eam obiurgaret

2. venit, qui * eam obiurgaret

3. venit * eam obiurgatum

* Ynic mepmtooelg 1 — 2 — 3 10 eam €xel mAov BEom avTIKEWEVOL G€ auTloTikn Ttdon (PA.
TPOTYOVLEVO TOPAdELY L0 => Ungues — ungium)

4. venit, * eius obiurgandae causa (* yepovVOLUKO => VTOYPEWMTIKN YEPOLVVILNKT EAEN)

5. venit * ad eam obiurgandam (* yepouvolakd => VIOYPEOTIKY YEPOLVOLOKT] EAEN) = PBA.
TOPAOETYLLOTO YEPOLVOLOKTG EAENC.

AAAOI TPOIIOI EK®OPAX TOY ITPOXAIOPIEMOY TOY XKOIIOY:

1. AoTiK1] TOV GKOTTOV:

- H dotkr avt umopel va giva:

o)) OVOILOTOG => JOTIKT KOTIYOPNUOTIKN TOV 0KOoov => magno adiumento (30)

B) yepovvdiov (ampdbetn), L eniBeto TOL ONUAIVOVY KKATAAANAOGY, «YPNOLOCH) =>
locus pugnando (= pugnae) idoneus (32)

Y) YEPOLVOLAKOV (GTAVIA) = TL.). OO YEPOLVOLAKT] EAEN

2. causa, gratia + yeviki] yepovvorokov (omd yepouvolakn €AEN) => poposcit unguium
resecandorum causa (49)

3. ad + arTeTK) YEPOLVOLOKOV (amd yepouvolakt €AEN) => venit ad eam obiurgandam
(49)

4. AT O1TWOTIKI] YEPOLVOLEKOD MG KOTNYOPNUOTIKOD 7TPOocsolopiopod => ille se eis
spectandum praebuit (36)

5. ad, in + arTeTKI) ovoLXGTIKOY => in certamen ruit (31) [& ad pugnam ruit].
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Hopatnpnon: Otav o ckomdc dSnAdveTon pe “ad, in + CITIOTIKI] 0VGLOGTIKOV 1 OOTIKY
KOTIYOPNUOTIKI] TOV OKOMOU KOl TO OVLGLOCTIKO &lval pnuotikd mopdymyo, toTE
UTOPOVLE TAAL VO, SNAMGCOLLE TO GKOTO WE TOVS 5 PacIKOVG TPOTOVG:

Iopdosrypa:
[31]

- ruit in certamen
. Tuit, ut certaret

. Tuit, qui certaret

. Tuit certatum

. ruit certandi causa
. ruit ad certandum

DN AW N =
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ITAATTOX AOTI'OX

A. METATPOIIH EYOEOX AOI'OY XE ITAAT'TO

1. TIAdyio Adyo €yovpe Otav tor Adylo KAmOwoL dev amodidovion Omwg To €ime, AL
eCaptovror omd Eva puo: AEKTIKG, ooONTIKG, YVEOOTIKO, 00E06TIKG, PovAnTiko,
KEALEVOTIKO, TPOTPENTIKO, EPOTNATIKO.

2. Autd €xel ¢ amoTELEG LN KATOEG LETATPOTEG:
o) GTO YPOVO
B) v éyxhon
Y) TIG TPOCOMIKEG KOl KTNTIKEG OVTOVUUIES
0) TO TOTKG KO YPOVIKE ETLPPTLOTOL.

I'ENIKEX [TAPATHPHXEIX

1. Ztov mAdyo AOyo ypnopomroleiton To v’ (eviko 1 TANOLVTIKO) PNUATIKO TPOCHOTO.

2. Av 610V €000 AdY0 £YoVIE KANTIKN TPOSOMYNGN, QLT GTOV TAAY1IO0 AOYO LETOTPEMETOL GE
OVTIKEILEVO TOV PYLLATOG EEAPTNONC.

3. T ™ petatpon Tov oviovupdy — emppnudtov (BA. Exipetpo.)

KATHI'OPIEX METATPOIIHX EYOEOX AOT'OY XE ITAAT'TIO:

Yrdpyovv técoepa (4) €idn petaTpomng Tov €vBE0G AdyoVv GTOV TAAY10, Ol OTTOIES APOPOVV
TOL TOPAKAT® EIOM TPOTACEWV:

1. Kopieg Ipotdoeig Kpioewc.

2. Kopieg Ipotdoeic Embupiog.

3. EvbBeieg Epotioeis.

4. Aevtepevovoeg [lpotacelc.

TA ITPOXQITA XTON ITAAT'TO AOI'O

EYOYX AOI'OX MMAAT'TOX AOI'OX
o’ EVIKO Y’ EVIKO
B> evikd Y’ EVIKO
Y’ eVIKO Y’ EVIKO
o’ TANOLVTIKO vy’ TANBLVTIKO
B’ mAnBuvtikd v’ TANOLVTIKO
vy’ TANOLVTIKO v’ TANOLVTIKO
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1. METATPOIIH KYPIQN ITPOTAXEQN KPIXEQX

Ot kOpleg TPOTAGELS KPIGEWMC, Ol OTMOIEC EKQPEPOVTOL LE OPIOTIKTY, LETOTPETOVIOL GE ELOIKO
amopEPPATO (TOV TAAY1I0L AGYOL KPICEWMS) GOUPMVO LLE TOV TOPAUKAT® TIVOKOL:

EYOYX AOI'OX

ITAATTOX AOT'OX

[Ip6taon Kpicemg

Ewdk6 amapépearto
(*vToke. GE oUTIAT.)

Opiotikn Eveotota

Amopéppato Eveotdta

Opotikn Hopatatikob

Anapépeato Evestota

Opiotikn [Hopaxeévoo

Amnapéppato [Hapakeypevo

Optotikn] YepouvteAikov

Amnapéppato [Hapakeypevo

Opiotikn (Amiot) Mélhovta

Amapépeato Athod Méllovta

Optotikn Xvvt. Mélovta

Amnapépeato Xovt. MéAdovta

[(Eravia) Avvntikn Y TOTOKTIKN

* AmapEpeato AThod MéAlovtal]

INUELDOELS:

1. Otav &ovpe va PETATPEYOVUE GTOV TAGYL0 AOYO [0, KUPLO TPOTOOT KPIGEMGS, TPEMEL
va. éyovpe vwdyn pog O0tTL 0 ypovog TOL prpatog eEaptnong Oev emmpealer To

OTTOTELEG LA TG NETUTPOTN G,

2. * To mponv vmokeipevo tov pRuatog (tng KOPLOG TPATAoTG KPioems) Kot TOPvo
VTOKEIPEVO TOV E0IKOV OMOPERPATOV TiOeTOl 0 TTOGN OUTWOTIKY], OT®G Kol Ol

OUOLOTTTMTOL TOV TPOGOIOPIGLOL.

3. Otav to piua ™G vd petoTpony] Tpdtaong Ogv £xel covmivo (omdte O oynuotilet
AmOPERPATO LEAAOVTA), AVTL ATOPEUPATOV YPNCULOTOLOVUE THV TEPIPPOOT:
fore (futurum esse) + VTOTUKTIKY (CLUTEPUORATIKY] TPOTAGT)).
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IMAPAAEITMATA METATPOITHXE IPOTAXEQN KPIXEQN
[21] Galli ... everterunt ... Capitolium => Aliquis dicit Gallos ... evertisse ... Capitolium.

[23] Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius => Caesar dixit
aegrotare Caecinam Paetum, maritum Arriae, aegrotare et filium.

[23] respondebat: “bene quievit, libenter cibum sumpsit” => respondebat bene (puerum)
quievisse, libenter cibum sumpsisse.

[24] «Homo es impudens»: Nasica dixit Ennio (eum) hominem esse impudentem.

[25] Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine => Dicitur Cato
attulisse quodam ... Carthagine. [* BA. Ma#. 18. [Tapatp. 3]

[26] Fundani nostril filia minor mortua est => C. Plinius Marcellino scripsit Fundani sui
filiam minorem mortuam esse.

[29] Sutor dicere solebat «Oleum et operam perdidi» => Sutor dicere solebat oleum et
operam se perdidisse.

[29] Caesar dixit «Domi satis salutationum talium audio» => Caesar dixit domi ... se audire.

[32] Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, simper mihi
proponebam => Archia dixit eas se, cupidum bene ... simper sibi proponere.

[33] Omnia nunc belli vulnera tibi sananda sunt => Cicero dixit Caesari omnia tunc belli
vulnera illi sananda esse.

[36] Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt => Sallustius dixit die quodam legatos
ad eum venisse.

[38] Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo» => Tum Caecilia dixit se
libenter illi sua sede cedere.

[47] illa respondisset «ego, pater, cana esse malo» => illa respondisset patri se canam esse
malle.

[48] Ea cerva quodam die fugit => Sertrius nuntiavit eam cervam quodam die fugisse.
[49] Porcia «non est hocy» inquit «temerarium factum meum, sed certissimum indicium

amoris mei erg ate tale consilium molientem» => Porcia inquit non esse illud temerarium
factum suum, certissimum indicium sui erga illum tale consilium molientem.

227



AATINIKA I'" AYKEIOY

2. METATPOIIH KYPIQN ITPOTAXEQN EINIOYMIAX

O K0p1eg mpothoelg emBLUING, Ol OTOIEC EKPEPOVTOL LE VTOTUKTIKY| 1] TPOGTOKTIKT, GTOV
TAAY10 AOYO HETATPEMOVTOL GOUPMVO LE TOV TOPOKATE TIVOKOL:

EYOYX AOI'OX ITAATTOX AOT'OX

a) * BovAntiki npétoon:

1. Expopd:
e ut+ VTOTUKTIKI] (KOTAQPATIKY)
e ne + VAOTOKTIKY (GPVNTIKY)

2. EEapnon amd ta prjpota:

e 0oro (TopaKoi®), incite (Topokivd), rogo
(Topaxaid®), moneo (cupupovAicdm), adhortor
(mpotpénm) + artretikn (dpeoo avr.) +
Povintikn (éupeco avr.)

e persuadeo (ncibw), praecipio (Kafodonyn),
impero + dotikn (éppeco avt.) + PovinTikn
(dpeco avt.)

Kopue i : . ,
e edico (dwatdlm), constituo (avadiopyovove),
Tpéracn curo (ppovtiCm), provideo (tpovom) + fovintiki)
EmOvpicg Ipoooyn! O ypévoc tov puartog e€aptnong exnpedlet to

YPOVO EKPOPAG NG fovAnTiKNg mpdTaonS (1010H0pPN
akolovbia ypovmv)
B) Tehko omopinQoro

(Tov TAayL00 LOYOV EMOVPiNG)

Exoépeton pe:
1. Yrotaxktikn
2. [IpootoxTiKn

1. Xpovog: Evectotog (mdvtote)
2. E€aptnon: (oxeddv mévta) and to iubeo (Sratdlm)

3. lIt®on YVTOKEREVOL: TO TPAONV VTOKEILEVO TOV
prratog (tng kuplag tpodTaong entbovpiog) Kot Topvo
VTOKEIPNEVO TOV TEMKOV amapepn@aTov tibeTon o
MTOO CLTLOTIKT, 0TS KOl 01 OLOIOTTMTOL TOL
TPOCOOPIGLOL (ETEPOTPOCMOTINL).

Ipocoyn! O ypévoc tov ppatog e€dpnong dev
emnpedlel 1o amotéleopo TG LETOTPOTNS (0poD TO TEAKO
amopEPQaTo givol TvToTe YPOVOL EVEGTMTA).

[* H anayopevon: o) noli, nolite + amapéueato evesTtdTO => LETATPENETOL TAVTOTE
B) ne + VITOTUKTIKN TAPAKELLEVOD o€ apvNTIKY BOLANTIKTY
npdtaon]
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IMAPAAEII'MATA METATPOIIHXZ ITPOTAXEQN EINIOYMIAX
[22] praesentes fructus neglegamus, posteritatis gloriae serviamus => Cicero Romanos
adhortatur praesentes fructus (se) neglegere, ... (se) servire.
[25] Opibus urbis nolite confidere => Cato Romanos monuit ne opibus urbis confiderent.
[28] Tu hominem investiga => Cicero Platonem iubet (illum) hominem investigare.
[28] Noli spectare => Cicero Patronem oravit ne spectaret.
[28] Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Roman mitte vel Epheso
rediens tecum deduc => Cicero Platonem oravit ut ille hominem investigaret summaque
diligentia vel Roman mitteret vel Epheso rediens cum illo deduceret.
[36] Ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum
fiery locupletem => Manius Curius imperat ministris narrare Samnitibus M. Curium malle
[41] Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae => Adhortatus est

eum ut sic ergo viveret, ..., sed sic loqueretur, ut viri aetatis suae.

[41] id habe simper in memoria et in pectore => Adhortatur eum ut id habeat semper in
memoria et in pectore.
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3. METATPOIIH EYOEIQN EPQTHXEQN

Ou evbeieg epotoEI TOL EKPEPOVTIOL GTOV €VOV AOYO0 UE OPLOTIKY] OTOV TAGYL0 AOYO
LETATPEMOVTOL OE TAAYIEG EPMTNCELS, Ol OTOIEG EKPEPOVTAL TAVTOTE LE VITOTOKTIKT GCOUPDVOL
LLE TOV TOPOKAT® TTivoKa:

IMivaxog 1 = EK®OPA

EYOYX AOT'OX EK®OPA TTAAT'TOY AOT'OY
Ynotoxktikn
OpoTiki)
(mévtote)
E&aptnon ané E&aptnon ano
OPKTIKO YpOVO 1GTOPLKO YPOVO
Eveototog YTOTOKTIKY EVECTOTO | YTOTOKTIKY| TOPATOTIKOV
, Ynotaxtikn Ynotaxtkn
Hopoaxeipevog . .
TOPOKEILEVOV VIEPGLVTEAIKOV
Y mOTaKTIKY) GE —urus

YToToKTIKY GE —urus sim
(VTOTOKTIKT) EVEGTMOTO

EVEPYNTIKNG
TEPLPPAGTIKNG GLLvyiog)

essem
(VTOTOKTIKT
TOPUTATIKOVEVEPYTTIKIG

TEPLPPACTIKNG GLLVYING)

Mérhovtag

. . YmotoKTikm YmotokTikn
2VTEAEOPEVOS HEALOVTOG . ,
TOPOKEILEVOV VIEPGLVTEAIKOV
Hopatoatikog Ymotoktikn mopotatikod | YTOTOKTIKY TOpOTATIKOD
, Y motaxtiky Y motaxtiky
Ynepovvréhkog Kn ol
VIEPGLVTEAIKOV VIEPGLVTEAIKOV
Hapatnpnosic:

Mo mv eloaymyn mg nAdyag tpdtacng mov Ba oynuUoTioTel 6Tov TAdYo AOYO0, 1GYVOVV Ta.
TOPOKATO:
e av mn evbeio epmdTNOM givol OMKNAG Gyvolag oA, TOTE 1 TAQYL0 EIGAYETOL LLE Ne 1)
num (1] nonne, poOvo 6tav prpa e£ApTnong eivat To quaero)
e av n evbeia epdTNON £lvol oAKNG ayvoiag SHEM|S, TOTE 1] El6AY®YN] OEV aALALEL.
Av ouwg 10 B’ okéhog g gpmdNong givor apvnrikd (utrum ... an non), tOTE
YPNOOTOLOVE TO utrum ... necne
e av 1 evbeia epodTnON Elval pEPIKG ayvoiag, TOTE | ElGAYMYT 0EV aALGLEL.
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ivakog 2 => EIXATQI'H

EIAOX EYOEIAX EIZATQI'H ITAATTAX
EPQTHXHX EPQTHXHX
1. ONixcic aryvotog amhd :: (Tl]ul;l:::) )(n nonne, av pnpa e£aptnong elvon
2. a.. OMKN g ayvoiag dtpeAng a. H eicaymyn dev aArhalel (kavovikd)
B. *Me apvntiko 10 B’ pnélog B. *To B’ nélog g mAdytlag elchyeton pe
(utrum ... an non) utrum ... necne
3. Meping ayvoiog H eicaywyn dev ahralet

Inueioon: Ot xpovol TG VIOTOKTIKNG TOV TAAYLOV EPMTNUATIKNAG TPOTAGE®MV AKOAOLOOVV
TOVG KOVOVEG TNG (KOVOVIKNG) akolovbiog ypovmv.

IMAPAAEII'MATA METATPOIIHXZ EYGEIQN EPQTHXEQN
[24] «Quid (tu dicis?)» => Ennius Nasicam interrogat quid ille dicat.

[24] «Ego non cognosco vocem tuam?» => Rogavit num ipse non cognosceret vocem illius
N quaesivit ex eo none ...

[24] «Visne scire?» => Rogat num velit scire 1| velitne scire.

[24] «Tu mihi ipsi non credis?» => Rogavit num ille sibi ipsi non crederet 1 quaerit ex eo
none ille sibi ipsi non credat.

[39] «Tu illum premi putas malis?» => Interrogat num ille illum (sapientem) premi malis
putet.

[41] «Quin, homo inepte, taces?» = Interrogat hominem ineptum quin taceat.

[43] «Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum?» => Mater filium interrogat num
(ipsa) ad hostem venerit et captiva in castris illius sit.

[43] «In hoc me longa vita et infelix senecta traxit?» => Mater filium interrogat num in illo
se longa vita et infelix senecta traxerit.

[43] «Qui potuisti populari hanc terram, [quae te genuit atque aluit]?» => Mater eum
interrogavit qui (ille) populari illam terram potuisset, [quae eum genuisset atque aluisset].

[43] «Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit?» => Mater hunc interrogavit num illi
ingedienti fines patriae ira cecidisset.

[43] «cur tibi non sucurrit?» => Mater hunc interrogat cur illi non sucurrerit.

[47] «Quid ... times?» => Augustus Filiam interrogavit quid (illa) non timeret.
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4. METATPOIIH AEYTEPEYOYXAX ITPOTAXHX

Ot devTEPEVOVOEG TPOTACELS, TOV EKPEPOVTOL LE OPLGTIKN 1) VITOTOKTIKTY, GTOV TAAY10 AdYO
TOPOUEVOVY OEVTEPEVOVGES TPOTAGELS TOL 1010V €100VG, TOV OUMG TAEOV EKQEPOVTOL LE
VTTOTOKTIKT) COUPOVOL [LE TOV TAPUKATO TIVOKOL:

EYOYX AOTI'OX EK®OPA TTAAT'TOY AOT'OY
OproTik] Yrotoktikn
Ynor;’]mm { (movroe)
g E&aptnon ané E&aptnon ano
OPKTIKO YpOVO 1GTOPLKO YPOVO
Eveostotag YTOTOKTIKY EVEGTOTO | YTOTOKTIKY| TOPATOTIKOV
Mapaxeipevog Ynow]aucn Ynowmu,m
TOPOKEILEVOL VEPGLVTEAIKOV
, . Y mOTaKTIKY) GE —urus
Y mOTaKTIKY G€ —urus sim essem
Mélrovtag (umorascuc] eveotoTd (VTOTOKTIKT
EVEPYNTIKNG , ,
TEQUPPACTIKC CVCVYiee) TOPOTOTIKOVEVEPYNTIKNG
PLPPOOTUCNG TG TEPLPPACTIKNG GLLVYING)
YOVTELECPEVOG HEALOVTOG Ynor(x]< T Ynowmurm
TOPOKEILEVOV VIEPGLVTEAIKOV
Hopatatikog Ymotaktikn mopotatikod | YTOTOKTIKY TOpUTATIKOD
Yrepovviéhog Ynowmu,m Ynowmu,m
VIEPGVVTEAIKOV VIEPGLVTEAIKOV

ITAPAAEII'MATA METATPOITHX KYPIQN KAI
AEYTEPEYOYXQN ITPOTAXEQN

[22] Imitemur nostros Brutos ..., qui hanc rem publicam stabiliverunt => Cicero adhortatus
est ut imitarentur suos Brutos ..., qui illam rem publicam stabilivissent.

[23] Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito => Plinius dixit illi Arriam funus ita
paravisse, ut ignoratetur a marito.

[24] «Ego cum te quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse» => Nasica dixit Ennio
se, cum illum quaereret, ancillae illius credidisse illum domi non esse.

[25] «Interrogo vos» inquit «quandoo hanc ficum decerptam esse putetis es arbore» =>
Inquit (Cato) (se) interrogare illos quanto eam ficum decertpam esse putarent ex arbore.

[25] «Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite» => Cato Romanos incitavit ut fiduciam,
quae nimia ille esset, deponerent.
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[25] Statimque sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est => Cato narrat
stiatim sumptum esse Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta sit.

[27] «Ita est ut dicis» => Accius inquit ita esse, ut (ille) diceret.

[27] «... meliora enim fore spero, quae deinceps scribam» => Accius dixit meliora fore
sperare, quae deinceps scripturus esset.

[28] Noli spectare quanti homo sit => Cicero iussit eum ne spectaret, quanti homo esset.

[31] «Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellaty => Dux hostium eum incitavit ut congrederentur, ut ... cerneretur
quanto ... antecelleret.

[35] Nemo vero eos miseretur, quod infeliciter vixerint => (Seneca) monuit ne vero €os
miseraretur, quod infeliciter vixissent.

[37] ut veni ad urbem non destiti omnia et sentire et dicere et facere, quae ad concordiam
pertinerent => Cicero dixit (se), ut venisset ad urbem, non destitisse ..., quae ad concordiam
pertinerent.

[40] «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti; licet mortem
miniteris, numquam tamen ego hostem iudicato Marium» => Quintus Mucius Scaevola dixit
Sullae, kicet sibi ostenderet ..., quibus curiam circumsedisset; licet ... minitaretur,
numquam tamen se Marium hostem iudicaturum esse.

[41] Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris sermon abhinc multis annis
iam obsolete uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas => Is dixit illum,
proinde quasi ... tunc loqueretur, sermon ... uti, quod ..., vellet,quae diceret.

[43] «In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te
viderem?» => Mater hunc interrogat num in illo se ... traxerit, ut ... illum videret.

[43] Qui potuisti populari hanc terram, que te genuit atque aluit? => Mater hunc interrogat
qui (ille) potuerit illam terram populari, quae illum genuisset atque aluisset.

[43] cur, cum in conpsectu Roma fuit, tibi non sucurrit «intra illa moenia domus ac penates
mei sunt, mater coniux liberique» => Mater eum interrogavit cur, ... fuisset, illi non
sucurrisset «intra ... liberique».

[43] Ego nihil iam pati possum, nec diu miserrima future sum: at contra hos, si pergis, aut
immature mors aut longa vita servitus manet => Mater dixit huic se ... posse nec diu
miserrimam futuram esse: at contra illos, si pergeret, aut immaturam mortem aut
longam servitutem manere.

[44] «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy» => Tarquinius dixit tum (se) intelexisse, quos ... habuisset, ... posset.
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[47] «Non dubito quin calva esse nolisy => Augustus filiam dixit se non dubitare quin illa
calva esse nollet.

[47] «Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?» => Augustus filiam interrogavit quid
ergo illa non timeret ne eae (= istae) illam calvam facerent.

[S0] «Neurtum» inquit «mihi mitti placet, quia alter nihil habet, alteri nihil est satisy =>
Scipio inquit neutrum sibi mitti placere, quia ... haberet, ... esset satis.
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B. METATPOIIH ITAATIOY AOT'OY XE EY®Y

Mo ™ petatpomn pog mpdtacng amd tov mAdylo Ady otov €u0H axoAovBeitar n avticTpoen
dwdkacio:

1. AmoPairovpe to pipa e£dptions.

2. Metagpdlovpe ota v.g. Ta AoyLo (6TOV €00V LOY0).

3. EWwotepa, 0tav 0éhovpe vo PETATPEWYOVUE M0, OELTEPEVOVGOE TTPOTAON A6 TOV
TAaY10 L0Y0 oToV 00V TposE ovpe, MOTE:

® OV OUTH EKQPEPETOL KOVOVIKO HE VTOTOKTIKY, TOTE TN OwwTtnpovpe (Tnv
VAOTOKTIKY]) KOl 6TOV €00V AdYo

® OV EKQEPETOL NE VAOTUKTIKI] TOV OPEILETOL GTOV TAAYL0 AOYO (EVO KAVOVIKA 1)
nPOTOOY] EKQPEPETON pPE OPLOTIKN), TOTE oTov €vOD AOYo Tpémovue avt) TNV
VAOTOKTIKY] (TOV TAQYiOV AOYOV) GE OPLOTIKI].

* TIpoooyn! Ilpocéyovpe pmomg to prua e&apmmong (KEAELOTIKO, TPOTPENTIKO K.O.)
QOVEPMOVEL OTL GTOV VOV AOYO YPELOUACTE TPOCTUKTIKI].
1. METATPOIIH KYPIQN ITPOTAXEQN KPIZEQN

[24] ancilla dixisset eum domi non esse => Is domi non est.

[24] Nasica sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse => Illa domini iussu id
dixit et ille intus est.

[24] exclanavit Nasica se domi non esse => (Ego) domi non sum.

[25] Omnes recentem esse dixissent = (Ficus) recens est.

[25] «scitote decerptam esse Carhagine» => (Ficus) decerpta est Carthagine.

[25] Mementote rem publicam in extreme discrimine fuisse! => Res publica ... fuit.

[34] se ipsum captum venisse eos existimasset => Ei me ipsum captum venisse venerunt.

[34] Scipioni nuntiaverunt (incredibili auditu!) virtutem eius admiratum se venisse =>
Scipio, (nos) virtutem tuam ... venimus.

[35] Unum fuisse Homero servum, tres Platoni nullum Zenoni tradunt => Unus fuit Homero
servus, tres (servi) Platoni (fuerunt), nullus Zenoni (fuit).

[35] ad senatum scripsit mercenarium suum discessisse et ab eo desertum esse rus =>
Mercenarius meus discessit et ab eo desertum est rus.
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[36] narrate Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri
pocupletem => Manius Curius Dentatus mavult locupletibus imperare quam ipse fieri
locuples.

[36] mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi posse => Me nec acie vinci nec
pecunia corrumpi potest.

[37] ego clamabam nihil esse bello civili miseries => Nihil est bello civilli miserius.

[40] simper tamen meminero urbem Roman et Italiam a Mario conservatam esse => Urbs
Roma et Italia a Mario conservata est.

[41] qui primi coulisse Italiam dicuntur => Qui primi Italiam coluerunt.
[41] Sed antiquitatem tibi placere dicis => Antiquitas mihi placet.
[42] Nunc intellego ... neminem tam stultum fore => Nemo tam stultus est.

[45] In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore => Ego cum legionibus celeriter
adero.

[48] a cerva sese monitum esse praedicabat => Ego a cerva monitus sum.

[48] aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse = Sertori, cerva inventa est.

2. METATPOITIH KYPIQN IPOTAXEQN EINIOYMIAX
[23] Arria milites orabat, ut simul imponeretur => Simul imponar.

[29] Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem =>
Parem salutationem corvum doceam.

[30] Murenam laudare debemus => Murenam laudemus.
[31] edixit ut omnes pugna abstinerent => Omnes pugna abstinete.

[34] is fores reserari eosque intromitti iussit => Fores reserantor eique intronittuntor [7
Domestici, fores reserate, eosque intromittite (Evepyntum oovn)].

[38] rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet => Matertera, mihi paulisper loco
cede.

[45] Tum cuidam ex equitibus Gallis persuade tut ad Ciceronem epistulam deferat => Ad
Ciceronem epistulam defer.

[45] Legatum monet ut epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat =>
Epistulam ad amentum tragula adliga et intra castra abice.

[45] Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret => Tragulam mittam.
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[45] militesque adhortatur ut salute sperent => Milites, salutem sperate (speretis).
[48] Sertorius eum iussit tacere => Tace!
[48] praerepit u team postero die repente in eum locum emitteret => Eam cras repente in
eum locum emitte.
3. METATPOIIH INAATTIQN EPQTHXEQN
[23] marito persaepe interroganti, quid ageret puer, respondebat => Quid agit puer?
[24] Accipe nunc quid postea Nasica fecerit => Quid postea Nasica fecit?
[24] Visne scire quid Nasica responderit? => Quid Nasica respondi?

[25] «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putatis ex arbore» =>
Quando hanc ficum decerptam esse putatis ex arbore?

[28] Noli spectare quanti homo sit => Quanti nomo est?

[31] cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute antecellat => Quanto miles Latinus
Romano virtute antecellit?

[41] neminem scire atque intellegere vis, quae dicas => Quae dicis?

[44] Nescio enim quis possit diligere eum => Quis potest diligere eum (1] quis possit ... ?
=> Avvntikn Y7or.)

[44] tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum => Quam fuerunt inopes amicorum?
[44] Tum intellexi, uos fidos amicos habuissem => Quos fidos amicos habui?

[45] cognoscit, quae apud Ciceronem rerantur quantoque in periculo res sit => Quae apud
Ciceronem geruntur, quantoque in periculo res est?

[47] Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva => Filia,
utrum post aliquot annos mavis cana esse an calva?

[48] Sertorius omnibus persuasit cervam instictam numine Dianae, conloqui secum et docere
quae utilia factu essent => Quae utilia factu sunt?

[49] experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem interemptura => Quam aequo
animo me ferro interimam?

[SO] contenderent uter adversus Viriathum in Hispaniam mitteratur => Uter adversus
Viriathum in Hispaniam mittitur?
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4. TAPAAEII'MATA MEIKTOY TYIIOY
(KYPIEX KAI AEYTEPEYOYXEX ITPOTAXEIY)

[27] Tum Pacuvius dixit Sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea
sibi duriora et acerbiora => Sonora quidem sunt et grandia, quae scripsisti, sed videntur
tamen ea mihi duriora et acerbiora.

[41] Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit => Antiquitas
mihi placet, quod honesta et bona et modesta est.

[44] Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet =>
Quis potest diligere eum, quem metuit, aut eum, a quo se metui putat [aAModc: Quis possit
(dvvnt. v1ot.) ..., metuat (VOT. AOY® EAENG) ..., putet (VITOT. AOY® EAENG)].

[45] Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra
castra abiciat => Si adire non poteris, epistulam adliga et intra castra abice.

[48] Sertorius omnibus persuasit cervam, instictam numine Dianae, conloqui secum et
docere quae utilia factu essent => Cerva, insticta numine Dianae, conloquitur mecum et
docet, quac utilia factu sint.

[48] praeterea praecepit u team postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum
amicis futurus esset => Eam cras repente in eum locum emitte, in quo ego cum amicis ero.

[48] dixit eis visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reventi => Visum in
somno mihi est cervam, quae periit, ad me reverti.

[49] experiri enim volui, quam aequo animo me ferro essem interemtura, si tibi consilium

non ex sentential cessisset => Quam aequo animo me ferro interimam, si tibi consilium non
ex sententis cesserit.
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EIIIMETPO

A. Ol ANTQNYMIEX XTON ITAAT'TO AOT'O

210V TAAY10 AOYO YPNOIUOTOI0VUE GVVIOME TO TPITO TPOGMTO, EKTOG KO OV LLOG VITOYOPEVEL
SLPOPETIKA TO pYUa EAPTNOTG.
o _TPOCMTO: €g0— Se, Ipse nos— se, ipsi

meus— suus, (ipsius)  noster— suus, (ipsorum)

S€ (G VTOKEIUEVO EOKOV QMAPEUPATOV
1pse MG LITOKEIEVO PLOTOG

Inueiwon: H se kot M suus ypnoomolovviol HOVO G€ TEPUITAOGCEIS OVTOTAOELNG.
Awpopetikd ypnopomoteitan | avrwvopia ipse. H ipse ypnoyomoteitarl kot Adym EAAeymg
OVOULOGTIKTG TNG SE€.

B mpéowmo: tu— ille, is vos— 1lli, ei
tuus— illius, eius vester— illorum, eorum( ktron yopic
avtomadeta)
Yy mpoécwmmo: ille, hic, iste, is— ille, is
B. TA EIIIPPHMATA XTON ITAAT'TO AOT'O
EYOYX AOI'OX IMAATTOX AOT'OX
nunc (topo) tunc (t61¢)
hodie (onuepa) eo die / illo die (exeivn ™ pépa)
cras (a0p1o) postridie (tnv emouevn pépa)
adhuc (uéypt topa) ad id tempus (uéxpt 101€)
hic (ed®) ibi (exel)
hoc loco (¢’ avtd TOV TOTO) illo loco (o’ exeivo tov TOTO)
[* heri (y0ec) * pridie (tnv mponyoduevn pépa)l

*Inueioon: H kintua] apoco®dvnon (svBig AdGyog) HETATPEMETOL GE GVTIKEIPEVO TOL
pnprotog e£dptnong (mhdylog AOYOQ).
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